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


               ѧشكل مظھѧذي یѧة والѧوعات الحدیثѧن الموضѧوعا مѧث موضѧذا البحѧن         یتناول ھѧرا م

الظواھر التي ارتبطѧت بالإرھѧاب وزادتѧھ خطѧورة علѧى خطѧورة، وھѧو موضѧوع مكافحѧة               

وقѧѧد ازداد قلѧѧق  . التنظیمѧѧات الإرھابیѧѧة بوسѧѧائل القѧѧانون الجنѧѧائي أي بѧѧالتجریم والعقѧѧاب    

المجتمѧѧع الѧѧدولي بѧѧسبب تنѧѧامي خطѧѧورة الإرھѧѧاب حیѧѧث أصѧѧبح منظمѧѧا بالمѧѧال والѧѧسلاح      

 ترعѧѧاه مثѧѧل تنظѧѧیم القاعѧѧدة وطالبѧѧان وداعѧѧش  والرجѧѧال بѧѧسبب ظھѧѧور منظمѧѧات إرھابیѧѧة 

كما ازدادت خطورتھا بسبب ارتباطھѧا بالѧدین   . وغیرھا من عشرات التنظیمات الإرھابیة   

واسѧѧتغلالھا جھѧѧل كثیѧѧر مѧѧن الѧѧشباب فانѧѧضموا إلیھѧѧا عارضѧѧین أنفѧѧسھم للمѧѧوت بأحزمѧѧة     

  .ناسفة وعزاؤھم في ذلك أنھم داخلون الجنة لا محالة

نائیة المتمثلة في التجریم والعقѧاب یѧراد باسѧتعمالھا ممارسѧة أكبѧر           ھذه السیاسة الج 

وقد ارتأى المشرع . مقدار من الردع والحیلولة دون تعاظم قوة تلك التنظیمات الإرھابیة

في بلاد عدیدة أن یجرم تكوین جمعیات إرھابیة حتى یجرم صورا أخرى تتعلق بھا وھي 

  . بل والدعایة لأفكارھا أو تجنید أعضاء جددتجریم العضویة وتقدیم العون والمساعدة 

       وقد ارتبط بالسیاسة الجنائیة المعاصرة فѧي مواجھѧة ظѧاھرة التنظیمѧات الإرھابیѧة            

اللجوء إلѧى عقوبѧات تكمیلیѧة وتѧدابیر احترازیѧة تتمثѧل فѧي تجمیѧد أمѧوال تلѧك الجمعیѧات              

یات والمسئولین عنھا حتى یحد من خطورتھا الإجرامیة مثل حظر التعامل مع تلك الجمع        

بما یكفل عدم التعامل معھا بѧالبیع أو الѧشراء والتѧزام الѧدول المختلفѧة أن تقѧوم بѧالقبض             

  .على أعضائھا والمسئولین عنھا
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
       ترجع أھمیة البحث إلى الأحداث الأخیرة التي ھزت العالم منذ أعمال الإرھاب التي       

    ѧشر مѧѧادي عѧات الحѧت وراء ھجمѧنة   كانѧبتمبر سѧیم    ٢٠٠١ن سѧѧد تنظѧى یѧا علѧي أمریكѧѧف 

القاعѧѧدة وقیѧѧام الولایѧѧات المتحѧѧدة الأمریكیѧѧة مѧѧع حلفائھѧѧا بغѧѧزو أفغانѧѧستان معقѧѧل تنظѧѧیم      

ولѧѧم یقѧف الأمѧѧر عنѧد ذلѧك فقѧѧد ظھѧرت عѧѧشرات التنظیمѧات الإرھابیѧѧة      . القاعѧدة الإرھѧابي  

یبیѧѧا وخاصѧѧة تنظѧѧیم داعѧѧش وھجومھѧѧا علѧѧى عѧѧدة دول منھѧѧا سѧѧوریا ومѧѧصر وفرنѧѧسا ول    

وغیرھا باستخدام الأحزمة الناسفة والانتحاریین لإیقاع أكبر مقدار من الضحایا من بین     

 .المدنیین

 كمѧѧا ترجѧѧع أھمیѧѧة البحѧѧث إلѧѧى أن تنѧѧامي التنظیمѧѧات الإرھابیѧѧة قѧѧد زاد مѧѧن خطѧѧورة          

فلم یعد الإرھابي یعمل بمفرده، بل یحتاج إلى سلاح وإلى تمویل، وإلѧى تѧدریب     . الإرھاب

وقبل ذلك . یم ینتمي إلیھ ویعولھ مالیا وعائلیا ویوفر لھ الحیاة والراتب بل والزواجوتنظ

یحتاج الإرھابي إلى فتاوى وأیدولوجیات تسوغ وتبرر القیام بأشѧنع العملیѧات الإرھابیѧة       

فیقدم الإرھابي بفضل تلѧك الفتѧاوى علѧى تفجیѧر نفѧسھ بحѧزام ناسѧف فیقتѧل              . باسم الدین 

اد كبیرة وھو بھذا یتقرب إلى االله وھѧو علѧى ثقѧة مѧن أنѧھ سѧوف        نفسھ ویقتل غیره بأعد   

  .یدخل الجنة وینعم بنعیمھا

       وترجع أھمیة الموضوع من الناحیة القانونیة إلى أن مواجھة التنظیمات الإرھابیة 

باستخدام سلاح القانون الجنѧائي قѧد أثѧار مѧشكلات قانونیѧة تتعلѧق بمѧدى احتѧرام حقѧوق                  

. الѧѧدول المختلفѧѧة تѧѧستخدم طѧѧریقتین فѧѧي مكافحѧѧة التنظیمѧѧات الإرھابیѧѧة ذلѧѧك أن . الإنѧѧسان

أن تѧѧستعمل الدولѧѧة أدوات القѧѧانون الجنѧѧائي فѧѧي مكافحѧѧة التنظیمѧѧات    أولѧѧى تلѧѧك الطѧѧرق 

الإرھابیة، وثانیة تلك الطرق أن تستعمل الدولة حالة الطوارئ التي تخѧرج عѧن الأدوات           

  . الظاھرةالتقلیدیة في القانون الجنائي في مكافحة تلك
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       فѧي الحالѧة الأولѧى كمѧا فѧي الحالѧة الثانیѧة تثѧار مѧشكلات قانونیѧة دقیقѧة بخѧصوص             

القواعѧѧد التقلیدیѧѧة فѧѧي قѧѧانون العقوبѧѧات والخاصѧѧة بمبѧѧدأ شѧѧرعیة الجѧѧرائم والعقوبѧѧات          

وضرورة ارتكاب الفعل الإجرامي لأن القانون الجنائي لا یعاقب على مجѧرد النوایѧا، كمѧا          

قѧاب علѧى الأعمѧال التحѧضیریة وكѧذلك بوجѧوب احتѧرام الحѧق فѧي التعبیѧر           تتعلق بعѧدم الع  

والحѧق فѧѧي الحیѧѧاة الخاصѧة وغیرھѧѧا مѧѧن المبѧادئ القانونیѧѧة التѧѧي تѧشكل أعمѧѧدة القѧѧانون      

أمѧا إذا تعلѧق الأمѧر بمكافحѧة التنظیمѧات الإجرامیѧة باسѧتخدام قѧانون الطѧوارئ،           . الجنائي

ة الخاصѧة وبѧالحق فѧي الѧدفاع وبѧالحق فѧي        فإن مشكلات تتعلق بالحریة الفردیѧة وبالحیѧا       

لذا كان مѧن غیѧر الغریѧب أن تخطѧر     . محاكمة عادلة سوف یتم المساس بھا بشكل مباشر   

فرنسا المجلس الأوربي بأنھا تخالف الاتفاقیة الأوربیة بإعلانھا حالѧة الطѧوارئ وتطلѧب            

الھجمѧات  لھا بذلك بشكل مؤقت بسبب مكافحة الإرھاب علѧى أراضѧیھا علѧى إثѧر     السماح  

  .التي خطط لھا ونفذھا تنظیم داعش الإرھابي


       یثیر ھذا البحث عدة مشكلات قانونیة سوف یھѧدف إلѧى بیѧان أبعادھѧا فѧي القѧانون            

  :من ھذه الإشكالیات ما یلي. المقارن ووسائل حلھا القائمة والمقترحة

 القѧانون الجنѧائي بѧسبب لجѧوء     ھل تحدث ھناك مخالفات للمبادئ التقلیدیة المستقرة فѧي     

كثیѧѧر مѧѧن الѧѧدول إلѧѧى تجѧѧریم تكѧѧوین جمعیѧѧات إرھابیѧѧة والعѧѧضویة فیھѧѧا والدعایѧѧة لھѧѧا           

واستحسان أعمالھا وتقدیم الدعم المادي لھا والسعي لتجنید أعضاء فیھا؟ ما المقѧصود        

بالتنظیمѧѧات الإرھابیѧѧة؟ متѧѧى تكѧѧون المنظمѧѧة إرھابیѧѧة؟ كیѧѧف یمكѧѧن أن تواجѧѧھ الѧѧسیاسة      

ئیѧѧة المعاصѧѧرة ظѧѧاھرة التنظیمѧѧات الإرھابیѧѧة دون مخالفѧѧة الѧѧضمانات الدسѧѧتوریة         الجنا

والѧѧضمانات المقѧѧررة فѧѧي القѧѧانون الѧѧدولي؟ مѧѧا ھѧѧي التѧѧدابیر التѧѧي یمكѧѧن فرضѧѧھا علѧѧى         

التنظیمات الإرھابیة لتقیید حریتھا في الحركة وشل قدرتھا على التѧدمیر؟ مѧا ھѧي أوجѧھ           

  مات الإرھابیة؟التعاون الدولي في مجال مكافحة التنظی
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
فھѧو تحلیلѧي   .        یعتمد ھذا البحѧث فѧي مѧضمونھ علѧى مѧنھج تحلیلѧي تأصѧیلي مقѧارن              

یفسر ویناقش ویعرض القضایا ویخلѧص إلѧى النتѧائج، وھѧو تأصѧیلي حیѧث یѧرد الفѧروع            

إلى أصولھا لتحدیѧد مѧدى انѧسجام الѧسیاسة الجنائیѧة المعاصѧرة مѧع المبѧادئ العامѧة فѧي              

الجنائي كمبدأ قرینة البراءة حیث لا یلتزم المѧتھم بتقѧدیم دلیѧل براءتѧھ، ومبѧادئ       القانون  

أخرى مستقرة في القانون الجنائي كاحترام الحریة الفردیة والحیاة الخاصة والحѧق فѧي           

وھѧѧو مѧѧنھج مقѧѧارن یعتمѧѧد علѧѧى مقارنѧѧة التѧѧشریعات التѧѧي تنتمѧѧي إلѧѧى أنظمѧѧة      ... التعبیѧѧر

  .لك التي تنتمي إلى القوانین ذات الأصل الأنجلوأمریكيقانونیة ذات الأصل اللاتیني وت

 

  :       یعتمد البحث على خطة تتكون من فصلین

نعѧѧالج فیѧѧھ التعریѧѧف بѧѧالتنظیم الإرھѧѧابي وآلیѧѧات تحدیѧѧد المنظمѧѧات        : الفѧѧصل الأول

  الإرھابیة

   إرھابیاًفقد خصصناه لدراسة النتائج القانونیة لاعتبار التنظیم: أما الفصل الثاني

  

  

  

  

  

  

  

  

 



 

 

 

 

 

 ٢٩٥








یثیѧѧѧر تعریѧѧѧف التنظѧѧѧیم الإرھѧѧѧابي صѧѧѧعوبات ومѧѧѧشكلات قانونیѧѧѧة تتعلѧѧѧق بتحدیѧѧѧد     

لѧذا نعѧالج فѧي ھѧѧذا    .  عناصѧرھا وآلیѧة تحدیѧدھا وھѧو مѧا سѧوف نخѧѧصص لѧھ ھѧذا الفѧصل         
وآلیة تحدیѧد المنظمѧة الإرھابیѧة    ) في المبحث الأول (صل التعریف بالمنظمة الإرھابیة     الف
  ).في المبحث الثاني(





للتعریف بالمنظمѧة الإرھابیѧة یتعѧین تحدیѧد مفھومھѧا والخѧصائص الممیѧزة لتلѧك               

وبیان كیف أن ھذا المفھوم أصبح واسѧعا بѧسبب التوسѧع        ) طلب الأول في الم (التنظیمات  
  ).وھو ما نتناولھ في المطلب الثاني(في مفھوم الجریمة الإرھابیة 




 

بѧѧل إن . تنظیمѧѧات الإرھابیѧѧة       لѧѧم تѧѧستقر التѧѧشریعات المقارنѧѧة علѧѧى تعریѧѧف موحѧѧد لل  

المѧѧشرع المѧѧصري قѧѧد غѧѧایر فѧѧي تعریفѧѧھ لتلѧѧك التنظیمѧѧات بѧѧین القѧѧرار بقѧѧانون الكیانѧѧات      

وبѧین القѧرار بقѧانون    ) ٢٠١٥ والصادر فѧي فبرایѧر سѧنة    ٢٠١٥ لسنة  ٨رقم  (الإرھابیة  

، علѧى مѧا   )٢٠١٥والصادر فѧي أغѧسطس سѧنة     (٢٠١٥ لسنة  ٩٤مكافحة الإرھاب رقم    

  سیلي بیانھ؛
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، فѧي شѧأن تنظѧیم الكیانѧات الإرھابیѧة      ٢٠١٥ لѧسنة  ٨رقѧم  تضمن القѧرار بقѧانون     

  : الذي ینص في مادتھ الأولى على تعریف الكیان الإرھابي بقولھوالإرھابیین في مصر

"        ѧات أو المنظمѧصابات   الكیان الإرھابي، یقصد بھ الجمعیѧات أو العѧات أو الجماع

، متѧى مارسѧت أو   ، أیا كان شكلھا القانوني أو الواقعيأو الخلایا أو غیرھا من التجمعات 

أو  بأي وسیلة في داخل البلاد أو خارج البلاد إلى إیذاء الأفراد الغرض منھا الدعوة كان  

لخطر أو إلحѧاق   أو تعریض حیاتھم أو حریاتھم أو حقوقھم أو أمنھم ل     إلقاء الرعب بینھم  

الѧѧضرر بالبیئѧѧة أو بѧѧالمواد الطبیعیѧѧة أو بالآثѧѧار أو بالاتѧѧصالات أو المواصѧѧلات البریѧѧة أو  

الجویة أو البحریة أو بالأموال أو بالمباني أو بالأملاك العامة أو الخاصة أو احتلالھѧا أو          

یة أو الاستیلاء علیھا أو منѧع أو عرقلѧة الѧسلطات العامѧة أو الجھѧات أو الھیئѧات القѧضائ        

مѧѧصالح الحكومѧѧة، أو الوحѧѧدات المحلیѧѧة أو دور العبѧѧادة أو المستѧѧشفیات أو مؤسѧѧسات      

أو البعثѧѧات الدبلوماسѧѧیة والقنѧѧصلیة، أو ومعاھѧѧد العلѧѧم، أو غیرھѧѧا مѧѧن المرافѧѧق العامѧѧة،  

 القیѧام بعملھѧا أو ممارسѧتھا لكѧل أو     المنظمات والھیئات الإقلیمیة والدولیة في مصر مѧن      

 مقاومتھѧا، أو تعطیѧل المواصѧلات العامѧة أو الخاصѧة أو منѧع أو        بعض أوجѧھ نѧشاطھا أو     

 كѧان الغѧرض منھѧا الѧدعوة بأیѧة      وأعرقلة سیرھا أو تعریضھا للخطر بأي وسیلة كانѧت،     

 الإخلال بالنظام العام أو تعریض سلامة المجتمع أو مѧصالحھ أو أمنѧھ للخطѧر       وسیلة إلى 

ى مؤسسات الدولة أو إحѧدى الѧسلطات   أو تعطیل أحكام الدستور أو القوانین أو منع إحد        

العامة من ممارسة أعمالھا، أو الاعتداء على الحریة الشخصیة للمواطن أو غیرھѧا مѧن           

الحریات والحقوق العامة التي كفلھا الدستور والقانون، أو الإضرار بالوحدة الوطنیة أو 

لمѧذكورین  ویسري ذلѧك علѧى الجھѧات والأشѧخاص ا    . السلام الاجتماعي أو الأمن القومي   

ولѧو كانѧت غیѧѧر   متѧى مارسѧوا أو اسѧѧتھدفوا أو كѧان غرضѧھم تنفیѧѧذ أي مѧن تلѧك الأعمѧѧال       

  ."موجھة إلى جمھوریة مصر العربیة
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مما سѧبق یتѧضح أن التنظѧیم الإرھѧابي وفقѧا للقѧانون المѧصري یتѧضمن العناصѧر           

  :التالیة

 وقѧد  التنظیم الإرھابي لا یشترط فیѧھ شѧكل معѧین؛ فقѧد یتخѧذ شѧكل جمعیѧة أو شѧركة               - أ

 .یكون تجمعا من الأفراد لیس لھ شكل قانوني معروف مدني أو تجاري

التنظѧѧѧیم الإرھѧѧѧابي لا یѧѧѧشترط أن یكѧѧѧون شخѧѧѧصا معنویѧѧѧا مѧѧѧشھرا وفقѧѧѧا للأوضѧѧѧاع       - ب

 .القانونیة، فالتجمع من الناحیة الفعلیة یصلح أن یكتسب صفة التنظیم الإرھابي

لفعѧل، بѧل یكفѧي أن یكѧون     لا یشترط أن یمѧارس التنظѧیم الإرھѧابي نѧشاطا إرھابیѧا با           - ت

 ویتمشى ذلك مع اتجѧاه تѧشریعات مقارنѧة أخѧرى     . الغرض منھ ممارسة ھذا النشاط    

الفѧѧصل الثالѧѧث مѧѧن : ، والقѧѧانون الإنجلیѧѧزيb-129مثѧѧل القѧѧانون الألمѧѧاني الفѧѧصل (

 ).Terrorism Act  ٢٠٠٠قانون مكافحة الإرھاب لسنة 

الѧѧدعوة إلѧѧى ارتكѧѧاب أفعѧѧال   یكفѧѧي فѧѧي التنظѧѧیم لكѧѧي یكѧѧون إرھابیѧѧا أن یكѧѧون ھدفѧѧھ      - ث

 وواضѧح أن المѧشرع المѧصري قѧد اعتبѧر جѧرائم التنظѧیم الإرھѧابي جѧѧرائم         .إرھابیѧة 

 فѧي المѧادة الأولѧى    -ویتفق ذلك مع تعریفھ للإرھابي. خطر ولیس من جرائم الضرر 

 بأنѧѧھ لѧѧیس فقѧѧط مѧѧن ارتكѧѧب جریمѧѧة إرھابیѧѧة، بѧѧل إنѧѧھ ھѧѧو أیѧѧضا مѧѧن یخطѧѧط       -منѧѧھ

 أو اشѧترك فѧي عѧضویة أو قѧام بتمویѧل جماعѧة إرھابیѧة        كما أن من أنѧشأ    . لارتكابھا

وھѧذه الѧصفة یكتѧسبھا التنظѧیم الإرھѧابي لمجѧرد التخطѧیط            . یكتسب صѧفة الإرھѧابي    

 .لارتكاب جریمة إرھابیة

لا یشترط أن یكون التنظیم محلیا، فقد یكون تنظیما متواجدا فѧي بلѧد أجنبѧي، مѧادام               - ج

اخѧل مѧѧصر أو یѧستھدف مѧѧصالح   یمѧارس نѧشاطا داخѧѧل مѧصر أو یѧѧساعد إرھѧابیین د    

مѧѧصریة أو أجنبیѧѧة فѧѧي مѧѧصر أو كѧѧان المجنѧѧي علیѧѧھ مѧѧصریا أو مѧѧارس نѧѧشاطھ فѧѧي   

 مѧن قѧانون   ٤مѧادة  (الخارج وحѧضر إلѧى مѧصر ولѧو كѧان أجنبیѧا أو عѧدیم الجنѧسیة             

 ).٢٠١٥مكافحة الإرھاب في مصر لسنة 
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 أنѧھ وسѧع فѧي مجѧال     ٢٠١٥وواضح مѧن صѧیاغة قѧانون مكافحѧة الإرھѧاب لѧسنة          

یق القوانین المصریة على التنظیمات الإرھابیة عما كѧان یتجѧھ إلیѧھ قѧانون الكیانѧات          تطب

ھذا الأخیر كان یمیل إلى تطبیق مبدأ الإقلیمیѧة بنѧصھ فѧي المѧادة الأولѧى علѧى           . الإرھابیة

ویѧسرى ذلѧك علѧى الجھѧات والأشѧخاص المѧذكورین متѧى مارسѧوا أو اسѧتھدفوا أو           "أنھ  

الأعمѧѧال ولѧѧو كانѧѧت غیѧѧر موجھѧѧة إلѧѧى جمھوریѧѧة مѧѧصر  كѧان غرضѧѧھم تنفیѧѧذ أي مѧѧن تلѧѧك  

فالمقѧѧѧصود بأنھѧѧѧا غیѧѧѧر موجھѧѧѧة إلѧѧѧى جمھوریѧѧѧة مѧѧѧصر العربیѧѧѧة أن الأعمѧѧѧال  ". العربیѧѧѧة

الإرھابیѧѧة یѧѧسري علیھѧѧا قѧѧانون الكیانѧѧات الإرھابیѧѧة المѧѧصري وبقیѧѧة قѧѧانون العقوبѧѧات         

مѧصر  وتختص المحاكم المصریة بمحاكمة مرتكبي تلك الأعمال إذا وقعѧت فѧي جمھوریѧة      

العربیѧѧة حتѧѧى ولѧѧو لѧѧم تكѧѧن مѧѧصر مѧѧستھدفة بتلѧѧك الأفعѧѧال كѧѧأن تقѧѧع اعتѧѧداءً علѧѧى بعثѧѧات     

 .دبلوماسیة أجنبیة على الأراضي المصریة

ولا یحѧѧول دون ذلѧѧك أن المѧѧادة الأولѧѧى مѧѧن قѧѧانون الكیانѧѧات الإرھابیѧѧة قѧѧد عرفѧѧت    

 كل شخص طبیعѧي یرتكѧب أو یѧشرع فѧي ارتكѧاب أو یحѧرض أو یھѧدد أو            "الإرھابي بأنھ   

یخطط في الداخل أو الخѧارج لجریمѧة إرھابیѧة بѧأي وسѧیلة كانѧت، ولѧو بѧشكل منفѧرد، أو            

یساھم في ھذه الجریمة في إطار مشروع إجرامي مشترك، أو تѧولى قیѧادة أو زعامѧة أو            

إدارة أو إنشاء أو تأسیس أو اشتراك في عضویة أي من الكیانات الإرھابیة المنصوص       

ا القѧانون أو قѧام بتمویلھѧا، أو سѧاھم فѧي نѧشاطھا مѧع          مѧن ھѧذ   ) ١(علیھا في المѧادة رقѧم       

" یھѧدد أو یخطѧط فѧي الѧداخل أو الخѧارج لجریمѧة إرھابیѧة        "ذلѧك أن تعبیѧر      ". علمھ بذلك 

  .یقصد بھ أن جریمة إرھابیة تقع في مصر

غیر أن قانون مكافحѧة الإرھѧاب وسѧع فѧي مجѧال تطبیقѧھ لكѧي یمѧد مجѧال تطبیقѧھ                

الشخѧѧصیة الإیجابیѧѧة ومبѧѧدأ العلѧѧم ومبѧѧدأ جنѧѧسیة الطѧѧائرة  أبعѧѧد مѧѧن مبѧѧدأ الإقلیمیѧѧة ومبѧѧدأ 

من ھذه القواعد الجدیدة مبدأ . ومبدأ العینیة وھي من القواعد التقلیدیة إلى قواعد جدیدة
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بمقتѧضى مبѧدأ الشخѧصیة الѧسلبیة یѧسري قѧانون       ). ١(الشخѧصیة الѧسلبیة ومبѧدأ العالمیѧة    

وبمقتѧضى  . جنѧي علیѧھ مѧصري   مكافحة الإرھاب على من یرتكب الفعل الѧذي یقѧع علѧى م      

مبدأ العالمیة یسري ھذا القانون على ما یقع من أفعال الإرھѧاب خѧارج الإقلѧیم المѧصري           

  ).٤المادة (من شخص أجنبي أو عدیم الأھلیة إذا تواجد في مصر 

 section    القѧانون الأمریكѧي  وھذا ھو الاتجاه السائد في القانون المقارن مثل 

219 of the Immigration and Nationality Act    ابѧة الإرھѧانون مكافحѧوق 

 والقѧѧѧѧانون الفرنѧѧѧѧسي یѧѧѧѧسمح بإبعѧѧѧѧاد الأجنبѧѧѧѧي    ٢٠٠٠فѧѧѧѧي المملكѧѧѧѧة المتحѧѧѧѧدة لѧѧѧѧسنة   

loignement de l'étrangeré     يѧصادر فѧانون الѧذ القѧسنة   ٣ منѧسمبر لѧ١٨٤٩ دی 

 Code de مѧن قѧانون دخѧول وإقامѧة الأجانѧب وحѧق اللجѧوء        L.551-1وكررتھ المادة 

l'entrée et du séjour des étrangers et du droit d'asile.(  

غیѧر أن المѧشرع   .  یلزم أن تستھدف المنظمة الإرھابیة تحقیق غѧرض معѧین      -ح  

 فѧѧي شѧѧأن الكیانѧѧات الإرھابیѧѧة توسѧѧع فѧѧي تلѧѧك الأغѧѧراض       ٢٠١٥المѧѧصري فѧѧي قѧѧانون   

مѧѧن تلѧѧك . الإرھابیѧة لتѧѧشمل اسѧتھداف التنظѧѧیم لعѧدة صѧѧور جدیѧѧدة مѧن النѧѧشاط الإجرامѧي     

 – الإضرار بالبیئѧة  –إیذاء الأفراد في حیاتھم أو سلامتھم الجسمیة أو حریاتھم         : الصور

 تعطیѧѧل -منѧѧع إحѧѧدى مؤسѧѧسات الدولѧѧة أو إحѧѧدى الѧѧسلطات العامѧѧة مѧѧن ممارسѧѧة أعمالھѧѧا  

 تعطیѧل عمѧل البعثѧات    - تعطیѧل المواصѧلات العامѧة أو الخاصѧة    –مرافѧق الدولѧة المختلفѧة    

 أو الإضѧѧѧرار بالوحѧѧѧدة -لمنظمѧѧѧات الإقلیمیѧѧѧة أو الدولیѧѧѧة أو اأو القنѧѧѧصلیة الدبلوماسѧѧѧیة

 .الوطنیة

                                                             

، ٢٠١١لعقوبات، دار النھضة العربیة، عبدالرءوف مھدي، شرح القواعد العامة لقانون ا.د: انظر) ١(
طارق سرور، الاختصاص الجنائي العالمي، دار . د:  وما یلیھا ؛ ولمزید من التفصیل انظر١٥٧ص

  .٢٠٠٦النھضة العربیة، 
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التنظѧѧѧیم (ویلاحѧѧѧظ أن قѧѧѧانون الكیانѧѧѧات الإرھابیѧѧѧة فѧѧѧي تعریفѧѧѧھ للكیѧѧѧان الإرھѧѧѧابي  

قد وقع في عیب خطیѧر وھѧو أنѧھ لѧم یѧربط الغѧرض مѧن العمѧل الѧذي یѧدعو لѧھ                 ) الإرھابي

ابیѧѧا لمجѧѧرد الѧѧدعوة أو والمعѧѧروف أن العمѧѧل لا یكѧѧون إرھ. الكیѧѧان بتحقیѧѧق عمѧѧل إرھѧѧابي

حتى القیام بعمل فیѧھ اعتѧداء علѧى الأفѧراد أو الممتلكѧات أو البیئѧة أو النظѧام المعلومѧاتي           

ولكنѧھ یلѧزم فیѧѧھ أن یكѧون واقعѧا بقѧѧصد الترویѧع لتحقیѧق غѧѧرض أیѧدیولوجي أو دینѧѧي أو        

ولھѧѧذا ننتقѧѧد . سیاسѧѧي أو لمعاقبѧѧة الѧѧسلطات علѧѧى رفѧѧضھا الخѧѧضوع للѧѧدعوات الإرھابیѧѧة 

 المادة السابقة التي جعلت من قصد الترویع حالة من الحالات التي یسعى الكیان      صیاغة

الإرھѧѧابي إلѧѧى تحقیقھѧѧا، ذلѧѧك أن قѧѧصد الترویѧѧع ھѧѧو جѧѧوھر العمѧѧل الإرھѧѧابي الѧѧذي یجѧѧب     

  .توافره في كل صورة من صور ھذا العمل

كما ننتقد تعریف الجماعات الإرھابیة الѧذي ورد فѧي قѧانون العقوبѧات فѧي المѧادة             

 حیث إنھ جاء خلѧوا مѧن قѧصد    ١٩٩٢ لسنة  ٩٧منھ المضافة بالقانون رقم     )  مكررا ٨٦(

فقѧѧد نѧѧصت . الترویѧѧع سѧѧعیا لتحقیѧѧق أغѧѧراض عقائدیѧѧة أو دینیѧѧة أو سیاسѧѧیة أو أیدلوجیѧѧة 

یعاقب بالسجن كل من أنشأ أو أسس "المادة السابقة على تعریف تلك المنظمات بقولھا      

قѧѧانون، جمعیѧѧة أو ھیئѧѧة أو منظمѧѧة أو جماعѧѧة أو   أو نظѧѧم أو أدار، علѧѧى خѧѧلاف أحكѧѧام ال  

عصابة، یكون الغرض منھا الدعوة بأیة وسیلة إلى تعطیل أحكام الدسѧتور أو القѧوانین،         

أو منѧѧع إحѧѧدى مؤسѧѧسات الدولѧѧة أو إحѧѧدى الѧѧسلطات العامѧѧة مѧѧن ممارسѧѧة أعمالھѧѧا، أو      

لعامѧة التѧي   الاعتداء على الحریة الشخصیة للمواطن أو غیرھا مѧن الحریѧات والحقѧوق ا      

كفلھا الدستور والقѧانون، أو الإضѧرار بالوحѧدة الوطنیѧة أو الѧسلام الاجتمѧاعي، ویعاقѧب             

بالسجن المشدد كل من تولى زعامة أو قیادة فیھا، أو أمدھا بمعونات مادیة أو مالیة مع 

  .علمھ بالغرض الذي تدعو إلیھ
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            ѧى إحѧضم إلѧن انѧل مѧنوات كѧات أو  ویعاقب بالسجن مدة لا تزید على خمس سѧدى الجمعی

الھیئات أو المنظمات أو الجماعات أو العصابات المنصوص علیھا فѧي الفقѧرة الѧسابقة،            

  ".أو شارك فیھا بأي صورة مع علمھ بأغراضھا

ومѧѧن الخطیѧѧر أن نعѧѧرف التنظѧѧیم الإرھѧѧابي دون اشѧѧتراط قѧѧصد الترویѧѧع لتحقیѧѧق     

ث یѧؤدي ذلѧك إلѧى    أغراض معینة وھو ما نطلق علیھ بضرورة توافر القصد الخاص، حی    

فعѧѧدم اشѧѧتراط القѧѧصد  . التوسѧѧع الѧѧذي یتنѧѧافي مѧѧع مبѧѧدأ الѧѧشرعیة فѧѧي المѧѧسائل الجنائیѧѧة    

الخاص یؤدي إلى تطبیѧق نѧص التنظیمѧات الإرھابیѧة علѧى منظمѧي المظѧاھرات، ذلѧك أن               

كثیرا من المظاھرات التي یمكѧن أن یѧسند إلѧى منظمیھѧا والمѧشاركین فیھѧا أنھѧم یѧدعون             

. تحقیقاً لأغراض معینѧة یѧسعون إلѧى تحقیقھѧا مѧن وراء المظѧاھرات      إلى تعطیل القوانین  

وبالمثل فإن الاعتصامات والاحتجاجات التѧي تقѧوم بھѧا النقابѧات یمكѧن أن یѧسري علیھѧا         

ھذا الوصف مѧن الѧسعي إلѧى عѧدم تطبیѧق الدسѧتور أو القѧوانین واللѧوائح أو منѧع إحѧدى            

  .مؤسسات الدولة من ممارسة عملھا

 احتѧѧواه القѧانون مѧن خلѧط بѧѧین فكѧرة الإرھѧاب وبѧین الإخѧѧلال       یѧٌضاف إلѧى ذلѧك مѧا    

فѧإذا قѧام شѧجار أو تقاتѧل بѧین منتمѧین إلѧى مѧسلمین وأقبѧاط فѧإن الأمѧر             . بالوحدة الوطنیة 

وما یمیز المشاحنات الطائفیة عن الإرھاب ھو القصد    . لیس دائما یندرج ضمن الإرھاب    

لأمن العѧѧام بغѧѧرض تحقیѧѧق   الخѧѧاص وھѧѧو قѧѧصد الترویѧѧع لإحѧѧداث الفوضѧѧى والإخѧѧلال بѧѧا     

فقد نصت المادة الأولѧى مѧن قѧانون الكیانѧات الإرھابیѧة لѧسنة        . أغراض أیدولوجیة معینة  

 بѧأي وسѧیلة فѧي داخѧل الѧبلاد أو خѧѧارج      الغѧرض منھѧا الѧѧدعوة  " علѧى ذلѧك بقولѧھ    ٢٠١٥

  ...". أوأو إلقاء الرعب بینھمالبلاد إلى إیذاء الأفراد 

عرفت الإرھѧاب فإنھѧا اقتѧصرت علѧى ذكѧر أن       عقوبات عندما   ) ٨٦(بل إن المادة    

مѧѧن خѧѧلال  "كانѧѧت واقعѧѧة  ... الأفعѧѧال الواقعѧѧة علѧѧى الأشѧѧخاص أو الأمѧѧوال أو البیئѧѧة أو     
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. ولا نرى أن ھѧذا التعبیѧر یكفѧي للدلالѧة علѧى قѧصد الترویѧع           ". مشروع جماعي أو فردي   

شرع لѧم  فإن المѧ وفي ذات الخط، . فبین المشروع وبین قصد الترویع فارق واضح وكبیر  

یكن موفقا أیضا عندما عرف الإرھابي بأنھ یرتكب جریمة إرھابیة دون أن یقوم بتحدیѧد        

فقد نصت المادة الأولى من قانون الكیانات الإرھابیة على تعریف . معالمھا بشكل واضح  

كل شخص طبیعѧي یرتكѧب أو یѧشرع فѧي ارتكѧاب أو یحѧرض أو یھѧدد أو             "الإرھابي بأنھ   

ارج لجریمѧة إرھابیѧة بأیѧة وسѧیلة كانѧت، ولѧو بѧشكل منفѧرد، أو            یخطط في الداخل أو الخ    

یساھم في ھذه الجریمة في إطار مشروع إجرامي مشترك، أو تѧولى قیѧادة أو زعامѧة أو            

إدارة أو إنشاء أو تأسیس أو اشتراك في عضویة أي من الكیانات الإرھابیة المنصوص       

یلھѧا، أو سѧاھم فѧي نѧشاطھا مѧع      مѧن ھѧذا القѧانون أو قѧام بتمو       ) ١(علیھا في المѧادة رقѧم       

  .علمھ بذلك

 أ عقوبѧѧات نѧѧص علѧѧى –مكѧѧررا ) ٨٦(والѧѧدلیل علѧѧى ذلѧѧك أن المѧѧشرع فѧѧي المѧѧادة  

ظرف مشدد عندما یكون الإرھاب من الوسائل المستخدمة في تحقیق أو تنفیذ الأغراض 

تكѧѧون عقوبѧѧة الجریمѧѧѧة   "التѧѧي تѧѧدعو إلیھѧѧا الجمعیѧѧة أو الجماعѧѧѧة أو العѧѧصابة بقولھѧѧا       

وص علیھا في الفقرة الأولѧى مѧن المѧادة الѧسابقة الإعѧدام أو الѧسجن المѧشدد، إذا            المنص

كان الإرھاب من الوسائل التي تستخدم في تحقیѧق أو تنفیѧذ الأغѧراض التѧي تѧدعو إلیھѧا           

وھѧذا یѧدل علѧى أن    ". الجمعیѧة أو الھیئѧة أو المنظمѧة أو الجماعѧة أو العѧصابة المѧذكورة      

  .مكررا عقوبات لیس بالضرورة تنظیما إرھابیاً) ٨٦(التنظیم الوارد في المادة 

 التي تѧدخل فѧي    أن القصد الخاص ھو الذي یمیز بین الأعمال العنیفة      ونؤكد على 

فمѧا قѧام بѧھ أحѧد     . حومة الإرھاب وغیرھѧا مѧن الأعمѧال العنیفѧة التѧي لا تعѧد مѧن الإرھѧاب          

میѧذ وكѧѧان  الأشѧخاص المѧسلحین مѧѧن الѧدخول إلѧى إحѧѧدى المѧدارس وقتلѧھ عѧѧددا مѧن التلا       

القصد من فعلھ ھو الانتقام لا یعد من الأعمال الإرھابیة، بینما ذات الفعل لو كان بغرض       
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إثارة الفوضى لإظھار عجز الدولة عن تحقیق الأمѧن للنѧاس دعѧوةً منѧھ إلѧى إقامѧة نظѧام           

  . للحكم یختلف عما ھو قائم یرقى بھذا الفعل إلى مصاف الأعمال الإرھابیة

ر قѧѧصد الترویѧѧع مѧѧن أركѧѧان الجریمѧѧة الإرھابیѧѧة أن الاتفاقѧѧات  وممѧѧا یؤكѧѧد أن تѧѧواف

 الخاصѧѧة بمنѧѧع ١٩٣٧الدولیѧة منѧѧذ أول اتفاقیѧѧة ضѧѧد الإرھѧѧاب وھѧѧي اتفاقیѧѧة جنیѧѧف لعѧѧام   

 عرفѧت الإرھѧاب بأنѧھ    ١٩٣٧/ ١١/ ١٦ومعاقبة الإرھاب التѧي أقرتھѧا عѧصبة الأمѧم فѧي              

د بھѧا خلѧق حالѧة مѧن     الأعمال الإجرامیة الموجھة ضد دولة مѧا وتѧستھدف أو یقѧص         "ھو  

كمѧا  ". الرعب في أذھان أشخاص معینین أو مجموعة من الأشخاص أو عامѧة الجمھѧور     

 بقѧѧرار الجمعیѧѧة العامѧѧة للأمѧѧم   ١٩٩٩لاتفاقیѧѧة الدولیѧѧة لقمѧѧع تمویѧѧل الإرھѧѧاب لѧѧسنة    أن ا

 عرّفѧت العمѧل الإرھѧابي    ١٠/٤/٢٠٠٢ التѧي دخلѧت حیѧز النفѧاذ فѧي       ١٩٩٩المتحدة عѧام    

ما یكون ھذا الغѧرض بحكѧم طبیعتѧھ أو فѧي سѧیاقھ موجھѧاً لترویѧع          بالغرض منھ وھو عند   

". السكان، أو لإرغام حكومة أو منظمة دولیة على القیام بعمل أو الامتناع عن القیام بھ      

 التѧѧي اعتمѧѧدھا  ١٩٩٨وفѧѧي ذات الѧѧسیاق اتجھѧѧت الاتفاقیѧѧة العربیѧѧة لمكافحѧѧة الإرھѧѧاب       

وتبنѧѧѧت . ٢٢/٤/١٩٩٨تѧѧѧاریخ مجلѧѧѧس وزراء الداخلیѧѧѧة والعѧѧѧدل العѧѧѧرب فѧѧѧي القѧѧѧاھرة ب   

 ٢٥/١٠/٢٠٠١التѧѧشریعات المقارنѧѧة ذات الفلѧѧسفة؛ فقѧѧد أصѧѧدر المѧѧشرع الأمریكѧѧي فѧѧي   

 سѧѧبتمبر مѧѧن نفѧѧس العѧѧام قانونѧѧاً لمقاومѧѧة الإرھѧѧاب وھѧѧو قѧѧانون معѧѧدل    ١١عقѧѧب أحѧѧداث 

 ٢٣٣١) ٥(وقѧد عرفѧت المѧادة    ) ١٨(لقانون العقوبات الفیدرالي والѧذي یحمѧل العنѧوان         

بقѧѧصد تخویѧѧف أو إجبѧѧار المѧѧدنیین، أو التѧѧأثیر علѧѧى سیاسѧѧة   "بأنѧѧھ یѧѧتم العمѧѧل الإرھѧѧابي 

حكومة بالتخویف والإجبار، أو التأثیر علѧى سѧلوك حكومѧة مѧن خѧلال الѧدمار الѧشامل أو                

ولم یخرج المشرع البریطاني عن ھذا الإطѧار؛ فقѧد عرفѧت المѧادة          ". الاغتیال أو الخطف  

المعѧدل عѧام    و١٩٨٩متحدة الصادر عام من قانون مكافحة الإرھاب في المملكة ال ) ٢٠(

اسѧѧتخدام العنѧѧف لتحقیѧѧق أغѧѧراض سیاسѧѧیة بمѧѧا فѧѧي ذلѧѧك أي       : " الإرھѧѧاب بأنѧѧھ ١٩٩٨

ثѧم أصѧدر   ". استخدام للعنف بغرض إشاعة الخوف من أفراد الشعب أو بین قطѧاع مѧنھم        
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 القیѧام أو التھدیѧد بالقیѧام   :  عرف فیھ الإرھاب بأنھ٢٠٠٠المشرع البریطاني قانوناً عام  

لأغراض خدمة قضیة سیاسیة أو دینیة أو أیدیولوجیة بأعمال تنطوي علѧى عنѧف شѧدید      

ضد شخص أو إلحاق الضرر بالممتلكات أو تعریض حیاة شخص للخطر أو أعمال تمثѧل       

خطراً جسیماً على صحة أو أمن الجمھور أو طائفة منھ تنفیѧذاً لمѧشروع إجرامѧي فѧردي          

 الناس أو ترویعھم بإیذائھم أو تعریض حیاتھم أو جماعي، ویھدف إلى إلقاء الرعب بین

أو بأحѧѧد المرافѧѧق أو الأمѧѧلاك  ، أو حریѧѧاتھم أو أمѧѧنھم للخطѧѧر، أو إلحѧѧاق الѧѧضرر بالبیئѧѧة   

أو تعѧѧریض أحѧѧد المѧѧوارد الوطنیѧѧة ، أو احتلالھѧѧا أو الاسѧѧتیلاء علیھѧѧا، العامѧѧة أو الخاصѧѧة

   ".للخطر

  ѧѧف التنظѧѧرض لتعریѧѧبق أن تعѧѧد سѧѧات قѧѧانون العقوبѧѧان قѧالتجریم وكѧѧابي بѧѧیم الإرھ

بنصھ علѧى أنѧھ   ) ١٩٩٢ لسنة ٩٧المعدلة بالقانون رقم  (مكررا  ) ٨٦(الوارد في المادة    

یعاقب بالسجن كل من أنشأ أو أسس أو نظم أو أدار، على خلاف أحكام القانون جمعیة   "

یكѧون الغѧرض منھѧا الѧدعوة بأیѧة وسѧیلة إلѧى        أو ھیئة أو منظمة أو جماعѧة أو عѧصابة،           

لدستور أو القѧوانین، أو منѧع إحѧدى مؤسѧسات الدولѧة أو إحѧدى الѧسلطات           حكام ا تعطیل أ 

العامة من ممارسة أعمالھا، أو الاعتداء على الحریة الشخصیة للمواطن أو غیرھѧا مѧن           

الحریات والحقوق العامة التي كفلھا الدستور والقانون، أو الإضرار بالوحدة الوطنیة أو 

جن المشدد كѧل مѧن تѧولى زعامѧة، أو قیѧادة مѧا فیھѧا، أو        ویعاقب بالس . السلام الاجتماعي 

  .أمدھا بمعونات مادیة أو مالیة مع علمھ بالغرض الذي تدعو إلیھ

ویعاقѧѧب بالѧѧسجن مѧѧدة لا تزیѧѧد علѧѧى خمѧѧس سѧѧنوات كѧѧل مѧѧن انѧѧضم إلѧѧى إحѧѧدى          

الجمعیѧѧات أو الھیئѧѧات أو المنظمѧѧات أو الجماعѧѧات، أو العѧѧصابات المنѧѧصوص علیھѧѧا فѧѧي  

  .ة، أو شارك فیھا بأیة صورة، مع علمھ بأغراضھاالفقرة السابق

ویعاقب بالعقوبѧة المنѧصوص علیھѧا فѧي الفقѧرة الѧسابقة كѧل مѧن روج بѧالقول أو            

  الكتابة أو بأیة طریقة أخرى للأغراض المذكورة في الفقرة الأولى، 
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وكѧѧѧذلك مѧѧѧن حѧѧѧѧاز بالѧѧѧذات أو بالواسѧѧѧطة أو أحѧѧѧѧرز محѧѧѧررات أو مطبوعѧѧѧѧات أو      

عھا، تتѧضمن ترویجѧا لѧشيء ممѧا تقѧدم إذا كانѧت معѧدة للتوزیѧع أو          تسجیلات، أیا كان نو   

لاطلاع الغیر علیھا، وكل من حاز أو أحرز أیة وسѧیلة مѧن وسѧائل الطبѧع أو التѧسجیل أو       

العلانیة، استعملت أو أعدت للاستعمال ولو بصفة وقتیة لطبع أو تسجیل أو إذاعة شيء    

  ".مما ذكر

 عقوبѧات فѧي تعریفѧة للتنظѧیم الإرھѧابي       مكѧررا ) ٨٦(وواضح من مطالعѧة المѧادة       

 یتضح ٢٠١٥بشأن قانون الكیانات الإرھابیة لسنة ) ٨(والمادة الأولى من القانون رقم     

مكررا على الرغم من أن كلا منھما یتناول تعریفѧا  ) ٨٦(أن المادة الأخیرة لم تلغ المادة       

ومѧع ذلѧك   . لمفھوم بینھماویرجع ھذا الرأي إلى أن ھناك تطابقا في ا   . للكیانات الإرھابیة 

فإن المادة الأولى من قانون الكیانѧات الإرھابیѧة تكѧون واجبѧة التطبیѧق باعتبارھѧا لاحقѧھ            

  :مكررا عقوبات فیما تضمنتھ من أحكام جدیدة تتمثل في التالي) ٨٦(على المادة 

توسعت المادة الأولѧى مѧن قѧانون الكیانѧات الإرھابیѧة فѧي مفھѧوم التنظѧیم الإرھѧابي                -١

. مكررا عناصر إضافیة یمكن أن تقع محلا لفعل الإرھѧاب ) ٨٦(ت إلى المادة   فأضاف

ولا . من ذلك الآثار وكذلك الاتѧصالات أو المواصѧلات البریѧة أو البحریѧة أو الجویѧة         

وھѧذا یبѧرز جوانѧب للتوسѧع فѧي      . یشترك أن تكون تلك المرافق من المرافѧق العامѧة    

ادة الأولى عندما أشѧارت إلѧى الأمѧلاك    وبالمثل توسعت الم. مفھوم التنظیم الإرھابي 

العامѧѧة أو الخاصѧѧѧة، فأضѧѧѧافت الممتلكѧѧѧات الخاصѧѧѧة دون اقتѧѧѧصار علѧѧѧى الممتلكѧѧѧات   

" الاسѧتیلاء "بأن أضافتھ إلѧى فعѧل   " الاحتلال"كما أضافت ذات المادة فعل   . العامة

  .على تلك الممتلكات أو المرافق

یѧѧѧѧة دور العبѧѧѧѧادة  كمѧѧѧѧا أضѧѧѧѧافت المѧѧѧѧادة الأولѧѧѧѧى مѧѧѧѧن قѧѧѧѧانون الكیانѧѧѧѧات الإرھاب     

. والمستشفیات ومؤسسات العلم دون اقتصار أي منھا على المؤسسات والمرافق العامة  
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وبناء علیھ فѧإن المستѧشفیات ومؤسѧسات العلѧم ولѧو كانѧت تنتمѧي إلѧى الجھѧات الخاصѧة              

مكѧѧررا ) ٨٦(فإنھѧѧا تѧѧصلح أن تكѧѧون محѧѧلا لأعمѧѧال إرھابیѧѧة، وھѧѧو مѧѧا خلѧѧت منѧѧھ المѧѧادة    

  .عقوبات

جاه الموسع الذي تبنتھ المادة الأولى من قانون الكیانات الإرھابیة، وفي ذات الات  

أضافت تلك المادة البعثات الدبلوماسیة والقنصلیة والھیئات الإقلیمیة والدولة العامة في 

  .مصر

وضع قانون الكیانات الإرھابیة نظاماً خاصا بقوائم التنظیمات الإرھابیة لتحدید تلك  -٢

للطعن في الحكم الѧصادر بالكیѧان أنѧھ إرھѧابي، ولѧم یكѧن       التنظیمات كما وضع طرقا  

  .ذلك موجودا في قانون العقوبات

حѧدد قѧانون الكیانѧات الإرھابیѧة النتѧائج القانونیѧة المترتبѧة علѧى اعتبѧار منظمѧة مѧѧا            -٣

 حظѧر  -"إرھابیة؛ فنص على تدابیر یتم الحكم بھا لمجرد توافر تلѧك الѧصفة بقولѧھ          

.  غلق الأمكنة المخصصة لھ وحظѧر اجتماعاتѧھ  -٢. الكیان الإرھابي ووقف أنشطتھ  

 حظѧѧر تمویѧѧل أو جمѧѧع الأمѧѧوال أو الأشѧѧیاء للكیѧѧان سѧѧواء بѧѧشكل مباشѧѧر أو غیѧѧر    -٣

 تجمید الأموال المملوكة للكیان، أو لأعѧضائھ متѧى كانѧت مѧستخدمة فѧي           -٤. مباشر

رویج  حظر الانضمام للكیان أو الدعوة إلى ذلك أو الت-٥. ممارسة النشاط الإرھابي

وبالنѧѧسبة للإرھѧѧابیین، الإدراج علѧѧى قѧѧوائم المنѧѧع مѧѧن الѧѧسفر  . لѧѧھ أو رفѧѧع شѧѧعاراتھ

 سѧحب جѧواز الѧسفر أو إلغѧاؤه،     -وترقب الوصول، أو منع الأجنبي من دخول الѧبلاد    

 فقѧѧدان شѧѧرط حѧѧسن الѧѧسمعة والѧѧسیرة الѧѧلازم لتѧѧولي     -أو منѧѧع إصѧѧدار سѧѧفر جدیѧѧد   

ید أموال الإرھابي متى اسѧتخدمت فѧي    تجم -الوظائف والمناصب العامة أو النیابیة      

 .وذلك كلھ لم ینص علیھ قانون العقوبات". ممارسة نشاطھ الإرھابي
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استخدم المشرع المصري في قانون مكافحة الإرھاب تعبیراً مغѧایراً للدلالѧة علѧى         

وھي لیست شیئاً ". الجماعة الإرھابیة"نظیم الإرھابي وھو تعبیر الكیان الإرھابي أو الت  

  . آخر الكیان الإرھابي أو التنظیم الإرھابي أو المنظمة الإرھابیة

 ٢٠١٥لѧѧسنة ) ٩٤(وقѧѧد عѧѧرّف القѧѧرار بقѧѧانون فѧѧي شѧѧأن مكافحѧѧة الإرھѧѧاب رقѧѧم    

أو كѧل جماعѧة أو جمعیѧة    " الجماعة الإرھابیѧة بأنھѧا   ٢٠١٥والصادر في أغسطس سنة     

 أو غیرھѧا أو  مѧن ثلاثѧة أشѧخاص علѧى الأقѧل     ھیئة أو جھѧة أو منظمѧة أو عѧصابة مؤلفѧة           

كانت داخѧل الѧبلاد أو    سواء شكلھا القانوني أو الواقعيكیان تثبت لھ ھذه الصفة أیا كان  

أكثѧر   وأیا كان جنسیتھا أو جنسیة من ینتسب إلیھا تھدف إلى ارتكاب واحѧدة أو   خارجھا

التѧѧي تѧѧستخدمھا لتحقیѧѧق أو تنفیѧѧذ   كѧѧان الإرھѧѧاب مѧѧن الوسѧѧائل   مѧѧن جѧѧرائم الإرھѧѧاب أو   

  ".أغراضھا الإجرامیة

وقد عُني القانون السابق بتوضیح المقصود بالإرھاب، الأمر الѧذي مѧن شѧأنھ أن       

یساعد في تحدید المقصود بالمنظمة الإرھابیة مادامت تلك المنظمة یѧتم تعریفھѧا بالقیѧام      

فقѧد عرفѧت المѧادة    . و الاسѧتعانة لѧھ فѧي تحقیѧق أھѧدافھا      بالعمل الإرھابي أو التخطیط لھ أ     

كل جریمة منصوص علیھѧا فѧي ھѧذا القѧانون وكѧذا      "الأولى منھ الجریمة الإرھابیة بأنھا      

 أو بقѧصد تحقیѧق أو تنفیѧذ    وسѧائل الإرھѧاب  كل جنایѧة أو جنحѧة ترتكѧب باسѧتخدام إحѧدى          

و التھدیѧد بھѧا وذلѧك     أو بقصد الدعوة إلѧى ارتكѧاب أي جریمѧة ممѧا تقѧدم أ       غرض إرھابي 

  ".دون إخلال بأحكام قانون العقوبات

كѧل شѧخص طبیعѧي یرتكѧب أو     "كما عرّف القانون ذاتھ المقصود بالإرھابي بأنѧھ      

یشرع في ارتكاب أو یحرض أو یھѧدد أو یخطѧط فѧي الѧداخل أو الخѧارج لجریمѧة إرھابیѧة         

ر مشروع إجرامѧي  بأیة وسیلة كانت ولو بشكل منفرد أو یساھم في ھذه الجریمة في إطا  
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مشترك أو تولى قیادة أو زعامة أو إدارة أو إنشاء أو تأسیس أو اشترك في عضویة أي 

مѧن قѧرار رئѧیس جمھوریѧة     ) ١(من الكیانات الإرھابیة المنصوص علیھا في المادة رقѧم     

 فѧѧي شѧѧأن تنظѧیم قѧѧوائم الكیانѧѧات الإرھابیѧѧة  ٢٠١٥ لѧѧسنھ ٨ العربیѧѧة بالقѧѧانون رقѧم  مѧصر 

  ".والإرھابیین أو یقوم بتمویلھا أو یساھم في نشاطھا مع علمھ بذلك

ھذا التعدد في القوانین وتفریق التعریفѧات والتغییѧر مѧن عناصѧرھا مѧن شѧأنھ أن          

للبس أحیانا، ومع ذلك فإننѧا نѧرى أن قѧانون مكافحѧة الإرھѧاب یفѧضل قѧانون            یثیر بعض ا  

  :الكیانات الإرھابیة في تعریفھ للكیان أو الجماعة الإرھابیة من حیث التالي

أنھ استخدم تعبیر الإرھاب دون أن یقع في عیب تحدید مفھومھ، تاركاً إیاه للقواعد  -

مكرراً عقوبات التي أشارت ) ٨٦(دة العامة وخاصة منھا ما ھو مشار إلیھ في الما   

ھذا القصد ھو في الحقیقة لب العمل الإرھابي والذي یمیزه عѧن     . إلى قصد الترویع  

غیره من الأعمال العنیفة كمن یقوم بقتل أكثر من شخص دون توافر قصد الترویع       

كما في حالة الانتقام أو المشاجرات بین العائلات أو للاحتجѧاج علѧى مواقѧف معینѧة      

 . السلطاتمن

یتفѧѧق قѧѧѧانون مكافحѧѧة الإرھѧѧѧاب وقѧѧانون الكیانѧѧѧات الإرھابیѧѧة فѧѧѧي تعریفѧѧھ للتنظѧѧѧیم       -

فѧلا یھѧم إذن أن   . الإرھѧابي عنѧدما لѧم یѧساو بѧین التنظѧیم القѧانوني والتنظѧیم الفعلѧي         

 .یكون التنظیم مشھرا وفقا للأوضاع القانونیة أو یكون مجرد تجمع من الأفراد

-  ѧѧاب عمѧѧة الإرھѧѧانون مكافحѧѧسن قѧѧة  أحѧѧأنھم ثلاثѧѧیم بѧѧراد التنظѧѧدد أفѧѧدد عѧѧدما حѧѧلا عن

. أشخاص فأكثر، وھو الأمر الذي لم یحرص قѧانون الكیانѧات الإجرامیѧة علѧى ذكѧره         

ونحن نتفق مع ذلك الرأي حیث إن الجماعة لا تكون والتنظیم لا یقوم من شخصین 

 .فقط
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یحمѧѧد لقѧѧانون مكافحѧѧة الإرھѧѧاب عنѧѧدما عѧѧرف الجماعѧѧة الإرھابیѧѧة بحرصѧѧھ علѧѧى          -

التسویة بین الجماعة الإرھابیة التي تباشر عملھا في مصر والجماعة التي تباشѧر       

 . عملھا في خارج مصر

یحمѧѧد لقѧѧانون مكافحѧѧة الإرھѧѧاب أنѧѧھ صѧѧرح بالѧѧذكر بأنѧѧھ یѧѧستوي أن تقѧѧع الجریمѧѧة       -

لكѧي یكتѧسب صѧفة التنظѧیم الإرھѧابي أو أن توقѧف           الإرھابیة من جانب ھذا التنظѧیم     

 تھѧدف إلѧى ارتكѧاب واحѧدة أو أكثѧر      "...خطیط فقط بقولѧھ  تلك الجریمة عند حق الت    

 ).المادة الأولى"(من جرائم الإرھاب

إن قانون مكافحة الإرھاب قد وسع من مفھوم الجریمة الإرھابیة مما یѧنعكس علѧى          -

مفھوم التنظیم الإرھابي حیث اعتبر القانون إرھابیا من یѧدعو إلѧى ارتكѧاب جریمѧة         

 .جریمة إرھابیةإرھابیة ولیس فقط من ارتكب 

إن قانون مكافحة الإرھاب قد أضاف فقѧرة جدیѧدة للعمѧل الإرھѧابي أراد مѧن خلالھѧا              -

وكѧذلك كѧل   "الفقѧرة الثانیѧة منѧھ    ) ٢(التوسع في مفھوم الإرھاب بقولѧھ فѧي المѧادة          

سلوك یرتكب بقصد تحقیق أحد الأغراض المبینة بالفقرة الأولى من ھذه المادة أو       

ض علیھѧا إذا كѧان مѧن شѧأنھ الإضѧرار بالاتѧصالات أو بѧالنظم        الإعداد لھا أو التحѧری    

المعلوماتیة أو بالنظم المالیة أو البنكیة أو بالاقتصاد الوطني أو بمخزون الطاقة أو 

بѧѧالمخزون الأمنѧѧي مѧѧن الѧѧسلع والمѧѧواد الغذائیѧѧة والمیѧѧاه أو بѧѧسلامتھا أو بالخѧѧدمات  

 ".الطبیة في الكوارث والأزمات

  :كافحة الإرھاب یرد علیھ الملاحظات التالیةومع ذلك فإن قانون م

یعیب ھذا القانون أنھ عندما عرّف الإرھѧابي وعѧرّف الجریمѧة الإرھابیѧة لѧم یتطلѧب         -

وبالتѧѧالي فإنѧѧھ وقѧѧع فѧѧي غمѧѧوض یمكѧѧن أن یѧѧؤدي إلѧѧى الخلѧѧط بѧѧین      . قѧѧصد الترویѧѧع 

 .الأعمال العنیفة الإرھابیة وغیرھا من الأعمال العنیفة الأخرى
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فحѧѧة الإرھѧѧاب فѧѧي تعریفاتѧѧھ الزائѧѧدة والمتكѧѧررة، فجѧѧاءت صѧѧیاغتھ  یعیѧѧب قѧѧانون مكا -

فعرّف الإرھابي وعرف الجریمѧة الإرھابیѧة وعѧرف العمѧل الإرھѧابي، وكلھѧا          . معیبة

 .كان یمكن التعبیر عنھا في مادة وحیدة

مبدأ العالمیة بمعنى أنھ لم یمد تطبیق لم یتبن قانون مكافحة الإرھاب بشكل صریح        -

بحیѧѧث یѧسري علѧѧى التنظیمѧѧات الإرھابیѧة التѧѧي تعتѧѧدي أو تخطѧѧط   القѧانون المѧѧصري  

 .للاعتداء على أیة دولة دون تقیید الأمر بالمصالح المصریة فقط

 عنѧѧد تعریفѧѧھ  – فѧѧي المѧѧادة الأولѧѧى   –أمѧѧا مѧѧا اسѧѧتعملھ قѧѧانون مكافحѧѧة الإرھѧѧاب     

یرتكѧѧب أو یѧѧشرع فѧѧي ارتكѧѧاب أو یحѧѧرض أو یھѧѧدد أو یخطѧѧط فѧѧي   "للإرھѧѧابي مѧѧن تعبیѧѧر 

فإنھ لا یقطع بتبني مبѧدأ العالمیѧة،   " ل أو الخارج لجریمة إرھابیة بأیة وسیلة كانت الداخ

إذ الأصل ھو مبدأ الإقلیمیة أي أن المقѧصود بالجریمѧة الإرھابیѧة ھنѧا ھѧو مѧا قѧع اعتѧداء          

  .على المصالح المصریة دون غیرھا من مصالح الدول الأخرى

   ѧرائم الإرھابیѧرائم     والجدیر بالذكر أن بعض من تلك الجѧف جѧا وصѧسري علیھѧة ی

أمن الدولة التي یسري علیھا مبدأ العینیة حیث یѧسري القѧانون المѧصري علѧى مرتكبѧي           

  .الفعل أیاً كانت جنسیتھ وأیاً كان مكان وقوع الجریمة

 ٢٠١٥ لѧسنة  ٩٤وقد عنѧى المѧشرع المѧصري فѧي قѧانون مكافحѧة الإرھѧاب رقѧم           

ن الإرھѧѧاب واختѧѧصاص القѧѧضاء  بѧѧالنص علѧѧى أكثѧѧر مѧѧن معیѧѧار فѧѧي تحدیѧѧد سѧѧریان قѧѧانو    

  :المصري بمحاكمة المتھم بھذا النوع من الجرائم عند توافر

 .مبدأ جنسیة الطائرة ومبدأ العلم أو مسجلة في مصر أو تحمل علمھا) أ(

 مبدأ الشخصیة الإیجابیة أي عندما یكون المتھم مصریا) ب(

 مبدأ الشخصیة السلبیة، إذا كان المجني علیھ مصریا) جـ(
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 مبدأ العینیة عندما نصت علیھ المادة الرابعѧة مѧن قѧانون مكافحѧة الإرھѧاب مѧن               )د(

تطبیق ھذا القانون إذا كان الفعل الإرھابي یستھدف مصالح مصریة تتمثل فѧي   

 إلحاق الضرر بأي من مواطني مѧصر أو المقیمѧین فیھѧا أو بأمنھѧا أو بѧأي       -أ: 

أو بمقار ومكاتѧب بعثاتھѧا   من مصالحھا أو ممتلكاتھا في الداخل أو في الخارج      

 . الدبلوماسیة أو القنصلیة أو مؤسساتھا أو فروع مؤسساتھا في الخارج

مبدأ العالمیة في حالة ما إذا كѧان المѧتھم أجنبیѧا أو عѧدیم الجنѧسیة وموجѧودا             ) ھـ (

في مصر، والفرض ھنا أن الجریمة الإرھابیة وقعت في خارج البلاد، وإلاّ كان   

 . التطبیقمبدأ الإقلیمیة واجب

ومن حالات تطبیѧق مبѧدأ العالمیѧة تطبیѧق قѧانون مكافحѧة الإرھѧاب إذا كѧان الفعѧل                

". إلحاق الضرر بأي من المنظمات أو الھیئات الدولیة أو الإقلیمیѧة    "الإرھابي یستھدف   

وھنا لا یشترط أن تكون الھیئة مصریة، كما لا یشترط أن تكون تلك الأفعѧال واقعѧة علѧى        

 ).١(ي مصرالھیئات العاملة ف

 بѧѧنص كѧѧان مѧѧن الѧѧصحیح أن یفѧѧصل المѧѧشرع عѧѧن نیتѧѧھ فѧѧي تطبیѧѧق مبѧѧدأ العالمیѧѧة 

 داخѧل أو  –صریح ولا یكتفي بالقول بأن التنظیم یعد إرھابیا أیاً كان مكان وجѧود نѧشاطھ    

                                                             

 ٣ و٢ و١مع عدم الإخلال بأحكام المواد ""من قانون مكافحة الإرھاب على أنھ ) ٤(تنص المادة ) ١(
ى أحكام ھذا القانون على كل من ارتكب جریمة من جرائم الإرھاب  من قانون العقوبات تسر٤و

 إذا ارتكبت الجریمة على متن وسیلة من وسائل النقل -١:خارج مصر وذلك في الأحوال الآتیة
 إذا كان من شأن - ٢. الجوي أو البري أو البحري أو النھري مسجلة لدى مصر أو تحمل علمھا

الضرر بأي من مواطني مصر أو المقیمین فیھا أو بأمنھا أو بأي  إلحاق -أ: الجریمة أو الھدف منھا
من مصالحھا أو ممتلكاتھا في الداخل أو في الخارج أو بمقار ومكاتب بعثاتھا الدبلوماسیة أو 

 إلحاق الضرر بأي من المنظمات أو -ب.القنصلیة أو مؤسساتھا أو فروع مؤسساتھا في الخارج
 حمل الدولة أو أي من سلطاتھا أو مؤسساتھا على القیام بعمل أو -ج.الھیئات الدولیة أو الإقلیمیة

 إذا كان مرتكب الجریمة أجنبیا -٤. إذا كان المجني علیھ مصریا موجودا في الخارج-٣.الامتناع عنھ
  ".أو عدیم الجنسیة وموجودا في مصر
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ویرجع الѧسبب فѧي ذلѧك إلѧى     .  وأیاً كانت جنسیتھ أو جنسیة من ینتسب إلیھ  -خارج مصر 

یم الإرھابي تقع ولو لم یقع فعل إرھابي أو كѧان ھنѧاك مجنѧي       أن الجرائم المرتبطة بالتنظ   

ولذا فإن صیاغة قانون مكافحѧة الإرھѧاب لا تѧسعف بѧالنظر إلѧى أنѧھ       علیھ من فعل معین،     

ومѧѧن الجѧدیر أن تطبیѧѧق مبѧدأ العالمیѧѧة یѧѧشكل   . یѧسري علѧѧى أفعѧال إرھابیѧѧة وقعѧت بالفعѧѧل   

ك التي لم تقع ویستحѧسن أن تتبنѧى   تجاھا عالمیا في جرائم التنظیمات الإرھابیة حتى تل        ا

  .مصر فكرتھ، تحقیقا لأكبر قدر ممكن من التعاون الدولي في مكافحة الإرھاب

قѧѧام المѧѧѧشرع فѧѧѧي قѧѧѧانون مكافحѧѧѧة الإرھѧѧاب بتكѧѧѧرار تعریفѧѧѧھ للعمѧѧѧل الإرھѧѧѧابي ذات     -

المفھوم الذي سبق أن أورده قانون الكیانات الإرھابیة، فلم یكن ھنѧاك جѧدوى لھѧذا     

  . وأنھ لم یجدد في مفھومھ شیئاًالتكرار خاصة


تتمیѧѧز المنظمѧѧات الإرھابیѧѧة بخѧѧصائص تمیزھѧѧا عѧѧن غیرھѧѧا مѧѧن التجمعѧѧات مثѧѧل      

  :التنظیمات الإجرامیة، من أھمھا


عینѧѧا مѧѧن  التنظѧѧیم الإرھѧѧابي یقتѧѧضي بالѧѧضرورة عѧѧدداً مѧѧن الأشѧѧخاص ومقѧѧداراً م    

وفي ھѧذا تتفѧق الجماعѧة الإرھابیѧة مѧع الجریمѧة المنظمѧة ولكنھمѧا لا          . التنظیم والتخطیط 

فبینمѧا ینطلѧق التنظѧیم الإرھѧابي مѧن أیدولوجیѧة        . یزالان مختلفѧین فѧي أھѧداف كѧل منھمѧا          

ولكѧن العلاقѧة بѧین النѧوعین مѧن      . معینة، فإن التنظیم الإجرامي یسعى إلѧى تحقیѧق الѧربح     

ففي بعض الحالات یستعین التنظیم الإرھابي بالتنظیم الإجرامي ). ١(ائبةالتنظیم لیست غ 

                                                             

ا دولیا وعربیا، دار  ماھیتھا ووسائل مكافحتھ–شریف بسیوني، الجریمة المنظمة عبر الوطنیة .د) ١(
  .٨، ص٢٠٠٤ القاھرة، الطبعة الأولى، –الشروق 
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فѧѧي نقѧѧل متفجѧѧرات أو أسѧѧلحة یخطѧѧط التنظѧѧیم الإرھѧѧابي لاسѧѧتخدامھا فѧѧي ارتكѧѧاب أعمѧѧال    

  ).١(إرھابیة

ولیس في القانون ما یستلزم ضرورة توافر عدد معین في التنظیم الإرھابي حتى   

بھѧذا قѧضت محكمѧة الѧنقض     . باتفاق شخصین فقѧط  یكتسب تلك الصفة؛ فیمكن أن یتوافر       

كما لا یشترط فیمن ینضم إلى منظمة إرھابیة أن یعرف على وجھ التحدیѧد      ). ٢(الفرنسیة

الجریمѧѧة المخطѧѧط لارتكابھѧѧا علѧѧى وجѧѧھ التأكیѧѧد، بѧѧل یكفѧѧي أن یعلѧѧم بѧѧصفة عامѧѧة عѧѧن أن   

  ).٣(التنظیم بصدد ارتكاب أفعال إرھابیة

عقوبѧѧات فرنѧѧسي یعاقѧѧب علѧѧѧى    ) 1-2-421(وعلѧѧى الѧѧرغم مѧѧن أن نѧѧص المѧѧادة      

الانضمام إلى تنظیم إرھابي بغرض الإعداد لارتكاب عمل إرھابي، فإن القضاء الفرنѧسي   

یكتفي بانѧضمام المѧتھم إلѧى منظمѧة إرھابیѧة دون إثبѧات أن تلѧك المنظمѧة تقѧوم بالإعѧداد               

ضѧیة فѧي الإعѧداد    لعمل إرھابي مѧادام أنھѧا إرھابیѧة، لأنھѧا لѧن تكѧون إرھابیѧة إلاّ لأنھѧا ما           

  ).٤(لارتكاب أفعال إرھابیة

ومن ھنا فإن الخصوصیة في مكافحѧة الجѧرائم الإرھابیѧة تѧنعكس أیѧضا فѧي شѧكل         

الاكتفاء بالقیام بأعمال تجھیزیة لارتكاب الجرائم من جانب التنظیم الإرھѧابي لكѧي یعتبѧر      

نون العقوبѧات  وذلك مع أن الأصل فѧي قѧا  . المنضم لھا مسئولا عن جریمة الانضمام إلیھا  

                                                             

ذیاب موسى البداینة، التنمیة البشریة والإرھاب في الوطن العربي، . د: لمزید من التفصیل انظر) ١(
   .وما یلیھا-١٥٥، ص٢٠١٠بحث منشور بجامعة نایف العربیة للعلوم الأمنیة، الطبعة الأولى، 

(2)  Crim. 30 avr. 1996, Bull. crim. n° 176 ; Crim. 3 juin 2004, n° 03-83.334. 
(3) Paris, 10e Ch., section B, 25 avr. 1997, n° 96/07152; Paris, 10e Ch. 

Section A, 26 janv. 1999, 98/01582 ; Paris, 10e Ch., section A, 26 juin 
2000, 00/00190 ; Paris, 10e Ch. Section A, 19 nov. 2007, 07/01558. 

(4) Crim. 21 mai 2014 n° 13-83.758: Pierre de Combles de Nayves, Sauf en 
matière, AJ Pénal 2014 p. 528  
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) ١-٢-٤٢١(غیر أنھ یكفѧي ھنѧا نѧص المѧادة     . ھو أنھ لا یعاقب على الأعمال التحضیریة   

الذي جاء صریحاً في أنھ مادام انضمامھ كѧان لتنظѧیم یعѧد لارتكѧاب جѧرائم إرھابیѧة، فѧإن           

  .جریمة الانضمام إلى تنظیم إرھابي تتوافر


 association deاقѧѧѧѧب القѧѧѧѧانون الفرنѧѧѧѧسي علѧѧѧѧى الاتفѧѧѧѧاق الجنѧѧѧѧائي    یع

malfaiteurs)  ادةѧѧسي  ١-٤٥٠مѧѧات الفرنѧѧانون العقوبѧѧن قѧѧضرورة   ).  مѧѧضى بѧѧُد قѧѧوق

الأول وھѧو وجѧود اتفѧاق، الثѧاني وھѧو      : توافر أربعة عناصر لتكامل أركѧان تلѧك الجریمѧة      

لمتمثل في العلѧم والإرادة،  محل الاتفاق وھو ارتكاب جرائم، الثالث وھو القصد الجنائي ا   

الرابѧѧع یلѧѧزم ارتكѧѧاب أفعѧѧال مادیѧѧة تعبѧѧر عѧѧن ذلѧѧك الاتفѧѧاق، ولا یѧѧشترط أن تѧѧصل إلѧѧى حѧѧد   

ولا یѧشترط فѧي الاتفѧاق الجنѧائي أن یكѧون محلѧھ جѧرائم        ). ١)(البدء فѧي التنفیѧذ   (الشروع  

وقد قُضي بذلك في قضیة . ذوات صبغة سیاسیة، بل یتوفر بالاتفاق على ممارسة العنف      

  ).٢( في فرنساAction Directe) التدخل المباشر(

وتعاقѧѧѧѧب بعѧѧѧѧض التѧѧѧѧشریعات علѧѧѧѧى الاتفѧѧѧѧاق الجنѧѧѧѧائي بغѧѧѧѧرض ارتكѧѧѧѧاب جѧѧѧѧرائم   

مѧن قѧانون   )  مكѧررا -٢٧٠(من تلك التشریعات القانون الإیطѧالي فѧي المѧادة     ). ٣(إرھابیة

       ѧѧت إرھابѧواء أكانѧѧاب، سѧرائم الإرھѧѧاب جѧى ارتكѧاق علѧѧى الاتفѧب علѧѧي تعاقѧات التѧا العقوب

داخلیا أو إرھابیا دولیا وذلك دون اشتراط أن یتѧزامن ذلѧك مѧع ارتكѧاب أفعѧال تنفیذیѧة أو        

وقد قضت محكمة النقض الإیطالیة بأنھ لا یصح الاحتجاج بأن مѧا صѧدر    . حتى تحضیریة 

                                                             

(1) Cour d'appel de Paris en date du 4 juillet 1988 (n° 2507/88, p. 15 
(2) Cour d'appel de Paris en date du 4 juillet 1988, op.cit 

 ١١٤قضیة رقم :  وقد قضت محكمة الدستوریة المصریة بعدم دستوریة تجریم الاتفاق الجنائي)٣(
  .دستوریة"العلیا  المحكمة الدستوریة  قضائیة٢١لسنة 
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مѧѧن المѧѧتھم فѧѧي ھѧѧذه الحالѧѧة ھѧѧو مجѧѧرد أقѧѧوال غیѧѧر مѧѧشفوعة بأفعѧѧال، ذلѧѧك أن الѧѧنص لا      

الاحتجاج بأن ذلك یتѧصادم مѧع حریѧة التعبیѧر، ذلѧك أن تلѧك        كما لا یصح    ). ١(یستلزم ذلك 

  .الحریة لیست مطلقة، وتتعارض مع التآمر على ارتكاب الجرائم

فلكي تقع تلك الجریمة وفقا لحكم محكمѧة الѧنقض الإیطالیѧة یلѧزم تѧوافر العناصѧر             

ل بѧشكل   توافر خطة للقیѧام بأعمѧال إرھابیѧة دون اشѧتراط تحدیѧد تلѧك الأفعѧا         -أولاً: التالیة

 وجود تنظیم إرھابي یرمي المتھم إلى الانضمام إلیѧھ لمѧا یѧشترك معѧھ فѧي           -مفصل، ثانیاً 

 توافر إرادة المѧتھم ورغبتѧھ فѧي الانѧضمام إلیѧھ معبѧرا عѧن ذلѧك بأفعѧال أو               -الأفكار، ثالثاً 

  .بأقوال دون اشتراك القیام بأعمال تنفیذیة أو تحضیریة

الإیطѧѧالي بخѧѧصوص متھمѧѧین مѧѧسلمین  وقѧѧد ثѧѧارت مѧѧشكلة قانونیѧѧة أمѧѧام القѧѧضاء   

فقѧد قѧضت محكمѧة    . أرسلوا طردا ناسفا للعراق لاسѧتخدامھ ضѧد القѧوات الأمریكیѧة ھنѧاك      

أول درجة ببراءة المتھمѧین علѧى سѧند مѧن أنھѧم لѧم یرتكبѧوا أعمѧالا إرھابیѧة بѧل صѧدرت                

غیѧѧر أن محكمѧѧة الاسѧѧتئناف   .  ضѧѧد القѧѧوات العѧѧسكریة  gurillaمѧѧنھم أعمѧѧال عѧѧصابات   

وعلى إثر ذلѧك أصѧدر   . كم واعتبرت أن تلك الأفعال تنتمي إلى الإرھاب الدولي نقضت الح 

 یعتبر أعمالا إرھابیة كل عمѧل یرمѧي   ٢٠٠٥ یولیو سنة ٢٧المشرع الإیطالي قانونا في    

ومѧع ذلѧك فѧإن محكمѧة الѧنقض      ). ٢(إلى الرعب بین الناس أو الدول أو المنظمات الدولیة 

اب الѧدولي فѧي قѧضیة اتھѧم فیھѧا خمѧسة مѧن المتھمѧین          الإیطالیة لا تتجھ إلى وقوع الإرھ     

                                                             

(1) Court of Cassation, Section II Criminal (Corte di Cassazione, Sezione II 
Penale, Judgment No. 24994 of 25 May 2006 , 71 J. Crim. L. 147 2006-
2007: http://heinonline.org 

(2) Michele Nino, Court of Cassation, Section II Criminal (Corte di 
Cassazione, Sezione II Penale) International Terrorism: Definition, 
Judgment No. 24994 of 25 May 2006, 71 J. Crim. L. 147 2006-2007: 
http://heinonleine.org 
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الإسѧѧلامیین إلاّ إذا اعتبѧѧرھم القѧѧانون الѧѧدولي الإنѧѧساني ضѧѧمن المقѧѧاتلین غیѧѧر الѧѧشرعیین  

  ).١(كجرائم الحرب والجرائم ضد الإنسانیة


ضѧھ ارتكѧاب جریمѧة أو أكثѧر مѧن الجѧرائم       لا یكون التنظیم إرھابیѧا إلاّ إذا كѧان غر     

فلا یلزم أن تقع تلك الجریمة، بل لا یلزم أن تقف الجریمѧة عنѧد حѧد الѧشروع،         . الإرھابیة

وتتمثѧل الجریمѧة   . إذ یكفي أن تقع أفعال تحضیریة بقصد ارتكاب جریمة من تلك الجѧرائم  

  . الإرھابیة في ارتكاب جرائم بقصد ترویع الناس

أفراد التنظѧیم أن ھدفѧھ ھѧو ترویѧع النѧاس، فѧإن التنظѧیم لا یعѧد         فإذا لم یظھر لدى    

إرھابیا، ویمكن العقاب علیھ بوصف آخر كما في الاتفاق الجنائي المعمول بھ فѧي بعѧض           

مѧѧع العلѧѧم بѧѧأن المحكمѧѧة الدسѧѧتوریة فѧѧي مѧѧصر قѧѧد قѧѧضت بعѧѧدم دسѧѧتوریة ھѧѧذا     . القѧѧوانین

  .التجریم

إرھابیة من ظѧروف وملابѧسات   وتستدل المحكمة على وجود قصد ارتكاب جرائم         

من ذلك أن محكمة التمییز اللبنانیة قضت بعدم تѧوافر قѧصد الإرھѧاب مѧن إقѧدام          . الدعوى

الجѧѧاني علѧѧى تمزیѧѧق إطѧѧارات الѧѧسیارات ووضѧѧع المѧѧواد اللاصѧѧقة علѧѧى الأقفѧѧال وكتابѧѧة       

وتوزیع رسائل تھدید بھدف خلق البلبلة في إحدى المدن یشكل جرائم التخریب والتھدید 

  ).٢(ادي ولا ینطبق علیھا وصف الأعمال الإرھابیة المعاقبالع

                                                             

(1)Decision 26 Juin 2006: 71 J. Crim. L. 147 2006-2007: 
http://heinonleine.org 

 لسنة ١٤١ رقم الأساس ١٩٩٨ لسنة ٢٠١، قرار رقم ١٩٩٨ نوفمبر سنة ١٧تمییز لبناني ) 2(
  .، أنظمة صلاح عبد الوھاب الجاسم١٩٩٨
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
فѧي الغѧرض   ) الجریمѧة المنظمѧة  (یختلف التنظیم الإرھابي عن التنظѧیم الإجرامѧي      

فبینما یسعى التنظیم الإرھѧابي إلѧى الوصѧول إلѧى الحكѧم      ). ١(الذي تسعى من أجل تحقیقھ 

و التѧѧأثیر فѧѧي الѧѧسلطات لإرغامھѧѧا علѧѧى تحقیѧѧق مطالبѧѧة معینѧѧة، فѧѧإن التنظѧѧیم الإجرامѧѧي    أ

ومن ھنا كانت خطورة التنظیم الإرھѧابي الѧذي یمكѧن أن    . یسعى إلى تحقیق الربح المالي  

یضحى أفراده بأنفسھم تحقیقاً لأغراض أیدولوجیة أو دینیة أو سیاسیة أو اجتماعیѧة أو       

  .عرقیة

على الرغم من أن القانون لѧم  ف. وجود تدرج رئاسي بین أفراده  ویتفق الاثنان في    

یحѧѧѧدد خѧѧѧصائص التنظѧѧѧیم الإجرامѧѧѧي فإنѧѧѧھ یتمیѧѧѧز بالتѧѧѧدرج الرئاسѧѧѧي، وتوزیѧѧѧع المھѧѧѧام     

واستعمال العنف، والفساد، والبعد العابر للدول بالإضافة إلѧى أن غایتѧھ ھѧي البحѧث عѧن       

على المشرع أن یحدد الشروط  واحتراما لمبدأ الشرعیة یتعین     ). ٢(الربح غیر المشروع  

  .الواجب توافر في التنظیم لكي یقع تحت طائلة التجریم


ھنѧѧاك مѧѧن التنظیمѧѧات الإجرامیѧѧة مѧѧا یكѧѧون الغѧѧرض منѧѧھ ارتكѧѧاب جѧѧرائم لتحقیѧѧق     

ا بواعث مكاسب مادیة، وھنا تختلف تلك المنظمات عن التنظیمات الإرھابیة التي تحركھ 

                                                             

 الشوربجي، تعریف الجریمة الإرھابیة، دار عبدالتواب معوض. د: لمزید من التفصیل انظر) ١(
  .٢٠١٠النھضة العربیة،

(2) Carole Girault, Le droit pénal à l'épreuve de l'organisation criminelle, 
RSC 1998 p. 715. 
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ولكن تتفق معھا في وجود ھیئة تنظیمیة تقوم على وجѧود قیѧادة للتنظѧیم            ). ١(أیدولوجیة

كمѧا أن الجѧرائم المنظمѧة قѧد تكѧون عѧابرة للحѧدود وقѧد         . وأعضاء فیھ وقواعد حاكمѧھ لѧھ    

وھѧي فѧي ذلѧك مثѧل التنظیمѧات الإرھابیѧة التѧي قѧد          . ینحصر نشاطھا فѧي حѧدود بلѧد واحѧد         

.  وقد یكون لھѧا بعѧد دولѧي یمѧارس مѧا یѧسمى بالإرھѧاب الѧدولي         تقتصر على دولة واحدة   

وھѧѧذه الѧѧصورة ھѧѧي الأكثѧѧر حѧѧدوثا بѧѧسبب وجѧѧود البواعѧѧث الأیدولوجیѧѧة وبѧѧسبب وجѧѧود      

  مѧѧѧѧساندة مѧѧѧѧن خѧѧѧѧارج الدولѧѧѧѧة مѧѧѧѧن تنظیمѧѧѧѧات مماثلѧѧѧѧة أو حتѧѧѧѧى مѧѧѧѧن دول أخѧѧѧѧرى لھѧѧѧѧا     

ھѧذا  . محلیѧة تلك الأیدلوجیات أو المصالح التي تجعلھا تقوم بتشجیع وتمویل المنظمات ال 

  النوعѧѧان مѧѧن التنظیمѧѧات یتѧѧوافر أحیانѧѧا بینھمѧѧا روابѧѧط مѧѧن المѧѧصالح تجمѧѧع بینھѧѧا؛ فمѧѧن    

  ناحیѧѧة تѧѧستعین التنظیمѧѧات الإرھابیѧѧة بالتنظیمѧѧات الإجرامیѧѧة للحѧѧصول علѧѧى الأسѧѧلحة،        

  وتقѧѧوم التنظیمѧѧات الإرھابیѧѧة بتزویѧѧد التنظیمѧѧات الإجرامیѧѧة بالمخѧѧدرات وذلѧѧك للحѧѧصول     

  وقѧѧد تѧѧستعین المنظمѧѧات الإرھابیѧѧة بالقѧѧائمین . لقیѧѧام بأعمѧѧال إرھابیѧѧةعلѧѧى المѧѧال الѧѧلازم ل

  علѧѧѧى الجریمѧѧѧة المنظمѧѧѧة للقیѧѧѧام بنقѧѧѧل مѧѧѧواد مفجѧѧѧرة أو القیѧѧѧام باغتیѧѧѧالات لمѧѧѧسئولین        

  .مناوئین لھا

  

                                                             

(1) ODED LOWENHEIM, Transnational criminal organizations and 
security The case against inflating the threat, 57 Int'l 
J(INTERNATIONAL JOURNAL).  513 2001-2002, p.513: 
http://heinonline.org 
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



ریعات المقارنѧѧѧة إلѧѧѧى التوسѧѧѧع فѧѧѧي مفھѧѧѧوم التنظیمѧѧѧات   اتجھѧѧѧت كثیѧѧѧر مѧѧѧن التѧѧѧش 

من ذلك القانون الوطني في الولایات المتحѧدة الأمریكیѧة والقѧانون البریطѧاني         . الإرھابیة

  .والقانون المصري

 

  : وجھ التالي       توسع القانون الوطني الأمریكي في مفھوم الإرھاب على ال

أصѧبح یتѧضمن ھѧذا المفھѧوم كѧل نѧشاط یتѧضمن أفعѧالا تعѧرض حیѧاة الأشѧخاص             -١

للخطѧѧѧر بالمخالفѧѧѧة لقѧѧѧوانین الولایѧѧѧات المتحѧѧѧدة الأمریكیѧѧѧة الفیدرالیѧѧѧة وقѧѧѧوانین  

الولایات، أو محاولѧة القیѧام بتلѧك الأنѧشطة بغѧرض إرھѧاب الѧسكان المѧدنیین أو           

ѧѧدة بالإرھѧѧات المتحѧѧة الولایѧѧى سیاسѧѧأثیر علѧѧأثیر للتѧѧرض التѧѧراه أو بغѧѧاب أو الإك

على قѧرار الحكومѧة وذلѧك بتѧدمیر شѧامل أو القتѧل أو الخطѧف والتѧي تحѧدث فѧي            

  ). من القانون الوطني٨٠٢فصل (إقلیم الولایات المتحدة 

توسѧع القѧانون الѧوطني فѧي مجѧال التجѧریم فأصѧبحت كѧل منظمѧة تقѧدم دعمѧѧا أو            -٢

ویѧѧستوي أن . ظمѧѧة إرھابیѧѧة تمѧѧویلا لمنظمѧѧة إرھابیѧѧة تѧѧسري علیھѧѧا أحكѧѧام المن   

فقد أصبحت المѧساعدة غیѧر المادیѧة لمѧن      . تكون المساعدة مادیة أو غیر مادیة     

ویѧدخل فѧي ھѧذه    ). ٨١٠الفѧصل   (یرتكب جریمة إرھابیة تشكل جریمة منفѧصلة        

  .الجریمة إیواء الإرھابي أو مساعدتھ بأي صورة مالیة أو غیر مادیة
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مالیة أو حتى في شكل نصیحة یѧشكل  بمقتضى ھذا التجریم أصبح تقدیم مساعدة   

جریمѧة منفѧصلة مѧادام أن المѧتھم یعلѧم أن تلѧك المѧساعدة یمكѧن أن تѧستخدم فѧي ارتكѧѧاب           

ولم یعد مشترطا توافر الركن المعنوي في المѧساھمة الجنائیѧة ولكѧن        . الجریمة الإرھابیة 

بѧل  . ابیةیكفي أن یعلم المساعد أن مساعدتھ یمكن أن تستخدم في ارتكاب الجریمة الإرھ    

كمѧا أصѧبح نѧشر أھѧداف التنظѧیم نوعѧا مѧن الѧدعم         . لا یشترط أن تقѧع الجریمѧة الإرھابیѧة       

  .علیھ المعاقب

الفѧѧصل (یعاقѧѧب القѧѧانون الѧѧوطني علѧѧى جریمѧѧة التѧѧآمر لارتكѧѧاب جریمѧѧة إرھابیѧѧة   -٣

  ).٨١٤الفصل (وقد أُدخل الإرھاب الإلكتروني ضمن جرائم الإرھاب ). ٨١١

نѧѧѧاه المѧѧѧشرع الأمریكѧѧѧي علѧѧѧى مفھѧѧѧوم المنظمѧѧѧات  وقѧѧѧد انعكѧѧѧس التوسѧѧѧع الѧѧѧذي تب

الإرھابیة، حیث إن التنظیم الإرھابي ھو من یقوم أو یخطط أو یتآمر علѧى ارتكѧاب أفعѧال     

 .إرھابیة

 the domestic وقѧѧد عѧѧرّف القѧѧانون الѧѧوطني الأمریكѧѧي الإرھѧѧاب الѧѧداخلي      

terrorismالأمریكیة، ارتكاب فعل یھدد حیاة الأفراد بالمخالفة للقوانین - ١ بأنھ  

 بقѧѧصد تخویѧѧف أو إجبѧѧار الأفѧѧراد المѧѧدنیین أو بقѧѧصد التѧѧأثیر علѧѧى سیاسѧѧة الحكومѧѧة     -٢

بѧѧالتخویف أو الإجبѧѧار أو بقѧѧصد التѧѧأثیر علѧѧى سѧѧلوك الحكومѧѧة بالتѧѧدمیر أو القتѧѧل أو      

  ).١)(٨٠٢الفصل ( یحدث داخل إقلیم الولایات المتحدة -٣الخطف، 

                                                             

(1) "the term `domestic terrorism' means activities that-- 
`(A) involve acts dangerous to human life that are a violation of the 

criminal laws of the United States or of any State; 
`(B) appear to be intended-- 

`(i) to intimidate or coerce a civilian population;    = 
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ن جعѧل إخفѧاء المجѧرمین أو إیѧواءھم     ومن التجدیدات في القانون الوطني أیѧضا أ   

  ).١)(٨٠٣الفصل (جریمة مستقلة


توسع القانون البریطѧاني مѧن مفھѧوم الإرھѧاب ممѧا أدى إلѧى التوسѧع فѧي مفھѧوم           

نة فقѧѧد عѧѧرف قѧѧانون مكافحѧѧة الإرھѧѧاب فѧѧي المملكѧѧة المتحѧѧدة لѧѧس     . التنظیمѧѧات الإرھابیѧѧة 

  : الإرھاب بأنھ٢٠٠٠

                                                                                                                                                     

= `(ii) to influence the policy of a government by intimidation or coercion; 
or`(iii) to affect the conduct of a government by mass destruction, 
assassination, or kidnapping; and 

`(C) occur primarily within the territorial jurisdiction of the United 
States.". 

(1)"Whoever harbors or conceals any person who he knows, or has 
reasonable grounds to believe, has committed, or is about to commit, an 
offense under section 32 (relating to destruction of aircraft or aircraft 
facilities), section 175 (relating to biological weapons), section 229 
(relating to chemical weapons), section 831 (relating to nuclear 
materials), paragraph (2) or (3) of section 844(f) (relating to arson and 
bombing of government property risking or causing injury or death), 
section 1366(a) (relating to the destruction of an energy facility), section 
2280 (relating to violence against maritime navigation), section 2332a 
(relating to weapons of mass destruction), or section 2332b (relating to 
acts of terrorism transcending national boundaries) of this title, section 
236(a) (relating to sabotage of nuclear facilities or fuel) of the Atomic 
Energy Act of 1954 (42 U.S.C. 2284(a)), or section 46502 (relating to 
aircraft piracy) of title 49, shall be fined under this title or imprisoned 
not more than ten years, or both.". 
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  :القیام بفعل أو التھدید بھ حیث إنھ

 :یقع تحت طائلة المبحث الثاني من ھذا الفصل، إذا كان) ١(

یھدف الفعل أو التھدید بھ إلى التأثیر على الحكومة أو ھیئѧة حكومیѧة دولیѧة أو      ) أ(

 تخویف الجمھور أو جزء منھ

 تأییѧѧد قѧѧضیة سیاسѧѧیة أو دینیѧѧة أو  أو أن القѧѧصد مѧѧن الفعѧѧل أو التھدیѧѧد بѧѧھ ھѧѧو ) ب(

  عنصریة أو عقائدیة

  :یقع الفعل تحت طائلة ھذا المبحث إذا كان) ٢ (

  یتضمن عنفا جسیما ضد شخص) أ (

  یتضمن أضراراً جسیمة للأموال) ب (

  یعرض حیاة شخص للخطر غیر الشخص الذي یرتكب ھذا الفعل) جـ (

  لخطر جسیمیعرض صحة الجمھور أو سلامتھ أو جزء منھ ) د (

  أُعد لكي یسبب خللا لنظام إلكتروني بشكل جسیم) ھـ (

یعتبر من أعمال الإرھاب استعمال أو التھدید باستعمال فعل یقع تحت طائلة الفقѧرة   ) ٣ (

عندما یتضمن استعمالا لأسلحة ناریة أو متفجѧرات سѧواء تѧوافر فیѧھ الѧشروط        ) ٢(

  ).١(أو لم تتوافر)  ب-١(المنصوص علیھا في الفقرة 

                                                             

(1)(1)In this Act “terrorism” means the use or threat of action where— 
(a)the action falls within subsection (2), 
(b)the use or threat is designed to influence the government [F1or an 

international governmental organisation] or to intimidate the 
public or a section of the public, and 

(c)the use or threat is made for the purpose of advancing a political, 
religious [F2, racial] or ideological cause. 
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
تتجѧھ التѧشریعات المقارنѧѧة إلѧى التوسѧѧع فѧي مجѧѧال تطبیѧق قانونھѧѧا الѧوطني علѧѧى       
الجѧѧرائم المتعلقѧѧة بالتنظیمѧѧات الإرھابیѧѧة مثѧѧل العѧѧضویة والتمویѧѧل والتحѧѧریض والتجنیѧѧد    

أ العالمیѧѧة والѧѧبعض الآخѧѧر یتبنѧѧى مبѧѧدأ   بعѧѧضھا یتبنѧѧى مبѧѧد . والتحبیѧѧذ والتѧѧدریب وغیرھѧѧا 
  . الشخصیة السلبیة والبعض الثالث مبدأ العینیة

 الألماني الذي یمتد في تطبیقѧھ علѧى المنظمѧات    قانون العقوباتمن ھذه القوانین    
الأجنبیة الإرھابیة التي ترمي إلى ارتكѧاب جѧرائم معینѧة حѧددھا إذا ارتكبѧت تلѧك الجѧرائم              

أمѧا  .  من قانون العقوبѧات الألمѧاني  ١٢٩وربیة وفقا للفصل رقم داخل إقلیم المجموعة الأ 
إذا كانت المنظمة الإرھابیة تتواجد في خارج المجموعة الأوربیة، فإن القѧانون الألمѧاني      
لا ینطبق علیھا إلاّ إذا ارتكبت جریمѧة الفاعѧل فیھѧا أو المجنѧي علیѧھ ألمѧاني الجنѧسیة أو          

وبالنسبة لھذه الطائفѧة مѧن الجѧرائم التѧي     . الألمانيووقعت تلك الجریمة في داخل الإقلیم    
  ). ١(تقع في خارج الإقلیم الألماني یلزم إذن وزیر العدل لرفع الدعوى الجنائیة

                                                                                                                                                     

(2)Action falls within this subsection if it— 
(a)involves serious violence against a person, 
(b)involves serious damage to property, 
(c)endangers a person’s life, other than that of the person committing 

the action, 
(d)creates a serious risk to the health or safety of the public or a section 

of the public, or (e)is designed seriously to interfere with or seriously 
to disrupt an electronic system. 

(3)The use or threat of action falling within subsection (2) which involves 
the use of firearms or explosives is terrorism whether or not subsection 
(1)(b) is satisfied.  

(3) http://www.gesetze-im-
internet.de/englisch_stgb/englisch_stgb.html#p1217  
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





 تحدیѧد المنظمѧات الإرھابیѧة،     تختلف التشریعات في تحدیѧد الجھѧة المѧسئولة عѧن          

فمنھا ما یعطي الاختصاص لوزیر الخارجیة ومنھѧا مѧا یعطѧي الاختѧصاص للنائѧب العѧام،        

ومنھا من اختار القضاء لكي یقوم بتلك المھمة بناء على طلب مѧن النائѧب العѧام، ومنھѧا       

مѧѧا تѧѧرك الأمѧѧر للقواعѧѧد العامѧѧة حیѧѧث تقѧѧوم المحكمѧѧة المختѧѧصة بنظѧѧر جریمѧѧة مѧѧن جѧѧرائم   

مѧن النمѧوذج الأخیѧر    . تنظیمات الإرھابیة بالفصل في مسألة ما إذا كان التنظѧیم إرھابیѧا    ال

قانون العقوبات الألماني الذي لم یضع آلیة معینة بقائمة للتنظیمѧات الإرھابیѧة، علѧى مѧا         

  سیلي بیانھ؛


شرع في المملكة المتحدة قائمة تضم التنظیمات الإرھابیة، احتراما لمبѧدأ        أعد الم 

وقد كان لوزیر الداخلیة في المملكة المتحدة أن یصدر قرارا بوضع تنظیم   . )١(الشرعیة  

 وأخرھѧѧا قѧѧانون سѧѧنة   ٢٠٠٠معѧѧین علѧѧى قائمѧѧة المنظمѧѧات الإرھابیѧѧة قبѧѧل قѧѧانون سѧѧنة      
                                                             

(1) Section 3. SCHEDULE 2 
PROSCRIBED ORGANISATIONS The Irish Republican Army. 
Cumannnam Ban. Fiannanah Eireann. The Red Hand Commando. Saor 
Eire. The Ulster Freedom Fighters. The Ulster Volunteer Force. The 
Irish National Liberation Army. The Irish People's Liberation 
Organisation. The Ulster Defence Association. The Loyalist Volunteer 
Force. The Continuity Army Council. The Orange Volunteers. The Red 
Hand Defenders. 
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 لأن الأمѧѧر ٢٠٠٠جیѧة وفقѧا لقѧانون سѧنة     ، ثѧم آلѧت تلѧك الѧسلطة إلѧى وزیѧѧر الخار     ١٩٨٩

وبالفعѧѧل فѧѧإن لائحѧѧة المنظمѧѧات الإرھابیѧѧة فѧѧي   ). ١(یتعلѧѧق فѧѧي غالبیتѧѧھ بتنظیمѧѧات أجنبیѧѧة 

 ٢٠١٤المملكѧѧة المتحѧѧدة تتѧѧضمن العѧѧشرات مѧѧن تلѧѧك المنظمѧѧات حتѧѧى أغѧѧسطس سѧѧنة          

ولم یمنع ذلك من وجود منظمات إرھابیة داخلیѧة    ). ٢(غالبیتھا منظمات إسلامیة متطرفة   

  ).١(خاصة بإیرلندا الشمالیة في قائمة المنظمات الإرھابیةو
                                                             

(1) http://www.legislation.gov.uk/ukpga/2000/11/contents 
(2)17 November Revolutionary Organisation (17N) 
 Abdullah Azzam Brigades (AAB) including the Ziyad al-Jarrah 

Battalions 
 Abu NidalOrganisation (ANO) 
 Abu Sayyaf (ASG) 
 Al-Gama'at al-Islamiya (GI) 
 Al Gurabaa 
 Al Ittihad Al Islamia (AIAI) 
 Al Murabitun 
 Al Qa’ida 
 Ansar Al Islam (AI) 
 Ansar Al Sharia-Tunisia (AAS-T) 
 Ansar Al Sunna (AS) 
 Ansar Bayt al-Maqdis (ABM) 
 AnsarulMuslimina Fi Biladis Sudan (Vanguard for the protection of 

Muslims in Black Africa) (Ansaru)[11] 
 Armed Islamic Group (GroupeIslamiqueArmée) (GIA) 
 Asbat Al-Ansar ('League of Parisans' or 'Band of Helpers') 
 BabbarKhalsa (BK) 
 Baluchistan Liberation Army (BLA) 
 Basque Homeland and Liberty (Euskadi ta Askatasuna) (ETA) 
 Boko Haram (Jama’atu Ahli Sunna LiddaAwatiWal Jihad) (BH) 
 Egyptian Islamic Jihad (EIJ) 
= 
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= 
 Groupe Islami que Combattant Marocain (GICM) 
 HamasIzz ad-Din al-Qassam Brigades 
 Harakat-Ul-Jihad-Ul-Islami (HUJI) 
 Harkat-ul-Jihad al-Islami (HUJI-B): 
 Harakat-Ul-Mujahideen/Alami (HuM/A) and Jundallah 
 Harkat-ul-Mujahideen (HM) 
 Hezb-e-IslamiGulbuddin (HIG) 
 Hizballah External Security Organisation 
 ImaratKavkaz (IK) (also known as the Caucasus Emirate) 
 Indian Mujahideen (IM)[12] 
 International Sikh Youth Federation (ISYF) 
 Islamic Army of Aden (IAA) 
 Islamic State of Iraq and the Levant (ISIL) also known as Dawlat al-

'Iraq al-Islamiyya, Islamic State of Iraq (ISI), Islamic State of Iraq and 
Syria (ISIS) and Dawlat al Islamiya fi Iraq wa al Sham (DAISh) and 
the Islamic State in Iraq and Sham 

 Islamic Jihad Union (IJU) 
 Islamic Movement of Uzbekistan (IMU) 
 Jaish e Mohammed (JeM) and splinter group KhuddamUl-Islam (Kul) 
 Jammat-ulMujahideen Bangladesh (JMB) 
 Jeemah Islamiyah (JI) 
 Kateeba al-Kawthar (KaK) also known as "Ajnad al-sham" and 

"Junudar-Rahman al Muhajireen" 
 KhuddamUl-Islam (Kul) and splinter group JamaatUl-Furquan (JuF) 
 Kurdistan Workers Party (PartiyaKarkeren Kurdistan or Kongra-Gel) 

(PKK) 
 Lashkar e Tayyaba (LT) 
 Liberation Tigers of Tamil Eelam (LTTE) 
 MinbarAnsarDeen (also known as Ansar al-Sharia UK) 
 Palestinian Islamic Jihad – Shaqaqi (PIJ) 
= 
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= 
 Popular Front for the Liberation of Palestine-General Command 

(PFLP-GC) 
 Revolutionary Peoples' Liberation Party - Front 

(DevrimciHalkKurtulusPartisi – Cephesi) (DHKP-C) 
 Salafist Group for Preaching and Combat (GroupeSalafiste pour la 

Predication et le Combat) (GSPC) 
 Sipah-E Sahaba Pakistan (SSP) (renamed Millat-E Islami Pakistan 

(MIP) in April 2003) and splinter group Lashkar-e-Jhangvi (LeJ) 
 Libyan Islamic Fighting Group (LIFG) 
 Saved Sect or Saviour Sect 
 TehrikNefaz-e Shari'atMuhammadi (TNSM) 
 TeyreAzadiye Kurdistan (TAK) 
 TurkiyeHalkKurtulusPartisi-Cephesi (THKP-C) also known as the 

Peoples’ Liberation Party/Front of Turkey, THKP-C Acilciler and the 
Hasty Ones 

 (1 ) Continuity Army Council (CAC) 
 CumannnamBan 
 FiannanahÉireann, a name claimed by multiple groups 
 Irish National Liberation Army (INLA) 
 Irish People's Liberation Organisation (IPLO) 
 Irish Republican Army (IRA), a name claimed by multiple groups 
 Loyalist Volunteer Force (LVF) 
 Orange Volunteers 
 Red Hand Commando 
 Red Hand Defenders 
 Saor Éire 
 Ulster Defence Association (UDA) 
 Ulster Freedom Fighters (UFF) 
 Ulster Volunteer Force (UVF) 
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
 في المملكة المتحدة المعاییر التي یتم بھا وضع المنظمة ٢٠٠٠حدد قانون سنة   

  : بقولھ) المبحث الأول(على قائمة الإرھاب، وذلك في الفصل الثالث 

 

  ، أو٢تلك التي وضعت على الجدول المرفق رقم   )ا   (

 تقوم بأنشطتھا تحت ذات المسمى المحدد في الجدول وإن كانت غیر ذلك،) ب   (

كما خول القانون ذاتھ وزیر الخارجیة أن یضیف أو یعѧدل أو یحѧذف مѧن الجѧدول       

نظمة معینة متورطة في الإرھاب، فإذا قدر الوزیر أن م. المنظمات التي اعتبرھا إرھابیة   

كما أن لھ أن یدرج كѧل منظمѧة تعمѧل لحѧساب منظمѧة      . فإنھ یصدر قرار بإضافتھا للقائمة   

إرھابیة ولو كان الاسم مختلفا أو كانت المنظمة الإرھابیة قد غیرت اسمھا للتحایل علѧى      

  . وضعھا على قائمة الإرھاب عند توافر ذات شروط المنظمة الإرھابیة فیھا

وقد وضع المشرع معیارا لاعتبار المنظمة إرھابیة عندما یѧصدر الѧوزیر قѧراره،          

  :تعتبر المنظمة إرھابیة لو أنھا : بقولھ

  ارتكبت أفعالا إرھابیة أو ساھمت في ارتكابھا، )١(

  تعد لارتكاب أفعال إرھابیة )٢(

  تشجع أو تؤید الإرھاب )٣(

  تتورط بأي شكل كان في الإرھاب  )٤(

القѧانون الحѧالات التѧي فیھѧا یحѧدث تѧشجیع أو تأییѧد        كما أوضح الباب الثѧاني مѧن      

  :الإرھاب الذي یضفي على المنظمة طابعا إرھابیا، وھي

تقѧѧوم بتمجیѧѧد غیѧѧر مѧѧشروع لارتكѧѧاب أفعѧѧال أو الإعѧѧداد لارتكѧѧاب أفعѧѧال الإرھѧѧاب       )١(

  سواء تعلق ذلك بالماضي أو بالمستقبل أو بشكل عام،

 ى تمجید للأفعال الإرھابیةإذا قامت بما یجعلھا مقترنة ببیانات تشتمل عل )٢(
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) ١١٨٩الفقѧرة  ( من التقنین الجنائي للولایات المتحدة الأمریكیة ٨ینص الفصل   

-Anti والمѧسمى  ١٩٩٦المعدل بقانون مكافحة الإرھاب وتفعیѧل عقوبѧة الإعѧدام لѧسنة           

terrorism and Effective Death Penalty Act 1996 (AEDPA)  ى أنѧعل 

  .یقوم وزیر الخارجیة بتعیین المنظمات الإرھابیة الأجنبیة

وقیام الوزیر بتحدید المنظمات التي تعتبر إرھابیة لا یخالف مبدأ شرعیة الجرائم 

بقѧانون،  ) وشѧروطھا المѧسبقة  (والعقوبات التي تقتضي أن یكون تحدیѧد أركѧان الجریمѧة       

ویتفق ذلك مع قوانین جنائیة أخرى كما فѧي  . وزیر للقیام بذلكمادام أن القانون فوض ال    

قانون المخدرات الذي قضي بعدم مخالفتھ للدسѧتور علѧى الѧرغم مѧن قیѧام وزیѧر الѧصحة           

وقѧѧد اسѧѧتند ھѧѧذا القѧѧضاء إلѧѧى جѧѧواز التفѧѧویض مѧѧن   . بإضѧѧافة مѧѧواد تعتبѧѧر مѧѧن المخѧѧدرات 

  ).١(القانون لوزیر الصحة في تحدید المواد المخدرة
                                                             

 مѧن الدسѧتور الحѧالي تѧنص     ٦٦وحیث إن المѧادة  " في ھذا المعنى قضت المحكمة الدستوریة بأنھ  ) ١(
وھѧѧي قاعѧدة دسѧѧتوریة  " ء علѧى قѧانون  ولا جریمѧѧة ولا عقوبѧة إلاّ بنѧѧا "فѧي فقرتھѧا الثانیѧѧة علѧى أنѧھ     

 الذي نص علیھا في المادة ١٩٢٣وردت بذات العبارة في جمیع الدساتیر المتعاقبة منذ دستور سنة 
 أن صѧیاغة ھѧذه المѧادة    ١٩٢٣وحیث إنھ یبین من الأعمال التحضیریة لدسѧتور سѧنة   . السادسة منھ 

لا جریمѧѧة ولا عقوبѧѧة إلاّ  "بأنѧѧھ فѧѧي المѧѧشروع الѧѧذي أعدتѧѧھ اللجنѧѧة المكلفѧѧة بوضѧѧعھ كانѧѧت تقѧѧضي      
لا جریمѧة ولا عقوبѧة إلاّ   "فعدلتھا اللجنة الاستشاریة التشریعیة التي نقحت المشروع إلѧى         " بقانون

لأنѧھ لا یѧصح وضѧع مبѧدأ یقѧرر أن لا جریمѧة ولا        "–وذلك على ما جاء بتقریرھا     " بناء على قانون  
 یتضمن القѧانون نفѧسھ تفویѧضا إلѧى الѧسلطة      عقوبة إلاّ بقانون لأن العمل جرى في التشریع على أن     

المكلفة بسن لوائح التنفیذ في تحدید الجرائم وتقریر العقوبات، فالأصوب إذن أن یُقال لا جریمة ولا        
لما كان ذلك وكان من المقرر أن المشرع إذا أورد مصطلحا معینا فѧي   ". عقوبة إلاّ بناء على قانون    

 المعنѧى فѧي كѧل نѧص آخѧر یѧردد ذات المѧصطلح ، وكѧان         نص ما لمعنى معین، وجب صرفھ إلѧى ھѧذا      
 الواردة في المادة السادسة –" بناء على قانون" منھ عبارة ٦٦الدستور الحالي قد ردد في المادة  

 في حین أنھ – والتي أفصحت أعمالھ التحضیریة عن المدلول المقصود بھا ١٩٢٣من دستور سنة  
 فیھѧѧا أن یѧѧتم تحدیѧѧد أو تنظѧѧیم مѧѧسائل معینѧѧة      اسѧѧتعمل عبѧѧارة مغѧѧایرة فѧѧي نѧѧصوص أخѧѧرى اشѧѧترط     

  =، فѧإن مѧؤدى   ١١٩ وإنѧشاء الѧضرائب وتعѧدیلھا فѧي المѧادة      ٣٥مثل التأمیم في المادة     " بقانون"
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 مѧѧن الدسѧѧتور تجیѧѧز أن یعھѧѧد القѧѧانون إلѧѧى الѧѧسلطة التنفیذیѧѧة بإصѧѧدار قѧѧرارات  ٦٦ذلѧѧك أن المѧѧادة = 
وذلѧك لاعتبѧارات تقѧدرھا سѧلطة التѧشریع وفѧي       لائحیة محدد بھѧا بعѧض جوانѧب التجѧریم أو العقѧاب،          
لمѧا كѧان مѧا تقѧدم وكѧان المѧشروع فѧي المѧادة          . الحدود وبالشروط التي یعینھا القانون الصادر منھѧا   

 مѧن  ٦٦ قد أعمل ھذه الرخصة المتاحة لھ بمقتضى المѧادة  ١٩٦٠ لسنة  ١٨٢ من القانون رقم     ٣٢
 الجѧѧداول الملحقѧѧة بھѧѧذا القѧѧانون بالحѧѧذف   الدسѧѧتور وقѧѧصر مѧѧا ناطѧѧھ بѧѧالوزیر المخѧѧتص علѧѧى تعѧѧدیل   

وبالإضѧافة أو بتغییѧѧر النѧѧسب الѧѧواردة فیھѧѧا ، وذلѧѧك تقѧѧدیرا منѧѧھ لمѧѧا یتطلبѧѧھ كѧѧشف وتحدیѧѧد الجѧѧواھر    
المخѧѧدرة مѧѧن خبѧѧرة فنیѧѧة ومرونѧѧة فѧѧي اتخѧѧاذ القѧѧرار یمكѧѧن معھѧѧا مواجھѧѧة التغییѧѧرات المتلاحقѧѧة فѧѧي    

لقرارات التي یصدرھا الѧوزیر المخѧتص فѧي    مسمیاتھا وعناصرھا تحقیقا لصالح المجتمع ، وكانت ا     
 من الدستور بشأن اللѧوائح  ١٤٤ أو المادة ١٠٨ھذا الشأن لا تستند في سلطة إصدارھا إلى المادة        

 من الدسѧتور علѧى مѧا سѧلف بیانѧھ ، فѧإن النعѧي        ٦٦التفویضیة أو اللوائح التنفیذیة وإنما إلى المادة   
دستوریة علیا ، جلسة " : … ة یكون  على غیر أساس  المشار إلیھا بعدم الدستوری٣٢على المادة 

  ١٦٣٨ ص ٢٢ العدد ١٩٨١ مایو سنة ٢٨ ، منشور في الجریدة الرسمیة ١٩٨١ مایو سنة ٩
 ٢٠٠٧ سنة مارس من والعشرین الثاني بتاریخ) ١(  تطبیقا لذلك قضت المحكمة الدستوریة العلیا

 ٢١ رقم الصحة وزیر وقرار ، ١٩٨٩ لسنة ١٢٢ رقم المخدرات قانون دستوریة بعدم في الطعن ،
 أن في تتحصل– الأوراق وسائر الدعوى صحیفة من یتبین حسبما - الوقائع إن حیث "١٩٩٩ لسنة

 عقار بحیازة وآخرین الشیخ لاتھامھ كفر جنایات محكمة إلى المدعى أحالت قد كانت العامة النیابة
 دسوق ٢٠٠٦ لسنة واحد رقم الجنایة في عقابھ /وطلب ، الاتجار بقصد المخدر " الفلونیترازیبام"

 و "أ" بند / ١٢٢ رقم بالقانون المعدل ١٩٦٠ لسنة ١٨٢ رقم القانون من ( ٧ و ٢ و ١ ) بالمواد
 رقم وزیر الصحة قرار دستوریة بعدم المدعى دفع الجنائیة الدعوى نظر وأثناء . ١٩٨٩  لسنة٤٢
 إلى المخدرات بقانون الثالث الملحق الجدول من الاتھام موضوع العقار نقل الذي ١٩٩٩ لسنة ٢١

 رقم القانون دستوریة عدم وكذا جنحة، لا من بد جنایة حیازتھ اعتبار إلى أدى مما الأول الجدول
 قدرت وإذ ١٩٦٠ لسنة ١٨٢ رقم بالقانون الجمھوریة لقرار رئیس المعدل ١٩٨٩ لسنة ١٢٢

 إن    وحیث الماثلة الدعوى أقام فقد ، دستوریةال الدعوى برفع لھ وصرحت ، جدیة الدفع المحكمة
 ١٩٦٠ لسنة ١٨٢ رقم المخدرات المعدل لقانون ١٩٨٩ لسنة ١٢٢ رقم القانون على ینعى المدعى

 باعتباره الدستور من ( ١٩٥ ) المادة من الثانیة للفقرة الشورى بالمخالفة مجلس على عرضھ عدم
إذ  أنھ ١٩٩٩ لسنة ٢١ رقم الصحة وزیر قرار على ینعى كما ، للدستور التشریعات المكملة من
 كانت التي عقوبة الجنحة عدل قد یكون الأول الجدول إلى الثالث الجدول من المخدر العقار نقل

 إنھ وحیث. الدستور من ( ٦٦ ) لنص المادة بالمخالفة الجنایة عقوبة إلى العقار ھذا لحیازة مقررة
 فإنھ الشورى، مجلس على لعدم عرضھ ١٩٨٩ لسنة ١٢٢ رقم القانون دستوریة بعدم الطعن عن
 الشكلیة الأوضاع توافر من الاستیثاق أن العلیا المحكمة الدستوریة قضاء في المقرر من كان لما

 =أو اتفاقھا أمر في الخوض على بالضرورة سابقًا یعتبر ما في قانون الدستور یتطلبھا التي
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 - أن المنظمة أجنبیѧة، ثانیѧا  -: یصل إلى تلك النتیجة فإنھ یقوم بتحدید أولا ولكي  

 أن المنظمة تھدد أمن الولایѧات المتحѧدة أو    -أن المنظمة تتورط في أعمال إرھابیة، ثالثا      

كمѧا یقѧوم الѧوزیر بتحدیѧد الأسѧماء المختلفѧة التѧي یمكѧن أن         . أمѧن المѧواطنین الأمѧریكیین   

  .ا ولو كان الغرض منھا التمویھ لإخفاء ھویتھا الحقیقیةتطلقھا المنظمة على نفسھ

 -١:  المنظمѧѧة الإرھابیѧѧة بأنھѧѧا التѧѧي   1182 فѧѧي فقرتѧѧھ ١٨وقѧѧد عѧѧرف الفѧѧصل 

توصف بأنھا إرھابیة وفقا لقانون البلد الذي تباشر فیھ نشاطھا أو توصف بأنھا إرھابیة 

 ارتكѧѧاب أفعѧѧال معینѧѧة تلѧѧك التѧѧي تورطѧѧت فѧѧي ) ٢(وفقѧѧا لمѧѧا یأخѧѧذ بѧѧھ القѧѧانون الأمریكѧѧي،  

                                                                                                                                                     

في  للفصل تعرضت أن المحكمة لھذه سبق وإذ ، ورللدست الموضوعیة مع الأحكام تعارضھا = 
 الصادرة بأحكامھا وذلك. علیھا الطلب برفض فقضت الذكر السالف القانون نصوص بعض دستوریة

 " قضائیة ١٢ لسنة ٥٠ و ١٩٩١ (" قضائیة ١٢ لسنة ٩٥ و ٤٥ و ٤٤ أرقام الدعاوى في
 " قضائیة ١٢ لسنة ٥ و ١٩٩٢ /٩،  ٧/١٩٩٣ بجلسة " دستوریة /١٢/ بجلسة " دستوریة
 لأحكام شكلیة مخالفة أیة من برمتھ تطھر قد القانون ھذا معھ یضحى ، الأمر الذي" دستوریة

 الدستوریة العلیا المحكمة قانون من ٤٩ و ٤٨ المادتین لمقتضى وإعمالا فإنھ ثم ومن الدستور ،
 ویكون المحكمة، ھذهعلى  جدید من الأمر عرض یجوز لا ١٩٧٩ لسنة ٤٨ رقم بالقانون الصادر

 إلیھ لمخالفتھ المشار والسكان الصحة وزیر قرار على النعي عن إنھ وحیث. مقبول غیر الطعن ھذا
 لا " أنھ على الثانیة في فقرتھا نصت قد المادة ھذه كانت لما فإنھ ، الدستور من ٦٦ المادة نص

 السلطة إلى یعھد أن للمشرع أجاز أن الدستور ومؤداه" . قانون على بناء إلا عقوبة ولا جریمة
 سلطة تقدرھا لاعتبارات العقاب أو التجریم جوانب بعض تحدد بھا لائحیة قرارات إصدار التنفیذیة
ھذه  المشرع استعمل وإذ ، عنھا الصادر القانون یعینھا التي وبالشروط الحدود وفى ، التشریع
 أن لھذه المحكمة سبق التي – ١٩٦٠ لسنة ١٨٢ رقم القانون من ٣٢ المادة بموجب الرخصة

 حیث "دستوریة " قضائیة ١لسنة  ١٥ رقم القضیة في الصادر بحكمھا علیھا الطعن برفض قضت
 ، فیھا الواردة النسب بتغییر أو بالإضافة أو الملحقة بالحذف الجداول تعدیل المختص بالوزیر ناط

 فإن ، المجتمع لصالح تحقیقًا لقرارا اتخاذ في ومرونة فنیة خبرة الأمر من ھذه یتطلبھ لما تقدیرًا
 الدستور، وإنما من ٦٦ المادة نص خالف قد یكون لا علیھ المطعون والسكان وزیر الصحة قرار
  ". الدعوى برفض یتعین القضاء ثم ومن سدید غیر تقدم بما علیھ النعي یجعل بما لھا، تطبیقًا جاء
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 مثل خطف الطѧائرات، أخѧذ   .U.S.C. § 189(a)(l)(B) (2009) 8(حددھا ھذا الفصل 

  .رھائن، القتل، استخدام أسلحة بیولوجیة أو نوویة

ولا یѧѧشترط وفقѧѧا لѧѧنص الفѧѧصل الثѧѧامن عѧѧشرة أن تقѧѧوم المنظمѧѧة بأفعѧѧال إرھابیѧѧة  

وتستخلص تلك النیѧة  . ام بتلك الأفعالبالفعل، بل یكفي أن تتوافر لدیھا القدرة والنیة للقی     

  .من التخطیط والإعداد للقیام بتلك الأفعال وإن لم تصل إلى مرحلة البدء في التنفیذ

ویتم تجمیع المعلومات التѧي تѧساعد الѧوزیر فѧي أداء مھامѧھ فѧي تعیѧین المنظمѧة                 

وتѧѧشمل تلѧѧك المѧѧصادر معلومѧѧات تѧѧم تجمیعھѧѧا مѧѧن    . الإرھابیѧѧة مѧѧن مѧѧصادر غیѧѧر محѧѧددة  

ھѧѧذه المѧѧصادر تعتبѧѧر سѧѧریة لا یѧѧتم . ادر سѧѧریة ومѧѧن الѧѧصحافة ومѧѧن شѧѧبكة الانترنѧت مѧص 

إفشاؤھا إلѧى صѧاحب الѧشأن أو غیѧره ماعѧدا بعѧض أعѧضاء الكѧونجرس الأمریكѧي وإلѧى               

وفѧѧي ھѧѧذه الحالѧѧة الأخیѧѧرة لا یѧѧتم إفѧѧشاؤھا فѧѧي جلѧѧسة علنیѧѧة بѧѧل فѧѧي غرفѧѧة           . المحѧѧاكم

  )١(ex parte وفي غیاب صاحب الشأن  in cameraالمشورة


یتم تحدید مѧا إذا كانѧت المنظمѧة إرھابیѧة مѧن عدمѧھ عѧن طریѧق قѧرار یѧصدر مѧن               

المحامي العام في استرالیا، إما بمبادرة منھ أو بناء علѧى قѧرار بѧذلك مѧن الأمѧم المتحѧدة            

  ).٢ (s 102.1(2) الفصل ٢٠٠٤تعدیل قانون العقوبات في سنة (

                                                             

(1) People's Mojahedin Org. of Iran v. U.S. Dep't of State ("PMO"'), 182 
F.3d 17, 18-19 (D.C. Cir. 1999). 

(2) Andrew Lynch, Nicola McGarrityand George Williams*THE 
PROSCRIPTION OF TERRORIST ORGANISATIONS IN 
AUSTRALIA, 37 Fed. L. Rev. 1 2009, (Federal Law Review): 
www.heinonline.org. 
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، فقرة أولى من التقنین الجنائي في اسѧترالیا معѧاییر   ١٠٢وقد وضع الفصل رقم     

  ):١(بمقتضاھا تكون المنظمة إرھابیة، وھي

التي تتورط بشكل مباشر أو غیر مباشر في الإعداد أو التخطѧیط أو المѧساعدة أو     -

 ،)سواء وقعت تلك الأفعال أو لم تقع(تقویة أفعال إرھابیة 

 .اعتبارھا منظمة إرھابیةالتي یصدر قرار ب -

ویصدر المحامي العام قراره باعتبار المنظمѧة إرھابیѧة إذا تѧوافرت أسѧباب قویѧة              


تتѧѧورط بѧѧشكل مباشѧѧر أو غیѧѧر مباشѧѧر فѧѧي الإعѧѧداد أو التخطѧѧیط أو مѧѧساعدة أو       -

  ).سواء وقعت تلك الأفعال أم لم تقع(تقویة أفعال إرھابیة 

  . وقوع أفعال إرھابیة سواء وقعت أم لم تقعتحبذ  -

                                                             

(1) "The government can list an organisation as a terrorist organisation if 
the Attorney-General is satisfied that it: 
 is engaged in preparing, planning, assisting or fostering the doing of a 

terrorist act or 
 advocates the doing of a terrorist act. 
An organisation advocates the doing of a terrorist act if it directly or 
indirectly: 
 counsels, promotes, encourages or urges the doing of a terrorist act 
 gives instruction on the doing of a terrorist act 
 directly praises the doing of a terrorist act, where there is a 

substantial risk that this praise might lead someone to engage in a 
terrorist act." 
https://www.ag.gov.au/nationalsecurity/counterterrorismlaw/pages/te
rroristorganisations.aspx 
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ومن ناحیة إدراج المنظمة على قائمة الإرھاب فإنھ یبدأ إذا اقتنع المحѧامي العѧام        

بأن منظمة معینة متورطة فѧي الإرھѧاب، فإنѧھ یرفѧع الأمѧر إلѧى رئѧیس الѧسلطة التنفیذیѧة              

مانة مھمة ھѧو أن  وقد تضمن القانون الاسترالي ض). ١(الذي یصدر القرار النھائي بذلك   

وواضح أن العلة مѧن ذلѧك   . القرار بحظر التنظیم لا یصدر إلاّ بعد مقابلة زعیم المعارضة     

كما أن قرار الحظѧر یجѧب   . ألاّ یستخدم ذلك في حظر أحزاب المعارضة والأنشطة النقابیة  

  .أن یكون مسبوقا بالعرض على لجنة منبثقة من البرلمان في استرالیا

جیة الاسترالي علیھ أن یصدر قѧرارا باعتبѧار تنظیمѧات معینѧة       كما أن وزیر الخار   

كمѧا أن مجلѧس الأمѧن بالإضѧافة     . إرھابیة إذا أصدر مجلس الأمѧن قѧرارا باعتبارھѧا كѧذلك       

إلى اعتباره تنظیمات معینة بالاسم تنظیمات إرھابیة قѧد وضѧع قاعѧدة عامѧة بوجѧوب أن              

علѧى قائمѧة الإرھѧاب وبالتѧالي     تقوم كل دولѧة بѧإدراج منظمѧة معینѧة أو أشѧخاص معینѧین        

إذا ارتكبѧѧت أو حاولѧѧت أن ترتكѧѧب أعمѧѧالا إرھابیѧѧة أو تѧѧساھم فѧѧي تلѧѧك     "تجمیѧѧد أمѧѧوالھم  

الأعمѧѧال أو تѧѧسھل القیѧѧام بھѧѧا، كمѧѧا یѧѧتم تجمیѧѧد أمѧѧوال الѧѧشركات والجھѧѧات التѧѧي یمتلكھѧѧا    

ھؤلاء الأشخاص أو تلѧك التنظیمѧات أو یѧسیطرون علیھѧا بѧشكل مباشѧر أو غیѧر مباشѧر،           

ك تجمید أموال كل شѧخص أو جھѧة تعمѧل لحѧساب ھѧذا الѧشخص أو ذلѧك التنظѧیم أو              وكذل

ویشمل الحظر الأموال المتحصلة من اسѧتعمال أمѧوال ھѧؤلاء الأشѧخاص أو      . تحت إدارتھ 

". تلѧѧك المنظمѧѧات وكѧѧذلك الأمѧѧوال المتحѧѧصلة مѧѧن تلѧѧك الأمѧѧوال التѧѧي یѧѧسیطرون علیھѧѧا      

('UNSC') Resolution 1373)  

                                                             

(1)JOO-CHEONG THAM, POSSIBLE CONSTITUTIONAL 
OBJECTIONS TO THE POWERS TO BAN 'TERRORIST' 
ORGANISATIONS, 27 U.N.S.W.L.J. (UNSW Law Journal) 482 2004: 
http://heinonline.org 
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قرار الحظر مسئولیة جنائیة لمن یقѧوم بتѧدریب أعѧضاء فѧي     ویترتب على صدور  

وتقѧѧع الجریمѧѧة إذا كѧѧان المѧѧتھم عالمѧѧا بѧѧأن التنظѧѧیم   . ھѧѧذا التنظѧѧیم أو یتلقѧѧى تѧѧدریبا مѧѧنھم 

غیر أن القانون الاسترالي لم یستلزم العلѧم بѧل اكتفѧي بѧأن یقѧدم       . محظور بسبب الإرھاب  

مѧر الѧذي یѧشكل توسѧعا مѧن المѧشرع       المتھم على ھذا الفعѧل بѧدون اھتمѧام أو اكتѧراث، الأ       

الاسترالي ویجعل الجریمة تقع بالعمد أو بالإھمال في التحقѧق مѧن أن المنظمѧة محظѧورة      

  )Criminal Code s 102.5(لتورطھا في أعمال إرھابیة 


مѧѧة تѧѧضم التنظیمѧѧات   تقѧѧوم جھѧѧات تنفیذیѧѧة فѧѧي بعѧѧض الѧѧبلاد العربیѧѧة بتحدیѧѧد قائ     

مѧѧن ذلѧѧك أن دولѧѧة الإمѧѧارات العربیѧѧة  . الإرھابیѧѧة دون أن تتѧѧرك تلѧѧك المھمѧѧة إلѧѧى القѧѧضاء 

وقѧѧد أصѧѧدر مجلѧѧس  . المتحѧѧدة تعطѧѧي الاختѧѧصاص لمجلѧѧس الѧѧوزراء للقیѧѧام بتلѧѧك المھمѧѧة   

 منظمѧѧة اعتبرھѧѧا مجلѧѧس الѧѧوزراء  ٨٥الѧѧوزراء فѧѧي دولѧѧة الإمѧѧارات قѧѧرارا بقائمѧѧة تѧѧضم    

  ).١(إرھابیة 

                                                             

 حركة فتح الإسلام -. )جمعیة الإصلاح( دعوة الإصلاح -.جماعة الإخوان المسلمین الإماراتیة ) ١(
 - .  عصبة الأنصار في لبنان-.د الإماراتي خلایا الجھا-. الرابطة الإسلامیة في إیطالیا- .اللبنانیة

 الرابطة -.   تنظیم القاعدة في بلاد المغرب الإسلامي-.   منظمة الكرامة-.الرابطة الإسلامیة في فنلندا
الرابطة    - . كتیبة أنصار الشریعة في لیبیا-.   أحزاب الأمة في الخلیج-.في السوید- الإسلامیة

 منظمة الإغاثة -.  جماعة أنصار الشریعة في تونس   - ةتنظیم القاعد. الإسلامیة في النرویج
 - . مؤسسة قرطبة في بریطانیا-.حركة شباب المجاھدین الصومالیة- .  داعش-.الإسلامیة في لندن

ھیئة الإغاثة الإسلامیة   -.جماعة بوكو حرام في نیجیریا- .تنظیم القاعدة في شبھ الجزیرة العربیة
 - . كتیبة المرابطون في مالي-).الیمن( أنصار الشریعة -.ن الدوليالتابعة لتنظیم الإخوان المسلمی

كتیبة أبو - . حركة أنصار الدین في مالي.   تنظیم وجماعة الإخوان المسلمین-.حركة طالبان باكستان
 لواء التوحید في -.  شبكة حقاني الباكستانیة- . الجماعة الإسلامیة في مصر-ذر الغفاري في سوریا

كتیبة التوحید    -.جماعة لشكر طیبة الباكستانیة -.صار بیت المقدس المصریة جماعة أن-سوریا
 كتیبة الخضراء -.  تركستان الشرقیة في باكستان- حركة-.  جماعة أجناد مصر- .والإیمان في سوریا

  = -. جیش محمد في باكستان- .  أكناف بیت المقدس- .مجلس شورى المجاھدین -.في سوریا
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أثیرت مشكلة تعارض القواعد التي تحدد المنظمѧات الإرھابیѧة مѧع حریѧة التعبیѧر        

 حیѧث قѧضت المحكمѧة الأوربیѧة لحقѧوق       ١٩٩٩ ضد تركیا سѧنة      ÖZTÜRKفي قضیة   

الفѧرد وبѧصفة خاصѧة     بأن حریة التعبیر مѧن الحقѧوق الأساسѧیة التѧي یتمتѧع بھѧا        الإنسان

عندما یتعلق الأمѧر بنقѧد الحكومѧة، وأن مѧن أھѧم المجѧالات التѧي یتѧسع فیھѧا ھѧامش تلѧك               

تطبیقا لذلك قضت بѧأن الحكѧم الѧصادر ضѧد المѧتھم      . الحریة ھو  مجال المسائل السیاسیة 

وھو ناشر قام بنشر كتاب تضمن سیرة ذاتیة لزعیم من زعماء الحزب الشیوعي یشتمل  

ره وتمجید سیرتھ والدعایة لھذا الحزب یخالف الحق في التعبیر في مجال     على إبراز دو  

                                                                                                                                                     

 جیش محمد في باكستان -.  حركة الحوثیین في الیمن-.في سوریاسریة أبوبكر الصدیق = 
 المجاھدین الھنود -. حزب االله السعودي في الحجاز- . سریة طلحة بن عبیداالله في سوریا-. والھند

- .  حزب االله في دول مجلس التعاون الخلیجي-.سریة الصارم البتار في سوریا -.كشمیر/في الھند
تنظیم -. كتیبة عبداالله بن مبارك في سوریا-. )الجھادیین الشیشانیین(إمارة القوقاز الإسلامیة 

 -  منظمة بدر في-. كتیبة قوافل الشھداء في سوریا-. الحركة الإسلامیة الأوزبكیة-.القاعدة في إیران
  . عصائب أھل الحق في العراق-.كتیبة أبو عمر في سوریا-. جماعة أبوسیاف الفلبینیة-.  العراق

 كتائب حزب االله -. كتیبة أحرار شمر في سوریا-.  )كیر(ات الأمریكیة الإسلامیة مجلس العلاق-
 لواء أبوفضل - .كتیبة ساریة الجبل في سوریا   -. منظمة كانفاس في بلجراد، صربیا- .  )العراق(

 كتائب لواء -. كتیبة الشھباء في سوریا-. )ماس( الجمعیة الإسلامیة الأمریكیة -.  العباس في سوریا
 لواء عمر بن یاسر -.كتیبة القعقاع في سوریا  -. اتحاد علماء المسلمین-. )العراق(م الموعود الیو

 جماعة -. كتیبة سفیان الثوري في سوریا-.   اتحاد المنظمات الإسلامیة في أوروبا-. )سوریا(
 - . سوریا  كتیبة عباد الرحمن في-. اتحاد المنظمات الإسلامیة في فرنسا- .  أنصار الإسلام العراقیة

 -. كتیبة عمر بن الخطاب في سوریا-.   الرابطة الإسلامیة في بریطانیا-.  جبھة النصرة في سوریا
 جیش -.كتیبة الشیماء في سوریا  -. الإسلامي في ألمانیا- التجمع-. حركة أحرار الشام في سوریا

 كتائب عبدالله -.وریا كتیبة الحق في س-.   في الدنمارك- الرابطة الإسلامیة-. الإسلام في فلسطین
   ).رابطة مسلمي بلجیكا( الرابطة الإسلامیة في بلجیكا -. عزام
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فلѧم تعتبѧر المحكمѧة أن ھنѧاك     ). ١(نقد الحكومات وبصفة خاصѧة فѧي المجѧالات الѧسیاسیة        

  .شیئا في الكتاب یتضمن تحریضا على ارتكاب الجرائم أو ممارسة العنف

لإرھابیѧѧة لوجѧѧدنا أن وإذا طبقنѧѧا ھѧѧذا الѧѧرأي فѧѧي مجѧѧال تمجیѧѧد زعمѧѧاء المنظمѧѧات ا 

الفѧارق بѧین الوضѧعین كبیѧر، حیѧث إنѧھ علѧѧى الѧرغم مѧن اعتبѧار القѧانون التركѧي الحѧѧزب            

الشیوعي منظمة إرھابیة، فإن المحكمة الأوربیة لѧم تعتبѧره كѧذلك بѧسبب أنѧھ لا یعѧدو أن         

ومѧن ثѧѧم فѧإن تمجیѧѧد قѧادة الحѧѧزب    . یكѧون نظریѧѧة لѧم تتحѧѧول إلѧى أعمѧѧال عنیفѧة وإرھابیѧѧة    

  ".  داعش-تنظیم الدولة الإسلامیة" یمكن أن یرقى إلى تمجید قادة الشیوعي لا




 بѧѧأن ھنѧѧاك قیѧѧودا تѧѧرد علѧѧى   Langeأقѧѧرت المحكمѧѧة العلیѧѧا الاسѧѧترالیة فѧѧي حكѧѧم   

      ѧورط فѧسبب التѧاب السلطة المخولة بإصدار القرار بحظر التنظیم بѧذه   . ي الإرھѧل ھѧوتتمث

ھل ھذا القیѧد یѧشكل عبئѧا علѧى حریѧة التعبیѧر       : القیود في الإجابة على السؤالین التالیین     

في المسائل السیاسیة بحیث یقید حق الشخص في ھذا التعبیر أو في تكوین جمعیات لھا 

ھѧل فѧرض ھѧذا    : ویتمثѧل الѧسؤال الثѧاني فѧي    . دور في القیام بدور سیاسي كالأحزاب مثلا  

 ).٢(القید یبرره غایة مشروعة تتمشى مع أحكام الدستور؟

یلاحظ أن ذلك التحدید للمنظمة بأنھا إرھابیѧة یѧضع عبئѧا غیѧر مبѧرر علѧى حریѧة              

  :التعبیر السیاسیة أحیانا، ویرجع ذلك إلى التالي

                                                             

(1) European Court of Human Rights, CASE OF ÖZTÜRK v. TURKEY , 
28 September 1999 

(2) Lange v Australian Broadcasting Corporation (1997) 189 CLR 520. 
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أن التنظیم یمكن أن یوصف بأنھ إرھѧابي إذا صѧدر منѧھ استحѧسان أو موافقѧة علѧى          -

 ر الذي لا یشكل في حد ذاتھ فعلا إرھابیاأفعال معینة، الأم

إن التنظیم یصدر قرار باعتباره إرھابیا إذا كان منسوبا إلیھ القیام بشكل مباشر أو       -

ولѧѧم یحѧѧدد القѧѧانون  . غیѧѧر مباشѧѧر بعمѧѧل مѧѧن الأعمѧѧال التѧѧي توصѧѧف بأنھѧѧا إرھابیѧѧة    

        ѧة لمѧسلطة التقدیریѧدا للѧساعا منتقѧصدر الاتصال غیر المباشر، الأمر الذي یشكل ات

 القرار،

إن القرار بوصف تنظیم معین بأنھ إرھابي لا یѧصدر مѧن القѧضاء ولكѧن یѧصدر مѧن            -

السلطة التنفیذیة وھو ما یشكل إخلالا بѧالحق فѧي محكمѧة كمѧا یѧشكل مخالفѧة لمبѧدأ                

 .الفصل بین السلطات

إن قیام المشرع بإصدار قانون باعتبار تنظیمات معینѧة تنظیمѧات إرھابیѧة موضѧحا            -

ولѧیس عمѧلا   Bill of Attainder  قانونѧا یتѧضمن حكمѧا قѧضائیا      اسѧمھا یѧشكل   

. تشریعیا، الأمر الذي یسم العمل التشریعي بالتعسف والافتئات على وظیفة القضاء

فѧلا یكѧѧون للمحكمѧѧة عنѧѧد الحكѧم علѧѧى شѧѧخص معѧѧین بالانتمѧاء إلѧѧى تلѧѧك المنظمѧѧة أو     

دون أن یتطѧѧرق إلѧѧى بتقѧѧدیم العѧѧون لھѧѧا إلاّ التأكѧѧد مѧѧن أن المنظمѧѧة لھѧѧا اسѧѧم معѧѧین،  

 .طبیعة الأفعال المنسوبة إلى تلك المنظمة

إن القانون الصادر باعتبار تنظیمات معینة تنظیمات إرھابیة یتماثل مع ما سبق أن  -

قѧѧضت بѧѧھ المحكمѧѧة العلیѧѧا باسѧѧترالیا مѧѧن عѧѧدم دسѧѧتوریة القѧѧانون الѧѧصادر باعتبѧѧار    

عمال العنѧف لѧسیطرة   الحزب الشیوعي في استرالیا منظمة إرھابیة، تدعو إلѧى اسѧت        

 ).١(طبقة البرولیتاریا على الحكم، ومن ثم وترتیب النتائج القانونیة على ذلك

                                                             

(1) Australian Communist Party v Commonwealth, https://en.wikipedia.org/ 
wiki/Australian_Communist_Party_v_Commonwealth 
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إن بعض الجرائم التي تترتب على وصف تنظѧیم معѧین بأنѧھ إرھѧابي مثѧل العѧضویة         -

في ذلك التنظیم ترتب عقوبة على توافر حالة معینة وھي العضویة ھنا ولیس على 

 .ارتكاب سلوك إجرامي معین

إن القانون أو القرار الصادر باعتبѧار تنظѧیم معѧین إرھابیѧا وبالتѧالي وقѧوع جریمѧة             -

الانتماء إلى ذلك التنظیم یقصد معاقبة أشخاص معینین معروفین بالعضویة في تلك 

التنظیمѧѧات وھѧѧو بالتѧѧالي یتѧѧسم بالتعѧѧسف ویخѧѧالف شѧѧرط العمومیѧѧة والتجѧѧریم التѧѧي   

 .تتحلى بھا القاعدة القانونیة

ئم المترتبة على اعتبار تنظیم معین تنظیما إرھابیا تقع بالعلم بѧأن التنظѧیم   إن الجرا  -

ھو كذلك، غیر أن النص الاسѧترالي وھѧو الحѧال أیѧضا فѧي تѧشریعات أخѧرى یѧسمح             

 .بوقوع تلك الجریمة بالإھمال وعدم الاكتراث في التحقق من أن التنظیم ھو كذلك

ة ما لھ شخصیة معنویѧة ككیѧان   إن نصوص التجریم تخاطب من التنظیمات الإرھابی     -

في الحالة الأخیرة لا توجد شخѧصیة معنویѧة   . قانوني وكذلك منھا ما ھو لیس كذلك    

وقѧد كѧان ذلѧك    . وبالتالي فإن التجѧریم یخاطѧب أعѧضاء التنظѧیم ولѧیس التنظѧیم ذاتѧھ            

كمѧѧا أن اتجѧѧاه التجѧریم إلѧѧى الأعѧѧضاء  . یѧستدعي التمییѧѧز بѧین الحѧѧالتین فѧѧي التجѧریم   

 .ریم تقدیم العون لھم كأن یقوم المتھم بتعلیم أولادھمیؤدي إلى تج

إن ھذا التحدیѧد باعتبѧار تنظѧیم معѧین إرھابیѧا یمكѧن أن یتعѧارض بѧشكل مباشѧر مѧع               -

الحریة في التعبیر كما في حالة مظاھرة نظمت للѧضغط علѧى الحكومѧة للقیѧام بعمѧل              

 مѧن المطالѧѧب  معѧین كمѧا فѧي المطالبѧة بزیѧادة الأجѧѧور أو بتنحѧي الѧوزارة أو بغیرھѧا        

السیاسیة، مع الاستعانة بأسالیب مثل الاعتѧصام ومحاصѧرة منѧشأة أو جھѧة معینѧة              

 .لمنع العمل بھا
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إن ممارسѧѧة الѧѧسلطة المختѧѧصة بتحدیѧѧد التنظیمѧѧات الإرھابیѧѧة یتѧѧسم بѧѧالتمییز فѧѧي          -

  .المعاملة وآیة ذلك أن الغالبیة الساحقة من التنظیمات ھي تنظیمات إسلامیة

ر التنظѧѧیم إرھابیѧѧا علѧѧى الѧѧرغم مѧѧن أن نѧѧشاطھ الأساسѧѧي نѧѧشاط   یѧѧصدر قѧѧرار باعتبѧѧا -

عادي ولكن جزءً ھامشیاً من نشاطھ كان لھ علاقѧة بالѧدعوة إلѧى أو مѧساندة تنظѧیم        

 آخر لھ علاقة بالإرھاب

یقع تحت طائلة التجریم بسبب صدور قرار باعتبار تنظیم معین تنظیما إرھابیѧا كѧل          -

  ѧѧیم ولѧѧذا التنظѧѧا لھѧѧا مادیѧѧدم عونѧѧن یقѧѧتح   مѧѧشروعة كفѧѧة مѧѧدما لغایѧѧدعم مقѧѧان الѧѧو ك

 .مدرسة للتعلیم أو تبرع لعمل خیري لھذه المنظمة


اتجѧѧھ القѧѧضاء الأمریكѧѧي إلѧѧى أن اختѧѧصاص وزیѧѧر الخارجیѧѧة بتحدیѧѧد المنظمѧѧات      

یحترم قواعد الدعوى العادلة بما الإرھابیة لا یخالف الدستور الأمریكي، ولكن بشرط أن 

تقتضیھ من وجوب إعلان المنظمة بالقرار والاعتراف لھا بالحق فѧي الѧدفاع والحѧق فѧي      

 ).١(الطعن

                                                             

(1) United States Court of Appeals, District of Columbia Circuit., 
PEOPLE’S MOJAHEDIN ORGANIZATION OF IRAN, Petitioner, 
v.UNITED STATES DEPARTMENT OF STATE and Madeleine K. 
Albright, Secretary of State, Respondents. Liberation Tigers of Tamil 
Eelam, Petitioner, v.United States Department of State, Respondent 
(1999),182 F.3d 17, 337 U.S. App. D.C. 106: 
http://www.uniset.ca/other/cs5/427F3d646.html United States Court of 
Appeals, District of Columbia Circuit, NATIONAL COUNCIL OF 
RESISTANCE OF IRAN, Petitioner,v. DEPARTMENT OF STATE and 
Colin L. Powell, Secretary of State, Respondents (2004), F373 F.3d 152: 
http://uniset.ca/other/cs5/182F3d17.html  
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ویشكل ذلك عدولا عن اتجѧاه سѧابق للمحكمѧة العلیѧا للولایѧات المتحѧدة الأمریكیѧة           

الإداري قѧضت بمقتѧѧضاه أن المѧѧسائل الѧѧسیاسیة تѧѧدخل فѧѧي أعمѧѧال الѧѧسیادة ویبعѧѧد القѧѧرار   

  ).١(الصادر من رئیس الدولة من اختصاص القضاء

اتجھت أحكام القضاء الأمریكي إلى أن ما قرره المشرع الأمریكي من اختѧصاص     

وزیѧر الخارجیѧѧة بتحدیѧد مѧѧا یعتبѧر إرھابیѧѧا مѧن المنظمѧѧات لا یخѧالف الدسѧѧتور الأمریكѧѧي،      

ظѧѧیم متѧѧورط فѧѧي أنѧѧشطة مѧادام أنѧѧھ التنظѧѧیم أجنبیѧѧا ومѧѧادام أنѧѧھ یظھѧѧر للѧѧوزیر أن ھѧѧذا التن  

C.S. U8 . §    إرھابیة وأن ھذه الأنѧشطة تھѧدد الأمѧن القѧومي الأمریكѧي وفقѧا للمѧادة       

1189)1)(a(.)2.( 

ما یحѧѧѧدد تلѧѧѧك ولѧѧѧم یغیѧѧѧر مѧѧѧن رأي القѧѧѧضاء الأمریكѧѧѧي أن وزیѧѧѧر الخارجیѧѧѧة عنѧѧѧد  

التنظیمات فإنھ یعتمد على ملفات إداریة بعضھا سѧریة لا یѧتم الإفѧضاء بھѧا إلѧى المحѧاكم           

  .عند الطعن في قرار الوزیر

ومع ذلك فإن أحكام القضاء اتجھت إلѧى أن الإجѧراءات المتبعѧة تخѧالف الدسѧتور              

المعنѧѧي الأمریكѧѧي فیمѧѧا یѧѧنص علیѧѧھ مѧѧن ضѧѧمانة الѧѧدعوى العادلѧѧة حیѧѧث لا یُعلѧѧن التنظѧѧیم    

بالحظر بالقرار الصادر ضده عند صدوره ولا یطلع المسئولون عنھ على الأدلة المقدمة      
                                                             

(1) U.S. Supreme Court C. & S. Air Lines, Inc. v. Waterman S.S. Corp., 
333 U.S. 103 (1948) Chicago & Southern Air Lines, Inc. v. Waterman 
Steamship Corp. No. 78, 333 U.S. 103 

(2) United States Court of Appeals, District of Columbia Circuit, 
NATIONAL COUNCIL OF RESISTANCE OF IRAN, Petitioner, v. 
DEPARTMENT OF STATE and Colin L. Powell, Secretary of State, 
Respondents, 2004, F373 F.3d 
152:http://njlaw.rutgers.edu/collections/resource.org/fed_reporter/F3/3
73/373.F3d.152.htmNo. 01-1480. 
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ضده من غیر المشمولة بالسریة، ولا یتمكنون بالتѧالي مѧن مناقѧشة الأدلѧة المقدمѧة ضѧد        

 ).١(التنظیم

     وللوزیر أن یحدد أن المنظمات الإرھابیة بما یѧشمل ذلѧك التنظیمѧات التѧي تقѧع تحѧت               

كمѧا لا یغیѧر مѧن سѧلطة     . رة ورقابة المنظمة الأم أو الاشѧتراك فѧي القیѧادة المѧشتركة      سیط

  ).٢(الوزیر أن یقوم التنظیم بتغییر اسمھ أو عنوانھ 

 بѧѧأن – Scales فѧѧي قѧѧضیة –حѧѧدة الأمریكیѧѧة ت   فقѧѧد قѧѧضت المحكمѧѧة العلیѧѧا للولایѧѧات الم

ذلѧѧك أن الѧѧسلوك  تجѧѧریم مجѧѧرد العѧѧضویة فѧѧي تنظѧѧیم معѧѧین محظѧѧور یخѧѧالف الدسѧѧتور،        

المعاقѧب علیѧھ غیѧѧر محѧدد وبالتѧѧالي فѧإن الѧѧنص یعتبѧر غامѧѧضا وبنѧاء علیѧѧھ یخѧالف مبѧѧدأ        

  ). ٣(الشرعیة الجنائیة 

   وتѧرى المحكمѧѧة أنѧѧھ مѧѧع ذلѧѧك لا یتعѧѧین الحكѧم بѧѧأن الѧѧنص غیѧѧر دسѧѧتوري ولكѧѧن یتعѧѧین    

لجریمة تفسیره بشكل لا یصطدم بالدستور بأن یتعین على المحكمة قبل الإدانة عن تلك ا     

أن تتبѧѧین النѧѧشاط الѧѧذي یُنѧѧسب إلѧѧى العѧѧضو بѧѧأن تكѧѧون عѧѧضویتھ فعالѧѧة ولѧѧیس مجѧѧرد           

وتحѧѧدد المحكمѧѧة ذلѧѧك بنѧѧاء علѧѧѧى وقѧѧائع منѧѧسوبة إلѧѧى المѧѧتھم فѧѧي الѧѧѧدعوة          . العѧѧضویة 

advocacyإلى التنظیم والمشاركة في أنشطتھ واجتماعیاتھ  .  

                                                             

(1) United States Court of Appeals, District of Columbia Circuit., 
PEOPLE’S MOJAHEDIN ORGANIZATION OF IRAN, Petitioner, 
v.UNITED STATES DEPARTMENT OF STATE and Madeleine K. 
Albright, Secretary of State, Respondents, id 

(2) First National City Bank v. Banco Para El Comercio Exterior de Cuba, 
462 U.S. 611, 103 S.Ct. 2591, 77 L.Ed.2d 46 (1983) 

(3) Scales v. United States, 367 U.S. 203 
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   ѧѧدعم إلѧѧدیم الѧѧریم تقѧارض تجѧѧى لا یتعѧѧھ حتѧѧة بأنѧѧضت المحكمѧѧا قѧع كمѧѧیم مѧѧى التنظ

یتعѧین أن  ) ٢)(التعѧدیل الأول للدسѧتور  (والحѧق فѧي تكѧوین جمعیѧات        ) ١(الحق في التعبیѧر   

تستلزم المحاكم توافر قصد خاص یتمثل في نیة مѧساعدة التنظѧیم الإرھѧابي فѧي أنѧشطتھ           

ولا یعتبѧر ذلѧك إضѧافة للѧنص لѧم یتѧضمنھا ولكѧن ذلѧك یُعѧد تفѧسیرا للѧنص بمѧا                . الإرھابیة

ن مѧن أھمھѧا أن المѧتھم فѧي تلѧك الجریمѧة یعѧاون التنظѧیم علѧى ممارسѧة            یتضمنھ من معا  

عندئѧѧذ فѧѧإن الحѧѧق فѧѧي التعبیѧѧر والحѧѧق فѧѧي تكѧѧوین جمعیѧѧات یتقیѧѧد     ). ٣(نѧѧشاطھ الإرھѧѧابي

  .بمصلحة أعلى وھي مكافحة الإرھاب

وقѧѧد سѧѧبق أن قѧѧضت المحكمѧѧة العلیѧѧا للولایѧѧات المتحѧѧدة بѧѧأن تقѧѧدیم الѧѧدعم المѧѧالي   

شكل عنصرا من عناصر الحق في تكѧوین جمعیѧات الѧذي یѧضمنھ        لجمعیة من الجمعیات ی   

  ).٤(الدستور

 قضت المحكمة العلیѧا للولایѧات المتحѧدة الأمریكیѧة     ١٩٦١ سنة Scalesفي حكم  

والѧذي یجعѧѧل مѧѧن  ) قѧѧانون الأمѧن الѧѧداخلي ( والمѧسمى  ١٩٥٠بѧأن القѧѧانون الѧصادر سѧѧنة   

                                                             

(1) McConnell v. Fed’l Election Comm’n, 540 U.S. 93, 124 S.Ct. 619, 157 
L.Ed.2d 491 (2003) ; Nixon v. Shrink Missouri Gov’t PAC, 528 U.S. 377, 
120 S.Ct. 897, 145 L.Ed.2d 886 (2000) ; Buckley v. Valeo, 424 U.S. 1, 96 
S.Ct. 612, 46 L.Ed.2d 659 (1976). 

(2) Healy v. James, 408 U.S. 169, 182-83, 92 S.Ct. 2338, 33 L.Ed.2d 266 
(1972) 

(3) See Osborne v. Ohio, 495 U.S. 103, 119-22, 110 S.Ct. 1691, 109 L.Ed.2d 
98 (1990). 

(4) McConnell v. Fed’l Election Comm’n, 540 U.S. 93, 124 S.Ct. 619, 157 
L.Ed.2d 491 (2003); Nixon v. Shrink Missouri Gov’t PAC, 528 U.S. 377, 
120 S.Ct. 897, 145 L.Ed.2d 886 (2000); Buckley v. Valeo, 424 U.S. 1, 96 
S.Ct. 612, 46 L.Ed.2d 659 (1976) 
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 جریمѧѧة معاقبѧѧا علیھѧѧا  اكتѧѧساب عѧѧضویة الحѧѧزب الѧѧشیوعي فѧѧي أمریكѧѧا أو الاحتفѧѧاظ بھѧѧا   

بѧالتجریم ھѧو الحالѧة أي حالѧة كѧون المѧѧتھم       جنائیѧا یخѧالف الدسѧتور مѧادام أن المقѧصود     

للتغلب على ھذا العوار یكون بتفسیر العضویة بأنھا تتضمن القیام بنشاط معѧین        . عضوا

فیكѧѧون إذن المقѧѧصود بالعѧѧضویة . ولѧѧیس مجѧѧرد اكتѧѧساب أو الحفѧѧاظ علѧѧى تلѧѧك العѧѧضویة 

عالة حتى یكون النشاط المعاقب علیھ محѧددا ولا یكѧون التجѧریم غامѧضا بمѧا       العضویة الف 

فإذا كان المتھم عѧضوا فѧي الحѧزب الѧشیوعي الѧذي یѧدعو       ). ١(یعیبھ من عدم الدستوریة  

ضمن مبادئھ إلى إسѧقاط نظѧام الحكѧم باسѧتعمال وسѧائل عنیفѧة، فѧإن مجѧرد عѧضویتھ قѧد              

ولة تنفیذھا، وقد لا یكون متفقا مѧع أفكѧار   یكون مجرد الاعتقاد في تلك المبادئ دون محا   

  ).٢(الحزب العنیفة ومتفقا مع غیر تلك الأفكار من أفكار الحزب

ومما یدل على العضویة الفعال من جانѧب المѧتھم أنѧھ كѧان یقѧوم بتѧدریس مبѧادئ           

الحزب العنیفة وأنھ یحضر اجتماعاتھا السریة وأنھ كان یѧساھم بѧالعون والمѧساعدة فѧي        

ѧѧق أغراضѧѧاتحقیѧѧیم اجتماعاتھѧѧي تنظѧѧساھم فѧѧن . ھا، ویѧѧات مѧѧضور الاجتماعѧѧرد حѧѧا مجѧѧأم

العضو فإنھ یختلف عن التدریس ولا یجعل العضویة فعالѧة أي مقترنѧة بنѧشاط معѧین فѧي         

 أما إذا كان یحضر اجتماعات التنظیم ویتعلم وسائلھ العنیفة وكیѧف   .الدعوة إلى التنظیم

 ).٣(لةیضعھا موضع التنفیذ، فإن عضویتھ تكون فعا


       عبѧѧر القѧѧضاء المѧѧصري عѧѧن رأیѧѧѧھ فѧѧي أن تجѧѧریم التنظیمѧѧات الإرھابیѧѧة یلѧѧѧزم ألاّ         

یتعارض مع حریة التعبیر، عندما قضى بأن الدعوة إلى العنف واتخاذ أفعال نحو تحقیق    

                                                             

(1) U.S. Supreme Court, Scales v. United States, 367 U.S. 203 (1961) 
(2) Dennis v. United States, 341 U. S. 494, 341 U. S. 499-500, 
(3) Yates v. United States, 354 U. S. 298. 



 

 

 

 

 

 ٣٤٦

لمѧا كانѧت   "فѧي ذلѧك قѧضت محكمѧة الѧنقض بأنѧھ       . ھذا الھدف یتحقق بѧھ معنѧى العѧضویة        

یعاقѧب بالأشѧغال   " أ من قانون العقوبات قد نصت علѧى أنѧھ      ٩٨الفقرة الأولى من المادة     

مدة لا تزید على عشر سنین وبغرامة لا تقل عѧن  ) السجن المشدد حالیاً  (الشاقة المؤقتة   

ر جمعیѧѧات أو مائѧѧة جنیѧѧھ ولا تجѧѧاوز ألѧѧف جنیѧѧھ كѧѧل مѧѧن انѧѧشأ أو أسѧѧس أو نظѧѧم أو أدا       

تنظیمات ترمي إلى سیطرة طبقة اجتماعیة على غیرھا من الطبقات أو إلى القضاء على 

طبقة اجتماعیة أو إلى قلب نظم الدولة الأساسیة الاجتماعیة أو الاقتصادیة أو إلى تحبیذ 

شيء مما تقدم أو الترویج لھ متى كان استعمال القوة أو الإرھѧاب أو أیѧة وسѧیلة أخѧرى           

فقد استھدف المѧشرع مѧن وراء تѧأثیم الأفعѧال المѧشكلة      " وعة ملحوظاً في ذلك غیر مشر 

لھذه الجریمة حمایة السیادة الداخلیة للدولة ضѧد خطѧر التنظѧیم الھѧدام الѧذي یرمѧي إلѧى              

 ). ١(المساس بالمبادئ الأساسیة التي یقوم علیھا

یѧѧة فѧسیاسة التجѧѧریم التѧѧي عبѧѧر عنھѧѧا المѧѧشرع فѧѧي تلѧѧك المѧѧادة تنѧѧصرف إلѧѧى حما  

المصالح الأساسیة للدولة التي تقوم علیھا سیادتھا الداخلیة ضد نوع معین من الاعتداء 

ولكѧѧي یعتبѧر التنظѧѧیم مناھѧѧضاً یجѧب تѧѧوافر شѧѧرطین،   . ھѧو التنظѧѧیم الھѧѧدام أو التѧرویج لѧѧھ  

 فبالنѧѧسبة للھѧѧدف أن یرمѧѧي إلѧѧى سѧѧیطرة .الأول یتعلѧق بالھѧѧدف والثѧѧاني یتعلѧѧق بالوسѧѧیلة 

یرھا من الطبقات أو إلى القضاء على طبقة اجتماعیة أو إلى قلب طبقة اجتماعیة على غ

نظم الدولة الأساسیة الاجتماعیة أو الاقتصادیة أو إلى ھدم أي نظام من النظم الأساسѧیة    

وبوجھ عام، فإن المشرع . للھیئة الاجتماعیة أو إلى تحبیذ شيء مما تقدم أو الترویج لھ

مѧѧاعي والاقتѧѧصادي للدولѧѧة مѧѧن خطѧѧر المѧѧذاھب   انѧѧصرف مѧѧراده إلѧѧى حمایѧѧة النظѧѧام الاجت 

 . المتطرفة التي ترمي إلى بسط طبقة على أخرى وتحقیق دیكتاتوریة البرولیتاریا

                                                             

  .٣٨ سنة المكتب الفني ٥٦ سنة الطعن ٥٩٠٣ رقم الطعن ١٩٨٧/ ٢ / ١٢نقض جلسة ) ١(
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وغنѧى عѧѧن البیѧان، أن ھѧѧذه الأھѧѧداف یجѧب أن تتجѧѧاوز حѧѧدود النقѧد المبѧѧاح الѧѧذي      

وبناء على ذلك فإن ضبط منشورات لا تتضمن غیر نقѧد      . شرعھ الدستور وكفلھ القانون   

لحالة السیاسیة والاقتصادیة واتجاھات ذوي الشأن في حل مشكلات المجتمع في حدود         ا

. النقѧѧد المبѧѧاح لѧѧیس مѧѧن شѧѧأنھ أن یرمѧѧي إلѧѧى تحقیѧѧق أحѧѧد الأھѧѧداف التѧѧي أثمھѧѧا القѧѧانون   

وبالنѧѧسبة للوسѧѧیلة، أن یكѧѧون اسѧѧتعمال القѧѧوة أو الإرھѧѧاب أو أیѧѧة وسѧѧیلة أخѧѧرى غیѧѧر         

 . مشروعة ملحوظاً في ذلك

 لذلك أن یدعو التنظѧیم صѧراحة إلѧى اسѧتعمالھا، وإنمѧا یكفѧي أن یفھѧم         ولا یشترط 

ضمناً أن برنامجھ وخطتھ التي یرمي إلى تحقیقھѧا تقتѧضي بحكѧم اللѧزوم العقلѧي اللجѧوء          

إلى القوة أو إلى الإرھاب أو إلى أیة وسیلة غیر مشروعة، وأن تكون ھذه الوسѧیلة مѧن       

عѧضائھ دون أن تعبѧر عѧن رأي التنظѧیم ذاتѧھ      أھداف التنظیم، فإذا كانت من آراء بعѧض أ         

فإن ذلك وحده لا یعتبر كافیاً كما لا یشترط أن یبدأ التنظیم في استعمال ھذه القوة أو تلك 

الوسیلة، بل یكفي التحقق من أن التنظیم قد لاحظ ھذه الوسیلة واعتمد علیھѧا فѧي تنفیѧذ        

ات اجتماعیة أو دستوریة معینة أھدافھ ولا یكفي لذلك أن یدعو التنظیم إلى إحداث تغییر     

ولو استعان في التدلیل على قوة حججھ ببعض تجارب الدول الأخرى أو إحدى النظریات 

ما لم یكن مفھوماً على سبیل   المنطق أن تحقق ھذه الدعوة یتوقف حتماً على استعمال     

 . القوة أو الإرھاب أو أیة وسیلة غیر مشروعة

بأنѧھ إذا لѧم یѧستظھر الحكѧم      "–حكمѧة الѧنقض    م-ولذلك فقد قضت ھذه المحكمѧة    

أن الالتجѧاء إلѧѧى القѧѧوة أو الإرھѧѧاب أو إلѧى أیѧѧة وسѧѧیلة غیѧѧر مѧشروعة كѧѧان ملحوظѧѧاً فѧѧي     

إلѧى  " الѧشیوعیة "تحقیقھا، فإنھ لا یغیر من الأمر مѧا ذھѧب إلیѧھ الحكѧم مѧن نѧسبة تھمѧة                

 -رر لھ تعریفѧاً   الذي لم تتضمنھ نصوص القانون ولم یق-المتھم لأن ذكر ھذا الاصطلاح  
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لا یغني عن بیان العناصر التي تتألف منھѧا الجѧرائم التѧي اسѧتند إلیھѧا الحكѧم فѧي الإدانѧة          

 . كما ھي معرفة في القانون

ولھذا فإن تѧصریح المتھمѧین بѧأنھم ماركѧسیون لا یѧصلح بذاتѧھ سѧنداً للقѧول بѧأن               

 إلѧى اتجاھѧاتھم   مبدأھم ھو استعمال القوة والعنف للوصول إلى ھѧدفھم وإنمѧا یѧشیر فقѧط          

ویتحقѧѧѧق . الѧѧѧسیاسیة والاقتѧѧѧصادیة فѧѧѧي عѧѧѧلاج مѧѧѧشكلات الѧѧѧبلاد الاقتѧѧѧصادیة والѧѧѧسیاسیة 

اسѧѧتعمال القѧѧوة بجمیѧѧع وسѧѧائل العنѧѧف المѧѧادي علѧѧى الأشѧѧخاص أو التھدیѧѧد باسѧѧتعمال          

كمѧѧا یتحقѧѧق الإرھѧѧاب بكافѧѧة وسѧѧائل الѧѧضغط الأدبѧѧي أو الإتѧѧلاف أو التخریѧѧب أو    . الѧѧسلاح

ترط فѧѧي الوسѧѧائل الأخѧѧرى غیѧѧر المѧѧشروعة أن تѧѧصل إلѧѧى حѧѧد     ولا یѧѧش-تعطیѧѧل المرافѧѧق 

 . الجریمة

ولا یتطلѧѧب القѧѧانون أن تكѧѧون ھѧѧذه الوسѧѧائل ھѧѧي الطریѧѧق الوحیѧѧد لتنفیѧѧذ خطѧѧة         

ولمѧا كѧان الحكѧم    . المنظمة الھدامة بل یكفي أن تكون من طرقھѧا الأصѧلیة أو الاجتماعیѧة      

  ).١"(نون تطبیقاً صحیحاًالمطعون فیھ قد اتبع ھذا النظر، فإنھ یكون قد طبق القا

ضѧѧѧبط منѧѧѧشورات لا تتѧѧѧضمن سѧѧѧوى نقѧѧѧد الحالѧѧѧة الѧѧѧسیاسیة     "كمѧѧѧا قѧѧѧُضي بѧѧѧأن  

والاقتصادیة واتجاھات ذوي الشأن في حل مشكلات المجتمع ھو في حدود النقѧد المبѧاح       

وأن وصف المتھمین أنفسھم بأنھم ماركسیون لا یدل على اتجاھھم إلѧى اسѧتخدام القѧوة            

  ).٢(حكمأو العنف لقلب نظام ال

فقد اتھمت النیابة العامة المتھمین بأنھم في دائرة قѧسم ثѧان المنѧصورة انѧضموا           

إلى جماعة أسست على خلاف القانون الإرھابیة الغرض منھا الدعوة إلى تعطیѧل أحكѧام         

                                                             

 ١ الجزء ٣٨ سنة المكتب الفني ٥٦ سنة الطعن ٥٩٠٣ رقم الطعن ١٩٨٧/ ٢ / ١٢نقض جلسة  )١(
  /eg.gov.cc.www://http.   ٢٥٢صفحة 

   ق٥٦ لسنة ٥٩٠٣ ، الطعن رقم ١٩٨٧ نوفمبر سنة ١٢  نقض)٢(
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الدسѧѧتور والقѧѧوانین ومنѧѧع مؤسѧѧسات الدولѧѧة وسѧѧلطاتھا العامѧѧة مѧѧن ممارسѧѧة أعمالھѧѧا        

یѧѧѧات الشخѧѧѧصیة للمѧѧѧواطنین وغیرھѧѧѧا مѧѧѧن الحریѧѧѧات  وشѧѧѧاركوا فѧѧѧي الاعتѧѧѧداء علѧѧѧى الحر

والحقѧѧوق العامѧѧة التѧѧي كفلھѧѧا الدسѧѧتور والقѧѧوانین وإضѧѧراراً بالوحѧѧدة الوطنیѧѧة والѧѧسلام     

الاجتمѧѧاعي مѧѧع علمھѧѧم بأغراضѧѧھا، وكѧѧان الإرھѧѧاب ھѧѧو الوسѧѧیلة التѧѧي اسѧѧتخدموھا فѧѧي     

تھامѧات  وذلѧك بالإضѧافة إلѧى ا   . تحقیق تلѧك الأغѧراض علѧى النحѧو المبѧین فѧي التحقیقѧات        

مرتبطة أخرى مثل التجمھر وحیازة أسلحة وذخائر، وكذلك تھمة روجوا بالقول وحازوا    

بالذات وبالواسطة محررات ومطبوعѧات تتѧضمن ترویجѧا لأغѧراض الجماعѧة المنѧضمین        

إلیھا المبینة بالوصف الأول حال كونھا تستخدم الإرھاب لتحقیѧق الأغѧراض التѧي تѧدعو             

  ).١(تحقیقاتإلیھا على النحو المبین بال

 ٨٦ ، ٨٦، ٤٠/١، ٤٠، ٣٩وقد قضت محكمة جنایات المنصورة تطبیقا للمѧواد   

 ١٣٧، و١/ ج١٠٢ أ، و ١٠٢،  و ٣-٢/  مكѧѧѧررا أ٨٨، و ٣، ٢/  مكѧѧѧررا أ٨٦مكѧѧѧررا، 

بمعѧاقبھم بعѧضھم   ..... ، و١/ مكѧررا  ٣٧٥ مكررا ، و٣٧٥ ، و ١٦٧ و  ٢-١أ ،   / مكررا  

لѧѧسجن المѧشدد عѧشر سѧѧنوات والѧبعض الثالѧѧث    بالѧسجن ثѧلاث سѧѧنوات والѧبعض الآخѧر با    

  . بالسجن المؤبد

  فѧѧي مѧѧایو سѧѧنة  -غیѧѧر أن محكمѧѧة الѧѧنقض نقѧѧضت الحكѧѧم للقѧѧصور فѧѧي التѧѧسبیب   

 ذلك أن الحكم قد دان المتھمین بجریمѧة الانѧضمام لتنظѧیم إرھѧابي وھѧو جماعѧة          -٢٠١٥

 أن یѧشیر إلѧى    دون- وما یلیھا من قانون العقوبѧات ٨٦ وفقا للمادة   –الإخوان المسلمین   

. وجود تلك الجماعة في أسبابھ وكیف أنھا جماعة إرھابیة وكیف انضم المتھمѧون إلیھѧا       

كمѧѧا كѧѧان یتعѧѧین علѧѧى الحكѧѧم وقѧѧد دانھѧѧم بجریمѧѧة حیѧѧازة محѧѧررات ومطبوعѧѧات تتѧѧضمن      

ترویجѧѧا لأغѧѧراض تلѧѧك الجماعѧѧة ولѧѧم یبѧѧین مѧѧضمونھا ومѧѧا حوتѧѧھ مѧѧن عبѧѧارات وألفѧѧاظ        

                                                             

  . ق٨٤ لسنة ٢٢٧٨١ ، الطعن رقم ٢٠١٥ مایو سنة ٩نقض ) ١(
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 ѧѧا للأھѧѧدى مطابقتھѧѧى مѧѧوف علѧѧات  للوقѧѧك المطبوعѧѧت تلѧѧا إذا كانѧѧا ومѧѧة قانونѧѧداف المؤثم

كما أن الحكم المطعون فیѧھ قѧد اقتѧصر     . والمحررات معدة للتوزیع أو لاطلاع الغیر علیھا      

الانѧѧضمام لجریمѧѧة الإخѧѧوان المѧѧسلمین    "فѧѧي التѧѧدلیل علѧѧى اقتѧѧراف الطѧѧاعنین لجریمѧѧة      

 أن تحریاتѧѧھ أكѧѧدت بѧالأمن الѧѧوطني مѧن  ... الإرھابیѧة علѧѧى مѧا حѧѧصلھ مѧن أقѧѧوال الѧѧضابط    

انѧѧضمامھم سѧѧالفة الѧѧذكر دون أن یѧѧورد فѧѧي ھѧѧذا الخѧѧصوص دلѧѧیلا یعѧѧزز ھѧѧذه التحریѧѧات     

لمѧѧا كѧѧان، ولѧѧئن كѧѧان لمحكمѧѧة الموضѧѧوع أن تعѧѧول فѧѧي تكѧѧوین عقیѧѧدتھا علѧѧى    . ویѧѧسندھا

التحریات باعتبارھا معززة لما ساقتھ من أدلة، إلاّ أنھا لا تصلح وحѧدھا لأن تكѧون دلѧیلا      

  . بعینھا على الواقعة المراد إثباتھابذاتھ أو قرینة

وقد كان العوار الذي شاب الحكم السابق ھو ذاتھ مѧا انتھѧت محكمѧة الѧنقض إلѧى          

توافره في حكم سابق لھا من نفس العام، عندما نقضت حكما صѧادرا ضѧد مجموعѧة مѧن       

 یونیѧھ، مبینѧѧین التѧذمر الѧѧشعبي ضѧѧد   ٣٠الѧصحفیین كѧѧانوا یغطѧون أخبѧѧار الأحѧداث غѧѧداة    

 الجیش ومستعینین بوسائل التقنیة الفنیة فѧي عمѧل مونتѧاج لمѧا یتلقونѧھ مѧن أفѧلام         تدخل

من تلك الأحداث تغطیѧة أحѧداث رابعѧة التѧي     . عن الأحداث لبیان التذمر الشعبي في رأیھم   

. تضمنت إذاعة صور كاذبة عن العنف الѧشرطي وقتѧل المتظѧاھرین الѧسلمیین فѧي رأیھѧم        

وقѧѧد جѧѧاء . ھمѧѧة الانѧѧضمام لجماعѧѧة الإخѧѧوان المѧѧسلمینوقѧѧد أسѧѧندت النیابѧѧة العامѧѧة لھѧѧم ت

نقض محكمة النقض لھѧذا الحكѧم علѧى سѧند مѧن أنѧھ لѧم یبѧین واقعѧة انѧضمامھم لجماعѧة                  

كمѧѧѧا أن الحكѧѧم لѧѧم یѧѧѧدلل علѧѧى وجѧѧود جماعѧѧѧة الإخѧѧوان المѧѧѧسلمین      . الإخѧѧوان المѧѧسلمین  

بѧالغرض  والغرض من تأسیسھا قبل انضمامھم إلیھѧا، وكیفیѧة انѧضمامھم إلیھѧا وعلمھѧم       

كما أن محكمة النقض عابت على الحكم أنھ إذ دان . من تأسیسھا التي دان الطاعنین بھا

الطاعنین بجریمة حیازة مطبوعات وتسجیلات تتѧضمن ترویجѧا لأغѧراض الجماعѧة دون      
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  أن یعنѧѧى بیѧѧان مѧѧا إذا كانѧѧت المطبوعѧѧات والتѧѧسجیلات معѧѧدة للتوزیѧѧع أو لاطѧѧلاع الغیѧѧر        

 ).١(علیھا 


مѧѧن مراجعѧѧة كثیѧѧر مѧѧن النѧѧصوص القانونیѧѧة المقارنѧѧة یتѧѧضح أن ھنѧѧاك شѧѧكوكا         

دستوریة حول مبدأ الفصل بین السلطات حیث تقѧوم الѧسلطة التنفیذیѧة بعمѧل مѧن طبیعѧة               

 فھѧو لѧیس عمѧلا إداریѧا    . قضائیة وھѧو الفѧصل فیمѧا إذا كانѧت منظمѧة معینѧة تعѧد إرھابیѧة             

كما ینتقد ھذا النظام بسبب غیاب القواعد والمعاییر التي یѧتم بنѧاء علیھѧا تحدیѧد         . محضا

یضاف إلى ذلك ما ینطوي علیھ ھѧذا العمѧل مѧن الإخѧلال     . منظمة معینة على أنھا إرھابیة 

بالحق في التعبیر والحق في الاجتماع وتكѧوین جمعیѧات والتѧي یجѧب أن تثبѧت حالѧة مѧن           

ا تقیید تلك الحقوق، ولیس إقامة ذلك الإخلال على ظنون وأخبار   الحالات التي یجوز فیھ   

  .قد تكون غیر مؤكدة، وتنتمي إلى الشھادات السماعیة

) ٢(فمن المتعین إعداد قائمة للمنظمات الإرھابیة احترام ضمانة الѧدعوى العادلѧة       

والتѧѧي تѧѧضمن الحѧѧق فѧѧي الѧѧدفاع والطعѧѧن فѧѧي قѧѧرار التѧѧسجیل أمѧѧام القѧѧضاء أي ضѧѧمانة        

مѧѧن التحѧѧدیات للحѧѧق فѧѧي الѧѧدفاع عنѧѧد تѧѧسجیل تنظѧѧیم معѧѧین علѧѧى قائمѧѧة         ). ٣(ائیةالقѧѧض

التنظیمات الإرھابیة أن التسجیل كثیرا ما یعتمد على معلومات جھѧة الاسѧتخبارات وھѧي          

                                                             

  . ق٨٤ لسنة ٢٦٨٠٦، الطعن رقم ٢٠١٥نقض أول من ینایر سنة ) ١(
(2) Cour  de Justice de Communité Européenne, 3 sept. 2008, aff. C-402/05 

P, Kadi et internationa Al Barakat Founation ; CJUE, gr. ch., 18 juill. 
2013, aff. jtes C-584/10 P, C-593/10 P & C-595/10 P 

(3) CA Paris, Pôle 8, ch. 1, 22 févr. 2012, Juris-data n° 2012-009372 ; le 
pourvoi formé contre cet arrêt a été rejeté par Crim., 10 avr. 2013, n° 
12-82.088, inédit. 
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 checksوذلك كلѧھ یقتѧضي إیجѧاد نѧوع مѧن التѧوازن فѧي الѧسلطات         ). ١(معلومات سریة

and balances  ة أوѧѧة الإداریѧѧѧق الجھѧѧѧر حѧѧق   بتقریѧѧѧي الإدراج وحѧѧѧة فѧѧة العامѧѧѧالنیاب 

  ).٣)(٢(المضرور في الطعن

 عѧѧدم احتѧѧرام قواعѧѧد الѧѧدعوى العادلѧѧة عنѧѧد تعیѧѧین المنظمѧѧة الإرھابیѧѧة فѧѧي القѧѧانون      -٢٢

  :الأمریكي

علѧѧى الѧѧرغم مѧѧن خطѧѧورة تعیѧѧین المنظمѧѧة بأنھѧѧا إرھابیѧѧة، فѧѧإن آلیѧѧة تعیѧѧین تلѧѧك        

  :اب التالیةالمنظمة لا تحترم قواعد الدعوى العادلة، وذلك للأسب

بتحدید أن المنظمة إرھابیة بѧدون  (یقوم وزیر الخارجیة بالتشاور مع وزیر المالیة      -

 ).٤(إخطار مسبق لھا

 .یقوم الوزیر بذلك التحدید دون سماع المسئولین عن المنظمة -

 یتم ذلك التحدید دون جلسة علنیة -

 .یتم ذلك التحدید دون وجاھیة في الإجراءات -

 .  دیم ما یفید بأنھم لا یقومون بأعمال إرھابیةلا یسمح للمسئولین بتق -
                                                             

(1) Crim., 3 sept. 2014, n° 11-83.598, inédit ; O. Cahn, Procès équitable : la 
France tend à nouveau les verges à la Cour européenne des droits de 
l'homme, AJ pénal 2014. 577. 

(2) OSCAR Roos, BENJAMIN HAYWARD & JOHN MORSS, Beyond the 
Separation of Powers: Judicial Review and the Regulatory, Proscription 
of Terrorist Organisations,  35 U.W. Austl. L. Rev. 81 2010-2011, 
http//Heinonline.org 

، ٢٠١٥محمد عید الغریب، الوجیز في الإجراءات الجنائیة، مطبوعات جامعة المنصورة، . د) ٤(
نام، الوجیز في شرح قانون الإجراءات الجنائیة، مطبوعات غنام محمد غ. ؛ د٤٣٦ + ٢٨٤ص

  .٤٦٩، ص٢٠٠٩جامعة المنصورة، 
(4) Id 
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 المنظمة لھا أن تتظلم من قرار تعیینھا إرھابیة في خلال ثلاثین یوما فقط -

المنظمة لھا أن تطعن أمѧام المحكمѧة بѧشرط أن تكѧون قѧد تظلمѧت مѧن قѧرار تعیینھѧا                 -

 ). من التقنین السابق١١٨٩فقرة (إرھابیة في خلال ثلاثین یوما 

ختѧѧصة بѧѧالطعن ھѧѧي محكمѧѧة واحѧѧدة فѧѧي الولایѧѧات المتحѧѧدة كلھѧѧا وھѧѧي    المحكمѧѧة الم -

 .محكمة استئناف منطقة كولومبیا

تنحصر سلطة محكمة الاستئناف في مراجعة قرار تعیین المنظمة في أوجѧھ محѧددة       -

 الѧسابق  ١١٨٩فقѧد حѧددت الفقѧرة    . ولیس لھا أن تعید فحص أسباب القرار نفѧسھا  

منظمة بأنھا إرھابیة إذا اتѧضح لھѧا سѧبب مѧن      ذكرھا أن للمحكمة أن تغلي وصف ال      

 أن القرار تعسفي أو ھѧوائي أو ھنѧاك إسѧاءة اسѧتعمال الѧسلطة      -١: الأسباب التالیة 

 یخѧѧالف حقѧѧا مѧѧن الحقѧѧوق الدسѧѧتوریة أو یخѧѧالف  -٢التقدیریѧѧة أو یخѧѧالف القѧѧانون، 

 صدر عن جھة غیѧر مختѧصة أو یخѧالف شѧرطا أو     -٣سلطة أو رخصة أو حصانة،     

 لѧѧیس لѧѧھ أسѧѧاس مѧѧن الواقѧѧع یѧѧستند إلیѧѧھ فѧѧي ملѧѧف     -٤مد مѧѧن التѧѧشریع،  حقѧѧا یѧѧُست

 . یخالف ما یأمر بھ القانون من وجوب اتباع إجراءات معینة-٥الدعوى، 

ومن شأن ذلك كلھ أن یثیر الشكوك حول دسѧتوریة القѧانون الѧذي یѧسمح للѧوزیر        

   ѧѧك أن التعѧѧا، ذلѧѧسابق ذكرھѧѧراءات الѧѧا للإجѧѧة وفقѧѧة الإرھابیѧѧد المنظمѧѧامس بتحدیѧѧدیل الخ

لا یحѧѧرم شѧѧخص مѧѧن حیاتѧѧھ أو "للدسѧتور الأمریكѧѧي یѧѧنص علѧѧى الѧѧدعوى العادلѧѧة بقولѧѧھ  

  ".حریتھ أو أموالھ بدون دعوى عادلة

من صیاغة التعدیل الخامس للدستور الأمریكѧي یتѧضح أنѧھ لكѧي یتمتѧع الѧشخص            

بѧѧالحق فѧѧي دعѧѧوى عادلѧѧة، یلѧѧزم وجѧѧود شѧѧخص، كمѧѧا یلѧѧزم تѧѧوافر حرمѧѧان مѧѧن حѧѧق مѧѧن      

  . لواردة في ھذا التعدیلالحقوق ا
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ومن ناحیة تعریف الشخص، فإنھ لا ینحصر في الѧشخص الطبیعѧي ولكنѧھ یѧشمل       

المھѧم أن  . الشخص المعنوي أیضا، حتى ولو كان غیر جھة أو كیانѧا غیѧر مѧشھر قانونѧا          

أو یمتلѧك أمѧوالاً فیھѧا، ویكفѧي أن     ) ١(یكون لھ تواجد مادي علѧى إقلѧیم الولایѧات المتحѧدة     

ب فѧي بنѧك أمریكѧي حتѧى یتمتѧع بѧالحق فѧي دعѧوى عادلѧة، وسѧواء أكانѧت               یكون لھ حѧسا   

غیر أنھ قُضي بأنھ لا یكفي أن یكون لعѧضو مѧن أعѧضاء        ). ٢(المنظمة أمریكیة أو أجنبیة   

ھذا التنظیم أموال أو یكون لھ حساب في بنك أمریكي، بل یجب أن یكѧون للمنظمѧة ذاتھѧا       

ة عدم توافر ھذا الشرط، فإن المنظمة لا تتمتع وفي حال). ٣(ھذه الأموال أو ذلك الحساب

بالحمایѧѧة المقѧѧررة فѧѧي التعѧѧدیل الخѧѧامس ولكѧѧن ذلѧѧك لا یحѧѧول دون تمتعھѧѧا بمѧѧا تقѧѧرره          

  ).٤(التشریعات الأخرى

ولكي یمكѧن الحكѧم علѧى الѧدعوى إذا كانѧت عادلѧة أو غیѧر عادلѧة أقѧرت المحكمѧة            

 معѧѧاییر -١٩٧٦ سѧѧنة Mathews فѧѧي حكѧѧم مѧѧاتیو–العلیѧѧا للولایѧѧات المتحѧѧدة الأمریكیѧѧة 

الأول یلѧزم تѧوافر مѧصلحة للفѧرد،     . ثلاثة یجب أخذھا في الاعتبار وتحقیق التوازن بینھѧا     

الثاني توافر احتمال حدوث خطأ في الإجراءات، الأمر الذي یستلزم توفیر قاضي طبیعѧي     

والمواجھѧѧة بالتھمѧѧة وتمكѧѧین المتѧѧداعي مѧѧن الѧѧدفاع ومѧѧن الطعѧѧن أیѧѧضا، والثالѧѧث تѧѧوافر     

صلحة للمجتمع في أن التخفیف یعد من الѧضمانات الإجرائیѧة التѧي یجѧب أن یتمتѧع بھѧا        م

  ).٥(الفرد
                                                             

(1) YickWo v. Hopkins, 118 U.S. 356, 369 (1886). 
(2) Sardino v. Federal Reserve Bank of N.Y., 361 F.2d 106, 111 (1966)  
(3) S County Sovereignty Comm. v. Dep't of State, 292 F.3d 797 
(4) People's Mojahedin Org. of Iran v. U.S. Dep't of State ("PMO'), 182 

F.3d 17, 23 (D.C.Cir. 1999) 
(5) M athews v. Eldridge, 424 U.S. 319, 334 (1976). 
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وقد سبق أن أكدت المحكمة العلیا للولایات المتحدة الأمریكیة أن متطلب الدعوى 
العادلѧѧة لѧѧیس منحѧѧصرا فѧѧي الѧѧدعوى الجنائیѧѧة، ولكنѧѧھ یتѧѧسع لیѧѧشمل الѧѧدعوى الإداریѧѧة        

  .)١(لھ على المحكمادامت حریة الشخص أو أموا

غیر أنھ بمراجعة إجراءات وصف المنظمة بأنھا إجرائیة یتضح أنھا لا تتمتع في 
ویرجѧع  . أثناء تلك الإجراءات بضمانة القاضي الطبیعي، كما أن حق الѧدفاع غیѧر مكفѧول    

ذلك إلى عدم إخطارھا بالإجراءات وعدم علمھا بالتھمة وعѧدم تمكینھѧا مѧن تقѧدیم أوجѧھ            
  .عالدفاع والدفو

فѧѧضمانة القاضѧѧي الطبیعѧѧي لا تتѧѧوافر حیѧѧث تقѧѧوم جھѧѧة تنفیذیѧѧة بتحدیѧѧد ركѧѧن مѧѧن   
أركان الجریمة وھي أن المنظمة إرھابیة، كما أن الوزیر الذي یقوم بھذا الوصف یجمѧع          
بین وظیفة التحقیق ووظیفة الحكم، أي أنھ یتحرى ما إذا كان التنظیم إرھابیѧا ثѧم یѧصدر       

وقد سبق أن قضت المحكمѧة العلیѧا الأمریكیѧة بѧأن الجمѧع      . قراره باعتبارھا إرھابیة أم لا 
فالقاعدة ). ٢(بین الوظیفتین حتى في الدعاوى الإداریة یخالف مقتضیات الدعوى العادلة

فѧي أصѧول المحاكمѧات بوجѧھ عѧام، أي سѧواء أكانѧت جنائیѧة أو إداریѧة ھѧي أنѧھ لا یجѧوز             
كمѧا أنѧھ ممѧا یخѧالف مقتѧضیات      ). ٣(الجمع بین وظیفة التحقیق أو الاتھام ووظیفة الحكم      

الدعوى العادلة أن یقدم التظلم من قرار معین إلى ذات الجھة التي أصدرتھ، وقد كرست      
  ).٥)(٤(المحكمة العلیا ھذا المبدأ في قضائھا

                                                             

(1) G irard v. Klopfenstein, 930 F.2d 738, 742 (9th Cir. 1991); Withrow v. 
Larkin, 421 U.S. 35, 46 (1975). 

(2) Withrow, 421 U.S.58 
فھد نشمي الخرینج الرشیدي، مفھوم المحاكمة العادلة في قضاء المحكمة الأوربیة . د: راجع ) 3(

  .٢٠١٥لحقوق الإنسان والمحكمة العلیا للولایات المتحدة الأمریكیة، رسالة دكتوراه، المنصورة، 
(4) Walker v. City of Berkeley, 951 F.2d 182, 184 (9th Cir. 1991) 
(5) Brown v. State Bd. of Dental Examiners, No. 93A-1-017, 1994 WL 

315304 (Del. Super. Ct. May 23, 1994); see also Gagnon v. Scarpelli, 411 
U.S. 778 (1973); Morrissey v. Brewer, 408 U.S. 471 (1972). 
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
تѧضمن  تلجأ كثیر من الدول إلى النص فѧي قوانینھѧا علѧى إعѧداد قائمѧة للإرھѧاب ت          

وقد وضѧعت الأمѧم المتحѧدة    . أشخاصا أو منظمات تتصف بالإرھاب وتُعامل بھذا الوصف        

ومѧѧن نتѧѧائج إدراج  . تلѧѧك القائمѧѧة كمѧѧا وضѧѧع الاتحѧѧاد الأوربѧѧي قائمѧѧة أیѧѧضا للإرھѧѧابیین       

الأشѧخاص أو المنظمѧات علѧى قائمѧѧة الإرھѧاب أن یѧتم حظѧر التعامѧѧل معھѧم كمѧا فѧي حالѧѧة          

 الدول للقبض علѧیھم وتقѧدیمھم إلѧى المحاكمѧة، كمѧا یѧتم       السفر إلى الخارج ویتم مخاطبة 

  .تجمید أرصدتھم في البنوك والمصارف

وقد أثیر مدى حق الشخص أو المنظمѧة المدرجѧة علѧى قائمѧة الإرھѧاب فѧي العلѧم           

 Organisation des Modjahedines duفѧѧѧي قѧѧѧضیة  بأسѧѧѧباب إدراجھѧѧѧا  

peupled'Iran v. Council and UK (OMPI)  ضاѧѧام القѧѧي   أمѧѧء الأورب

وقѧѧѧد اتجѧѧѧھ القѧѧѧضاء إلѧѧѧى أن الإفѧѧѧصاح عѧѧѧن أسѧѧѧباب الإدراج وإن كѧѧѧان حقѧѧѧا    . )١(٢٠٠٦

للشخص المدرج اسمھ، فإنھ لیس من حقھ الاطلاع على الأدلة التي استدعت اتخاذ قرار 

الإدراج، وذلѧك لتعلѧѧق الأمѧر بمعلومѧѧات سѧѧریة تقتѧضي عѧѧدم الكѧѧشف عنھѧا لتعلقھѧѧا بѧѧأمن      

  ѧѧѧا بѧѧѧشف عنھѧѧѧورة الكѧѧѧدول ولخطѧѧѧصدر    الѧѧѧن مѧѧѧام مѧѧѧول للانتقѧѧѧوف معقѧѧѧود تخѧѧѧسبب وج

  .المعلومات

-ومحكمة العѧدل الأوربیѧة   ٢٠٠٦سنة ) CFIمحكمة (وقد أید القضاء الھولندي   

من تم وضعھ على قائمة الإرھاب أن یتمتѧع   أن من حق  -٢٠٠٧ سنة Sisonفي قضیة   

یѧتمكن مѧن   بالدعوى العادلة المتمثلة في معرفة أسباب إدراجھ على قائمѧة الإرھѧاب وأن       

                                                             

(1) Eckes, Christina, Case T-228/02, Organisation des Modjahedines du 
Peupled'Iran v. Council and UK (OMPI), Judgment of the Court of First 
Instance (Second Chamber) of 12 December 2006 [case] , Common 
Market Law Review , Vol. 44, Issue 4 (August 2007), pp. 1117-1130 
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ومѧع  . مناقشة تلك الأسباب وأن یطعن على قرار وضѧعھ علѧى تلѧك القائمѧة أمѧام القѧضاء            

دولة عند الطعن على قرار الوضѧع علѧى قائمѧة الإرھѧاب ألاّ تفѧصح      ذلك أكد القضاء أن لل   

عن مصدر المعلومات التي تؤید تورط تنظیم معین في الإرھѧاب، اسѧتنادا إلѧى اعتبѧارات           

ولا یعتبѧѧر ذلѧѧك مبѧѧررا للقѧѧول بوقѧѧوع مخالفѧѧة للحѧѧق فѧѧي دعѧѧوى     . ميتتعلѧѧق بѧѧالأمن القѧѧو 

  ). ١(عادلة

  غیѧѧѧر أنѧѧѧھ فѧѧѧي مقابѧѧѧل ذلѧѧѧك یجѧѧѧب الحفѧѧѧاظ علѧѧѧى الحѧѧѧد الأدنѧѧѧى للѧѧѧدعوى العادلѧѧѧة     

  والѧѧذي یقتѧѧضي حѧѧق الѧѧشخص المѧѧدرج فѧѧي مناقѧѧشة أسѧѧباب إدراجѧѧھ دون الكѧѧشف عѧѧن         

منظمة مجاھدي وقد قضت بذلك المحاكم الأوربیة بخصوص إدراج     . مصدر تلك الأسباب  

  خلѧѧق علѧѧى قائمѧѧة الإرھѧѧاب علѧѧى الѧѧرغم مѧѧن أن الأمѧѧم المتحѧѧدة قѧѧد أدرجتھѧѧا علѧѧى تلѧѧك           

وبناء علیھ فإن المدرجین على القائمة الأوربیة من حقھم أن یحѧذفوا أسѧماءھم           . القائمة

  أمѧѧا ھѧѧؤلاء المѧѧدرجین علѧѧى قائمѧѧة الأمѧѧم المتحѧѧدة، فѧѧإنھم لا یملكѧѧون       . مѧѧن تلѧѧك القائمѧѧة  

  وفѧѧѧي حالѧѧѧة ). ٢(كم الأوربیѧѧѧة لعѧѧѧدم اختѧѧصاصھم بنظѧѧѧر ھѧѧѧذا الموضѧѧوع  ذلѧѧك أمѧѧѧام المحѧѧا  

الإدراج المزدوج بین القѧائمتین لѧنفس الاسѧم، یѧستعید الѧشخص حقѧھ فѧي الطعѧن وطلѧب              

 .الإلغاء

                                                             

(1) (Cases T- 110, 150 and 405/03, judgment of 26 April 2006) and the 
European Court of Justice (ECJ) (Case C-266/05 P, judgment of 1 
February 2007): BRIAN SLOAN, FREEZING TERRORIST ASSETS 
AGAIN: WALKING A TIGHTROPE OVER THIN ICE?, 67 
Cambridge L.J. 31 2008: http://heinonline.org. 

(2) ANGUS JOHNSTON, FREEZING TERRORIST ASSETS AGAIN: 
WALKING A TIGHTROPE OVER THIN ICE?, 67 Cambridge L.J. 31 
2008 : http://heinonline.org  
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ناصر الѧدعوى العادلѧة،   على الرغم مما ھو متفق علیھ أن الحق في الطعن من ع     

فѧإن الطبیعѧة القانونیѧѧة لقѧرار الإدراج علѧѧى قائمѧة التنظیمѧѧات الإرھابیѧة تѧѧؤثر فѧي تحدیѧѧد       

ھل ھي القضاء الإداري باعتبار أن ھذا القرار صادر من سلطة إداریѧة؟ أو   : جھة الطعن 

ھل ھي جھة القضاء العادي باعتبار أن الأمѧر یتعلѧق بتحدیѧد شѧرط مѧسبق فѧي كثیѧر مѧن          

  رائم منھا الانتماء إلى تنظیم إرھابي؟الج

یخفف من عمѧق تلѧك المѧشكلة أن الحѧق فѧي قاضѧي أو الحѧق فѧي محكمѧة یتѧوافر                   

ونظѧѧرة إلѧѧى  . بإتاحѧѧة الطعѧѧن أمѧѧام محكمѧѧة أیѧѧاً كانѧѧت تلѧѧك المحكمѧѧة، إداریѧѧة أو قѧѧضائیة       

التѧشریعات المختلفѧة نجѧѧدھا تختلѧف فѧي التفاصѧѧیل ولكنھѧا فѧي النھایѧѧة تحتѧرم الحѧق فѧѧي         

فالقانون الإنجلیزي یسمح بالتظلم أمѧام لجنѧة خاصѧة ذات طبیعѧة قѧضائیة ولكѧن               . محكمة

مع كفالة الحق في استئناف قرار اللجنة أمام القضاء العادي وكذا القانون الكنѧدي الѧذي       

وقѧѧد اختѧѧار القѧѧانون المѧѧصري فѧѧي شѧѧأن  ). ١(یطبѧѧق المبѧѧادئ العامѧѧة فѧѧي الحѧѧق فѧѧي قѧѧاض 

      ѧة        الكیانات الإرھابیة أن یتیح الحق فѧد أن الجھѧع تحدیѧضاء مѧام القѧرة أمѧن مباشѧي الطع

  .المختصة ھي القضاء العادي

وبنѧѧѧاء علیѧѧѧھ فѧѧѧإن التѧѧѧشریعات المختلفѧѧѧة لا تمیѧѧѧل إلѧѧѧى إعطѧѧѧاء القѧѧѧضاء الإداري   

الاختصاص بنظر الطعن في قرار الجھѧة الإداریѧة أو النیابѧة العامѧة بѧإدراج تنظѧیم معѧین           

القѧرار صѧادر مѧن جھѧة إداریѧة وبالتѧالي قѧد        على قائمة الإرھاب، على الرغم من أن ذلك  

وواضѧѧح أن التѧѧشریعات علѧى اخѧѧتلاف مѧѧشاربھا قѧѧد أدركѧѧت أن  . یبѧدو ذات طبیعѧѧة إداریѧѧة 
                                                             

(1) Charkaoui v. Minister of Citizenship and Immigration, (2007) SCC 9, 
http://www.shk.ca/docs/CharkaouiMinsterCitizenshipandImmigration.p
df, p. 7.  
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طبیعѧѧة القѧѧرار لیѧѧست إداریѧѧة بحتѧѧة وإنѧѧھ یتخللھѧѧا عناصѧѧر قѧѧضائیة مھمѧѧة حیѧѧث أن الأمѧѧر   

یتعلق بشرط مسبق في الجریمة أي یتعلѧق بنѧزاع قѧضائي عѧادي ووقѧوع جریمѧة ولѧیس           

  .جرد البت في مسألة إداریةم

وعلى أیة حال فإنھ یحد من الحمایة القانونیة لحق المنظمة فѧي الѧدعوى العادلѧة      

  :أن سلطة محكمة الطعن في مراجعة القرار الصادر بتعیین المنظمة الاعتبارات التالیة

عѧѧدم الخلѧѧط بѧѧین الطعѧѧن فѧѧي اللائحѧѧة التѧѧي تѧѧنظم سѧѧلطة الجھѧѧة المختѧѧصة بتعیѧѧین          -

ن الطعن فѧي القѧرار الѧصادر بتعیѧین منظمѧة معینѧة؛ فѧالطعن یكѧون فѧي            المنظمة وبی 

 .القرار الإداري ولیس في اللائحة

إن سلطة المحكمة عند الطعن ومراجعة القرار لا تمتد إلى السلطة التقدیریة للجھة      -

ویمتѧد ذلѧѧك فѧي دول الكومنولѧѧث إلѧѧى   . المختѧصة عنѧѧد تعیینھѧا التنظѧѧیم بأنѧھ إرھѧѧابي   

 بسبب ما اعتنقѧھ مѧن مفھѧوم لѧھ فѧي      common lawون العرفي جذور لھ في القان

بѧل إن ھنѧاك نوعѧا مѧن     . السلطة القضائیة والسلطة التنفیذیة  : الفصل بین السلطات  

الحصانة لبعض الموظفین تأثر بھذا الاتجاه حتى لا یتدخل القضاء في عمل السلطة 

 .التنفیذیة

بب اعتبѧѧارات حمایѧѧة الأمѧѧن تѧѧردد المحѧѧاكم فѧѧي مراجعѧѧة القѧѧرار بتعیѧѧین المنظمѧѧة بѧѧس  -

 .القومي

تحظر بعض القوانین المقارنة على الخصوم إفشاء المعلومѧات التѧي تتعلѧق بѧالأمن           -

وفقا لقانون المعلمات المتعلقة بالأمن القѧومي  . القومي، كما ھي الحال في استرالیا 

 فѧي  - علѧى الخѧصوم  – فѧي اسѧترالیا   ٢٠٠٤فѧي الѧدعاوى المدنیѧة والتجاریѧة لѧسنة      

 أن یطلبѧѧوا إلѧѧѧى المحѧѧامي العѧѧѧام ترخیѧѧصا بإفѧѧѧشاء    -ى المدنیѧѧة والتجاریѧѧѧة  الѧѧدعاو 
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وھو یقدر ما إذا كانت تلك المعلومات تتعلق بالأمن . معلومات تتعلق بالأمن القومي

كما أن لھ أن . كما أن لھ بمبادرة منھ أن یصدر بیانا بعدم الإفشاء. العام أو لا تتعلق

بمعلومѧات تتعلѧق بѧالأمن القѧومي، عندئѧذ      یحظر علѧى شѧاھد أن یѧدلي فѧي بѧشھادتھ         

 ).١(تلتزم المحكمة بعقد جلستھا في غیر علنیة

 مѧن  ٤٦ في الفصل –وحمایة لتلك الأسرار القومیة، فإن المشرع الاسترالي نص  

  :على عدة جرائم، منھا-القانون سابق الذكر

 عدم إخطار خصم في دعوى مدنیة بأن لدیѧھ معلومѧات تتعلѧق بѧالأمن القѧومي وھѧو          -

 .یتوقع أنھا كذلك

إفشاء معلومات تتعلق بالأمن القومي مѧن جانѧب خѧصم قѧام بإخطѧار المحѧامي العѧام          -

 .قبل أن یعطي موافقتھ

دعوى خصم لشاھد إلى المحكمة قبل أن یعطي المحامي العام موافقتѧھ وكѧان الأمѧر        -

 متعلقا بالأمن القومي

دیѧھ معلومѧات تتعلѧق    عدم إخطار الخصم للمحكمة بأن الشاھد الذي طلب مناقѧشتھ ل        -

 بالأمن القومي یتوقع أن یدلي بھا

إفشاء معلومات في قضیة مدنیة بینما ھي تھم الأمن القومي بالمخالفة لما أمѧر بѧھ            -

 المحامي العام،

  .إفشاء معلومات خارج القضیة بالمخالفة لما أمر بھ المحامي العام -

یѧѧین المنظمѧѧة وعلѧѧى الѧѧرغم مѧѧن أن ھنѧѧاك مبѧѧررا قویѧѧا للإسѧѧراع فѧѧي إجѧѧراءات تع   

الإرھابیة، فإن القضاء لا یقبѧل دائمѧا تلѧك الحجѧة إذا كانѧت ظѧاھرة التعѧسف ممѧا یعѧرض                

                                                             

(1) The National Security Information (Criminal and Civil Proceedings) 
Act 2004 (Cth) ('NSI Act') 
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الحریة الفردیة للغیر أو ممتلكاتھ للحرمان كما ھي الحال عند تعیѧین المنظمѧة علѧى أنھѧا         

تطبیقا . إرھابیة، فتجمد أموالھا ویتعرض أعضاؤھا بل ومن یتعامل معھا لعقوبة الحبس   

 A v Secretary for the المحكمѧة العلیѧا بالمملكѧة المتحѧدة فѧي قѧضیة       لѧذلك قѧضت  

Home Department           مѧن أنھѧند مѧى سѧسھم علѧم حبѧخاص تѧسة أشѧصوص خمѧبخ 

یمثلون خطورة للأمن القومي، وقد طلبت انجلترا من المجلѧس الأوربѧي منحھѧا اسѧتثناءً             

بسبب الظروف التي كانѧت  من الضمانات التي تقررھا الاتفاقیة الأوربیة لحقوق الإنسان  

طعن الأشخاص الخمسة في طلѧب الحكومѧة البریطانیѧة    . تمر بھا في وقت أحداث القضیة  

ھذا وتمسكت سلطاتھا بأن الأمر یتعلق بالسلطة التقدیریة التي تملكھا الإدارة عند تقریر 

لѧى  رفѧضت المحكمѧة العلیѧا البریطانیѧة ھѧذا الѧدفع ع       . الاعتبارات المتعلقة بالأمن القѧومي    

سѧѧند تعѧѧارض ذلѧѧك مѧѧع مѧѧا یقتѧѧضیھ القѧѧانون فѧѧي بلѧѧد دیمقراطѧѧي مѧѧن صѧѧیانة الحقѧѧوق            

 مѧن قѧѧانون مكافحѧѧة  ٢٣وبنѧѧاء علیѧھ قѧѧضت المحكمѧة بعѧѧدم دسѧتوریة الفѧѧصل    . والحریѧات 

 الذي یجیز للملكة طلب استثناء لحبس الأشѧخاص فѧي    ٢٠٠١الإرھاب في بریطانیا لعام     

  ).١(تلك الحالة دون توجیھ اتھام معین لھم

وتأكیداً لحق المنظمة في الطعن، أكѧدت المحكمѧة العلیѧا لأسѧترالیا مبѧدأ أنѧھ یجѧب            

إقامѧѧة التѧѧوازن بѧѧین اعتبѧѧارین متناقѧѧضین؛ الأول وھѧѧو حمایѧѧة الأمѧѧن القѧѧومي أي حمایѧѧة     

ومѧѧع ذلѧѧك فѧѧإن   . للمجتمѧѧع مѧѧن الإرھѧѧاب والثѧѧاني ھѧѧو حمایѧѧة حقѧѧوق الأفѧѧراد وحریѧѧاتھم       

 ).٢( الاعتباراتالمحكمة أعطت الأولویة للنوع الأول من

 فѧѧي قѧѧضیة مجاھѧѧدي خلѧѧق الإیرانیѧѧة ضѧѧد المجلѧѧس  –كمѧѧا قѧѧضت محكمѧѧة فرنѧѧسیة 

 أن مѧѧن حѧѧق المنظمѧѧة أن تطعѧѧن فѧѧي القѧѧرار الѧѧصادر مѧѧن المجلѧѧس الأوربѧѧي          -الأوربѧѧي

                                                             

(1)  A v Secretary for the Home Department [2005] 2 AC 68, 85. 1 
(2) Leghaei v Director-General of Security [2007] HCA Trans 655. 



 

 

 

 

 

 ٣٦٢

باعتبارھا من المنظمات الإرھابیة أمام أي محكمة من محاكم المجموعة الأوربیة، وذلѧك     

  ѧѧرار الѧي القѧѧا فѧѧع طعنھѧѧالتزامن مѧى  بѧѧع علѧѧا أن تطلѧѧن حقھѧѧھ مѧا وأنѧѧد أموالھѧѧصادر بتجمی

لذا فإن من حقھا الطعن على ھѧذا القѧرار أمѧام    . الأسباب التي حدت إلى اعتبارھا إرھابیة 

، الأمѧر الѧذي یقتѧضي الكѧشف     )١(محكمة أي جھة قضائیة إعمالا للحق في دعوى عادلѧة    

باب تقتѧѧضي وفѧѧي حالѧѧة وجѧѧود أسѧѧ . عѧѧن تلѧѧك الأسѧѧباب حتѧѧى یمكѧѧن ممارسѧѧة ذلѧѧك الحѧѧق   

مѧѧصلحة قومیѧѧة عѧѧدم الكѧѧشف عنھѧѧا یلѧѧزم أن یكѧѧون ھنѧѧاك مѧѧن تبریѧѧر لحرمانھѧѧا مѧѧن ھѧѧذا     

 ).٢(الحق

 Yusuf and Alویѧأتي ھѧذا القѧضاء علѧѧى خѧلاف مѧا قѧُضي بѧѧھ فѧي قѧضیة           

Barakaat International Foundation v Council and Commission 

ر باعتباره إرھابیا أن یطعѧن   حیث قُضي بأنھ لیس من حق الصادر في حقھ قرا        [2005]

على ھذا القرار مع ما یستوجب ذلѧك مѧن اطلاعѧھ علѧى الأسѧباب التѧي دعѧت إلѧى وضѧعھ            

 Yusufویرجѧع الاخѧتلاف فѧي القѧضاء إلѧى أن القѧرار فѧي قѧضیة         . على قائمѧة الإرھѧاب  

and Al Barakaat International Foundation اعنѧѧع الطѧѧصادر بوضѧѧوال 

 ٢٠٠١ لѧѧسنة 1373درا مѧѧن الأمѧѧم المتحѧѧدة بقرارھѧѧا رقѧѧم علѧѧى قائمѧѧة الإرھѧѧاب كѧѧان صѧѧا

ومѧѧؤدى ذلѧѧك أن القѧѧرار كѧѧان مفروضѧѧا علѧѧى المجموعѧѧة    . ولѧѧیس مѧѧن المجلѧѧس الأوربѧѧي 

                                                             

(1) Case 24/62 Germany v Commission [1963] ECR 63, 69; Case C-400/99 
Italy v Commission [2005] ECR 1-3657, paragraph 22; Joined Cases T-
346/02 and T-347/02 Cableuropa and Others v Commission [2003] ECR 
11-4251, paragraph 225)  

(2) Organisation des Modjahedines du peupled'Iran V Council of the 
European Union, Judgment of the Court of First Instance (Second 
Chamber), 12 December 2006 II - 4674  , Case T-228/02, 2006-1112 A 
E.C.R. II-4665 2006 , http://heinonline.org/HOL/License  
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ویختلѧف الأمѧر   . circumscribed powerالأوربیة أي أن الأمѧر تعلѧق بѧسلطة مقیѧدة     

ل وضѧع  بالنسبة لمنظمة مجاھدي خلق الإیرانیة حیث اكتفي مجلس الأمѧن علѧى أن للѧدو        

الإرھابیین على قائمة الإرھاب مع مѧا یترتѧب علѧى ذلѧك مѧن عѧدم التعامѧل معھѧم وتجمیѧد             

فقѧѧѧѧѧد تعلѧѧѧѧѧق الأمѧѧѧѧѧر إذن بالنѧѧѧѧѧسبة للمجلѧѧѧѧѧس الأوربѧѧѧѧѧي بѧѧѧѧѧسلطة تقدیریѧѧѧѧѧة   . أرصѧѧѧѧѧدتھم

discretionary power  .       يѧشخص المعنѧون للѧر یكѧة الأخیѧذه الحالѧا  –وفي ھѧطبیعی 

ربѧي مѧع مѧا تѧستوجبھ ممارسѧة ھѧذا الحѧق مѧن          أن یطعن في القرار الأو  –كان أو معنویا    

  ).١(الكشف عن أسباب وضعھ على قائمة الإرھاب

 بأنѧھ لا یجѧѧوز الطعѧن فѧѧي   - علѧѧى مѧا انتھѧѧت إلیѧھ المحكمѧѧة   –ولا یѧصح الاحتجѧاج   

القرار الصادر باعتبار تلك المنظمة إرھابیة وبالتالي تجمید أموالھا استنادا إلى أن ذلѧك          

ذلك . ولا یجوز الطعن على القرارات التشریعیة أمام المحاكم  القرار ذات صبغة تشریعیة     

أن المجلس الأوربي عندما أصѧدر قѧرار اعتبѧار منظمѧة معѧین إرھابیѧة فإنѧھ قѧام بإصѧدار              

قرار تنفیذي لما ورد بلائحة المجلس الأوربي من أن المجلس لھ أن یعتبر منظمة معینة     

ھنا وارد على القرار الأخیѧر ولѧیس علѧى    فالطعن . إرھابیة وبالتالي یقوم بتجمید أموالھا  

  .لائحة المجلس

وعادة یقتضي الحق في دعوى عادلѧة أن یѧتم إخطѧار الѧشخص المعنѧي بѧالإجراء         

فلا شك أن قѧرار  . الذي یشكل تقییدا لحق من حقوقھ ولیس فقط بما یشكل عقوبة جنائیة      

ثѧم یѧصبح مѧن    تجمید الأموال الخاصة بالشخص ھو إجراء تقییدي لحقوقھ المالیѧة ومѧن         

ومѧع ذلѧك فѧإن ضѧرورة الѧسرعة      . حقھ أن یتمتع بمقومات الدعوى العادلة في خѧصوصھ  

في اتخѧاذ القѧرار بمѧا یѧضمن فعالیتѧھ تقتѧضي عѧدم إخطѧار الѧشخص المعنѧوي قبѧل اتخѧاذ              

                                                             

(1) Yusuf and Al Barakaat International Foundation v Council and 
Commission [2005] 
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القرار بما یعني أنھ یمكن وضعھ على قائمة الإرھاب وتجمید أموالѧھ فѧي قѧرار واحѧد ولا         

وفѧي وقѧت لاحѧق یѧتم الإخطѧار      . بعѧد وضѧع القѧرار موضѧع التنفیѧذ     یكون إخطاره بѧذلك إلاّ    

بذلك مع تمكینھ من الحق في الطعѧن أمѧام محكمѧة تѧوفر لѧھ ضѧمانة الѧدعوى العادلѧة فѧي               

  .الحدود السابق بیانھا




 ѧѧأن تنظѧѧي شѧѧصري فѧѧانون المѧѧالج القѧѧابیین عѧѧة والإرھѧѧات الإرھابیѧѧوائم الكیانѧѧیم ق

 مѧѧѧشكلة تحدیѧѧѧد آلیѧѧѧة لإدراج المنظمѧѧѧات ووصѧѧѧفھا بأنھѧѧѧا إرھابیѧѧѧة وذلѧѧѧك     ٢٠١٥لѧѧѧسنة 

والقانون المصري بذلك قد قدم نموذجا یحتذى . بالاستعانة بالقضاء ولیس بجھة تنفیذیة

قتضیات بھ یحقق التوازن بین مصلحة المجتمع في حظر التنظیمات الإرھابیة وضمان م     

الدعوى العادلة التي یتعین احترامھا حتى مѧع مѧن یѧتھم بارتكѧاب أفعѧال الإرھѧاب أو مѧن                

  .یساند الإرھاب

  :وتتلخص الضمانات التي احتواھا القانون المصري في النقاط التالیة

              صريѧانون المѧرر القѧأن قѧك بѧة، وذلѧي محكمѧتئناف     الحق فѧة اسѧصاص محكمѧاخت

كمѧا  . بالنظر في إدراج تنظیم معѧین علѧى قائمѧة الإرھѧاب       ) دائرة جنایات (القاھرة  

 ومѧا یلیھѧا مѧѧن   ٢مѧادة  (أجѧاز القѧانون ھѧذا التحدیѧد بمقتѧضى حكѧѧم جنѧائي نھѧائي        

  ). القانون السابق

      ةѧة العمومیѧیتم تحدید دائرة الجنایات بمحكمة استئناف القاھرة من جانب الجمعی 

  .موضوعللمحكمة أو بحكم جنائي نھائي من محكمة ال

–          يѧراد التѧات الأفѧع طلبѧى تمنѧة حتѧى المحكمѧام إلѧیقدم طلب الإدراج من النائب الع 

وفѧي حالѧة المنظمѧات الأجنبیѧة یكѧون      . أحیانا تكون مدفوعѧة باعتبѧارات شخѧصیة     
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تقѧѧدیم الطلѧѧب مѧѧن النائѧѧب العѧѧام وذلѧѧك بعѧѧد تقѧѧدیم طلѧѧب إلیѧѧھ مѧѧن وزارة الخارجیѧѧة  

 ٣مѧادة  (ھات الدولة الأمنیة إلى النائѧب العѧام   بالتنسیق مع وزارة العدل أو من ج   

  ).من القانون السابق

– ٣مادة ( یصدر القرار الصادر بإدراج التنظیم على قائمة الإرھاب مسببا.(  

                مѧدور الحكѧى صѧنوات حتѧلاث سѧدة ثѧیم لمѧإدراج التنظѧصادر بѧیسري القرار ال 

تعѧین  " الحكѧم باتѧا فѧي تلѧك المھلѧة     وإذا لѧم یѧصبح   . البات باعتبار التنظیم إرھابیا

على النیابة العامة إعادة العرض على الدائرة المشار إلیھا للنظر في مد الإدراج         

لمѧدة أخѧѧرى، وإلاّ وجѧѧب رفѧѧع اسѧѧم الكیѧѧان أو الѧѧشخص الطبیعѧѧي مѧѧن القائمѧѧة مѧѧن   

  ).١"(تاریخ انقضاء تلك المدة

        بѧى طلѧاء علѧاب بنѧب      یجوز رفع التنظیم من قائمة الإرھѧأن یطلѧام بѧب العѧالنائ

مѧѧن القѧѧانون رفѧѧع اسѧѧم الكیѧѧان أو ) ٣(مѧѧن الѧѧدائرة المنѧѧصوص علیھѧѧا فѧѧي المѧѧادة 

  ".الشخص الطبیعي المدرج على أي من القائمتین

        امѧك  أمѧاب وذلѧیجوز الطعن في القرار الصادر بإدراج التنظیم على قائمة الإرھ 

جمعیة العمومیة للمحكمة سѧنویا،  الدائرة الجنائیة بمحكمة النقض التي تحددھا ال  

                                                             

تختص دائرة أو أكثر من دوائر الجنایات "في ذلك تنص المادة الثالثة من القانون السابق على أنھ ) ١(
الجمعیة العمومیة للمحكمة سنویاً تكون منعقدة في غرفة بمحكمة استئناف القاھرة تحددھا 

ویقدم طلب الإدراج من النائب . المشورة، بنظر الإدراج على قائمتى الكیانات الإرھابیة والإرھابیین
ویكون طلب . العام إلى الدائرة المختصة مشفوعاً بالتحقیقات والمستندات المؤیدة لھذا الطلب

والأشخاص غیر الموجھة أعمالھم لجمھوریة مصر العربیة بناء على طلب الإدراج بالنسبة للكیانات 
یقدم إلى النائب العام من وزارة الخارجیة بالتنسیق مع وزارة العدل، أو من جھات الدولة الأمنیة 

وتفصل الدائرة المختصة في طلب الإدراج بقرار مسبب خلال سبعة أیام من تاریخ . إلى النائب العام
  ".لھا مستوفیا المستندات اللازمةتقدیم الطلب 
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من جانب صѧاحب الѧشأن أو   ) ٦مادة (خلال ستین یوما وفقا للإجراءات المعتادة       

  ).١(النیابة العامة، وھو ما یؤكد ضمانة الحق في محكمة


عند محاربة التنظیمѧات الإرھابیѧة مѧا    من مظاھر التخلي عن الضمانات القانونیة      

تقوم بھ الأمم المتحدة من وضع قائمѧة للمنظمѧات الإرھابیѧة وقیامھѧا بتجمیѧد أمѧوال تلѧك             

المنظمѧѧات دون إخطѧѧار سѧѧابق اعتمѧѧادا علѧѧى عنѧѧصر المفاجѧѧأة حتѧѧى تحقѧѧق فعالیѧѧة تلѧѧك        

ور قرار غیر أن تلك الفعالیة تتعارض مع الضمانات القانونیة المقررة مثل صد      . التدابیر

إدراج منظمة معینة في قائمة الإرھاب بناء علѧى مواجھѧة المѧسئولین عѧن تلѧك المنظمѧة        

كمѧѧا أن  . بالأدلѧѧة التѧѧي تفیѧѧد تورطھѧѧا فѧѧي الإرھѧѧاب والѧѧسماح لھѧѧا بالѧѧدفاع عѧѧن نفѧѧسھا           

الضمانات القانونیة التقلیدیة تسمح لھم بطلب مسح تلك المنظمѧات مѧن قائمѧة الإرھѧاب،      

كѧل تلѧك الѧضمانات لا    .  المسئولین في الطعѧن فѧي تلѧك القѧرارات    بالإضافة إلى حق ھؤلاء 

  تحترمھѧѧا القѧѧرارات الѧѧѧصادرة مѧѧن الأمѧѧѧم المتحѧѧدة بѧѧѧإدراج تلѧѧك المنظمѧѧѧات علѧѧى قائمѧѧѧة       

  ).   ٢(الإرھاب 

                                                             
فإذا انقضت مدة الإدراج .  یكون الإدراج على أي من القائمتین لمدة لا تجاوز ثلاث سنوات- ٤مادة ) ١(

 من ھذا القانون على ١دون صدور حكم نھائي بإسباغ الوصف الجنائي المنصوص علیھ في المادة 
ة العرض على الدائرة المشار إلیھا للنظر في مد الكیان الإرھابي، تعین على النیابة العامة إعاد

الإدراج لمدة أخرى، وإلا وجب رفع اسم الكیان أو الشخص الطبیعي من القائمة من تاریخ انقضاء 
وللنائب العام خلال مدة الإدراج، في ضوء ما یبدیھ من مبررات، أن یطلب من الدائرة . تلك المدة

قانون رفع اسم الكیان أو الشخص الطبیعي المدرج على أي  من ھذا ال٣المنصوص علیھا في المادة 
  .من القائمتین

(2) A Bianchi, 'Assessing the Effectiveness of the UN Security Council's 
Anti-terrorism Measures: The Quest for Legitimacy and Cohesion' 
(2006) 17 European Journal of International Law 881, 903-10.. 
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یترتب على ذلك الإخلال بحق أعضاء تلѧك المنظمѧة فѧي الملكیѧة حیѧث یѧتم تجمیѧد         

فة؛ فیصبح ممنوعا علیھم البیع والشراء  أموالھم ومنعھم من التعامل مع الجھات المختل      

تلك الѧدول یطلѧب منھѧا    . ویصبح ممنوعا علیھم حتى ركوب الطائرات والتنقل عبر الدول   

ومѧѧن یخѧѧѧالف ھѧѧѧذا الحظѧѧѧر  . القѧѧبض علѧѧѧیھم باعتبѧѧѧارھم منتمѧѧین إلѧѧѧى منظمѧѧѧات إرھابیѧѧѧة  

  )١(المفروض یتعرض ھو نفسھ للجزاءات سواء تعلق الأمر بأفراد أو شركات أو دول

علѧى حѧق   -٢٠٠٨ سѧنة  Kadi في قѧضیة  –یر أن محكمة العدل الأوربیة أكدت  غ

من یتم إدراجھ على قائمة الإرھاب في سماعھ وحقѧھ فѧي الطعѧن فѧي قѧرار إدراجѧھ علѧى              

قائمة الإرھاب ولو تعلق الأمر بمن سبق إدراجھم على قائمة الإرھѧاب عѧن طریѧق لجنѧة             

جھم على قائمة الإرھѧاب الأوربیѧة یجѧب أن    ذلك أن إدرا . الجزاءات التابعة للأمم المتحدة   

  ).٢(یكون مع احترام مبادئ الدعوى العادلة

  

  

  

  

  

  

  

  

                                                             

(1) 1 Cameron, 'European Union Anti-Terrorist Blacklisting' (2003) 3 
Human Rights Law Review 225 

(2) Joined Cases C-402/05 P and C-415/05 P Kadi and Al Barakaat 
International Foundation v Council (ECJ 3 September 2008) 283-284. 
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





تتعدد النتائج التي تترتب على اعتبѧار منظمѧة مѧا إرھابیѧة إلѧى نتѧائج موضѧوعیة            

موضѧѧوعیة مѧѧا یتعلѧѧق بѧѧالتجریم والعقѧѧاب ومѧѧن النتѧѧائج    مѧѧن النتѧѧائج ال . وأخѧѧرى إجرائیѧѧة

الإجرائیة ما یترتب بسلطات مأموري الضبط القضائي وسلطات التحقیѧق فѧي مرحلѧة مѧا        

  .قبل المحاكمة

  





تھا إلѧى أن القواعѧد العامѧة    تنبھ المشرع في العدید من البلاد على اختلاف توجھا  

في التجریم لم تعد كافیة لمواجھة ظاھرة التنظیمات الإرھابیѧة، فاسѧتحدث صѧوراً جدیѧدة        

وھѧѧو مѧѧا نتناولѧѧھ فѧѧي (مѧѧن التجѧѧریم وصѧѧورا جدیѧѧدة مѧѧن التѧѧدابیر لمواجھѧѧة تلѧѧك الظѧѧاھرة  

وفѧѧي تѧѧصورھا لتلѧك الѧѧصورة مѧѧن التجѧریم والعقѧѧاب اسѧѧتلھمت القѧѧوانین    ). المطلѧب الأول 

  فة جدیدة تقوم على مبادئ غیر تقلیدیة سوف نتناولھا في المطلب الثاني؛فلس
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


 

یترتѧѧب علѧѧى صѧѧدور قѧѧرار بوصѧѧف المنظمѧѧة بأنھѧѧا إرھابیѧѧة ظھѧѧور مجموعѧѧة مѧѧن   

من أھم تلك الجرائم . مالجرائم التي لم تكن موجودة وھي متعلقة بنشأة واستمرار التنظی     

  :  ما یلي

 تجریم تأسیس منظمة إرھابیة -

 تجریم إدارة منظمة إرھابیة -

 تجریم العضویة في منظمة إرھابیة -

 تجریم تجنید أعضاء لمنظمة إرھابیة -

 تجریم تحبیذ أفكار تنظیمات إرھابیة -

 تجریم تدریب وتلقي التدریب بغرض الإرھاب -

 ).١(مة إرھابیةتجریم تقدیم الدعم أو طلب الدعم لمنظ -
                                                             

 الحدیث في النص على صور جدیدة من الجرائم التي ترتبط بظھور التنظیمات تأثراً بالاتجاه) ١(
  :ھذه الجرائم ھي. الإرھابیة ، من أمثلة ذلك القانون الأسترالي

 تجریم تأسیس منظمة إرھابیة -
 Criminal Code, ss 102.2 (1)(تجریم إدارة منظمة إرھابیة بقصد أو برعونة أو تھور  -

and (2) respectively)ٍ 
 جریم عضویة منظمة إرھابیةت -
 تجریم تجنید أعضاء في المنظمة الإرھابیة -
 تجریم تدریب أعضاء في المنظمة الإرھابیة أو تلقي تدریبات لتلك المنظمة -
 ).Criminal Code, s 102.7(تجریم الحصول على أموال لصالح المنظمة أو منھا  -
 ).Criminal Code, s 102.7(تجریم تقدیم دعم للمنظمة الإرھابیة  -
   Criminal Code, s 102.8. 3(تجریم حضور اجتماعات مع أعضاء في المنظمة الإرھابیة  -
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یسمح وجود ھذا الجرائم المستحدثة المتعلقة بالتنظیم الإرھابي بتوحیѧد التجѧریم        

بین الدول المختلفة تسھیلا لعملیة تسلیم المجرمین، بالإضافة إلى حسن تطبیق القѧانون     

انون الفرنѧسي علѧى أحѧد رعایѧا یوغѧسلافیا      وقد سѧمح ذلѧك بتطبیѧق القѧ    . من حیث المكان 

فقد . الذي ارتكب جریمة في ھولندا بعد الإعداد لھا مع أحد الرعایا الفرنسیین في فرنسا 

رأت محكمѧѧة الѧѧنقض الفرنѧѧسیة أن الأفعѧѧال تѧѧشكل وحѧѧدة واحѧѧدة تتمثѧѧل فѧѧي الاشѧѧتراك فѧѧي  

). ١(رنѧسي  التѧي وقعѧت فѧي الإقلѧیم الف    association de malfaiteursاتفاق إجرامي 

غیѧѧر أنѧѧھ فѧѧي حالѧѧة ارتكѧѧاب جریمѧѧة مѧѧن ھѧѧذا التنظѧѧیم كجریمѧѧة القتѧѧل مѧѧثلا، فѧѧإن الجریمѧѧة   

الواقعѧѧѧة تختلѧѧѧف عѧѧѧن مجѧѧѧرد الاشѧѧѧتراك فѧѧѧي اتفѧѧѧاق جنѧѧѧائي وفѧѧѧي حالѧѧѧة الاشѧѧѧتراك فیھѧѧѧا   

بѧѧالتحریض أو الاتفѧѧاق أو المѧѧساعدة ینعقѧѧد الاختѧѧصاص لقѧѧانون البلѧѧد التѧѧي وقعѧѧت فیھѧѧا     

 – بحѧѧѧسب الأصѧѧѧل –یكѧѧѧون القѧѧѧانون الفرنѧѧѧسي مختѧѧѧصا  ولا . الجریمѧѧѧة الأصѧѧѧلیة كالقتѧѧѧل

ولحѧѧل تلѧѧك  . بمحاكمѧѧة الѧѧشریك مادامѧѧت الجریمѧѧة الأصѧѧلیة قѧѧد وقعѧѧت فѧѧي خѧѧارج الإقلѧѧیم      

المشكلة یمكن النص في القوانین الداخلیة على الاختصاص العالمي للعقѧاب علѧى بعѧض        

لتحѧریض علѧى   مѧن ذلѧك أن ا  . الجرائم الخطیرة والتي لھا أبعاد عابرة للحدود بѧین الѧدول   

ارتكاب جرائم الإرھاب سواء في داخل الѧبلاد أو خارجھѧا أصѧبح جریمѧة مѧستقلة وكѧذلك            

التحریض على الانضمام إلى تنظیمات إرھابیة، ومن ثѧم فѧإن الاختѧصاص ینعقѧد لقѧانون           

غیѧر أن ھѧذا   . البلد التي حدث فیھا ذلك التحѧریض ولѧو وقعѧت الجریمѧة فѧي خѧارج الѧبلاد         

شكلة حیث تبقى الجریمة الإرھابیة التي وقعت في الخѧارج بمنѧأى   الحل یحل جزء من الم 

لذا كان تقریر الاختصاص العالمي أفضل . عن اختصاص البلد التي حدث فیھا التحریض    

                                                             

(1) Crim. 23 avr. 1981, Bull. crim., n° 116, cette Revue, 1982, p. 609, obs. 
Vitu. 
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وقѧد نѧص   . للاختصاص بѧالتحریض وبالجریمѧة الإرھابیѧة أیѧضا التѧي وقعѧت فѧي الخѧارج             

مي فѧѧي خѧѧصوص جѧѧرائم   قѧѧانون العقوبѧѧات الاتحѧѧادي الإمѧѧاراتي علѧѧى الاختѧѧصاص العѧѧال    

یسرى ھذا القانون على كل من وجد "منھ التي تنص على أنھ ) ٢١(مادة الإرھاب في ال

في الدولة بعد أن ارتكب في الخѧارج بوصѧفھ فѧاعلا أو شѧریكا جریمѧة تخریѧب أو تعطیѧل              

وسѧѧائل الاتѧѧصال الدولیѧѧة أو جѧѧرائم الاتجѧѧار فѧѧي المخѧѧدرات أو فѧѧي النѧѧساء أو الѧѧصغار أو   

  ".رائم القرصنة والإرھاب الدوليالرقیق أو ج

 قѧѧرر الاختѧѧصاص   ٢٠٠٠كمѧѧا أن قѧѧانون مكافحѧѧة الإرھѧѧاب فѧѧي بریطانیѧѧا لѧѧسنة       

العالمي للمحاكم الإنجلیزیة للأفعال التي تشكل تنفیذا لعمل إرھابي أو إعداد لھ إذا وقعѧت    

  .يفي خارج البلاد مادام أن ھذا الفعل یقع تحت طائلة التجریم وفقا للقانون الإنجلیز


مѧѧن صѧѧور التجѧѧریم الحدیثѧѧة التѧѧي ارتѧѧبط ظھورھѧѧا بظھѧѧور التنظیمѧѧات الإرھابیѧѧة     

  تجریم العضویة في تلك التنظیمات، على ما سیلي بیانھ؛


 ٢٤ فѧي الولایѧات المتحѧدة فѧي     ظھر تجریم العضویة في منظمة تدعو إلى العنѧف         

 فѧѧي عھѧѧد الѧѧرئیس   communist Act عنѧѧدما صѧѧدر قѧѧانون  ١٩٥٤أغѧѧسطس سѧѧنة  

باعتبѧاره حزبѧا یѧدعو إلѧى العنѧف       ) ١(ایزنھاور یجرم تأسیس أو الانتماء لحزب شѧیوعي       

ثم صدرت بعد ذلك قوانین أخرى تجѧرم تأسѧیس التنظیمѧات    ). ٢(لتغییر النظام الاجتماعي 

 Antiterrorism and Efffective Death Penalty Actنون الإرھابیة منھا قѧا 

                                                             

(1) 68 Stat. 775, 50 U.S.C 841 
(2) https://en.wikipedia.org/wiki/communist_Control 
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 والѧذي یمѧنح وزیѧر الخارجیѧة سѧلطة تعیѧین المنظمѧات الإرھابیѧة وقѧد أُدرج فѧѧي           1996

  .١١٨٩التقنین الجنائي الأمریكي في الفصل الثامن فقرة 

 قѧѧѧد جѧѧѧرم       ١٩٩٦وكѧѧѧان قѧѧѧانون مكافحѧѧѧة الإرھѧѧѧاب فѧѧѧي فرنѧѧѧسا الѧѧѧصادر سѧѧѧنة         

 أو اتفѧѧاق بغѧѧرض الإعѧѧداد، groupement terroristeإرھѧѧابي الاشѧѧتراك فѧѧي تجمѧѧع 

  .بفعل مادي أو أكثر، لعمل إرھابي مما ھو مشار إلیھ في ھذا القانون

ویتعین لثبوت جریمة الاشѧتراك تقѧدیم النیابѧة العامѧة للѧدلیل علѧى أن المѧتھم قѧام               

ة المالیѧة  ؛ مѧن بѧین ذلѧك المѧساھم    )١(بنشاط مادي یعبر عن الاشتراك فѧي تنظѧیم إرھѧابي        

  ).٢(والقیام بالدعایة والدعم اللوجستي أي تجھیز مكان لاجتماع أعضائھا

عقوبѧѧѧات فرنѧѧѧسي لتѧѧѧوافر التجѧѧѧریم أن یثبѧѧѧت أن   ) ١-٢-٤٢١(وتѧѧѧشترط المѧѧѧادة  

التنظیم الذي یشترك فیھ المتھم یعد لارتكاب جرائم إرھابیѧة، غیѧر أن ھѧذا الѧشرط خفѧف              

  :منھ المشرع والقضاء على الوجھ التالي

           ،ضویةѧة بالعѧوع الجریمѧیم لوقѧن التنظѧة مѧلا یشترط النص القیام بأفعال إرھابی 

فѧلا یلѧزم حتѧى تѧوافر أفعѧال      . بل یكتفي النص بالإعداد لارتكѧاب جѧرائم إرھابیѧة         

  .الشروع، بل یكفي الإعداد

–      تѧي أن یثبѧلا یستلزم القضاء تقدیم الدلیل على ارتكاب أفعال الإعداد، بل یكف 

لتنظیم ینطبق علیھ وصف الإرھابي، فإذا ثبت أن التنظیم إرھابي فالفرض    أن ا 

إذن تكتفѧي أحكѧام القѧضاء بأفعѧال الماضѧي التѧي          . فیھ أنھ یقوم بأعمال إرھابیة    

                                                             

(1) JulieAlix, Réprimer la participation au terrorisme, RSC 2014 p. 849 
(2) Crim., 21 mai 2014, Association CCK Ahmet Kaya, n° 13-83758, publié 

au Bulletin. Sur cetarrêt, v. déjà P. de Combles de Nayves, Sauf en 
matière terroriste, AJ pénal 2014. 528 ; M. Véron, Dr. pénal 2014 n° 7-8 
comm. 106. 
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من خلالھا ثبت أن التنظیم إرھابي، دون النظر إلى أفعال المستقبل على خلاف    

  ).١(ما یدل علیھ ظاھر النص

–    امѧبیل             لا تشترط أحكѧى سѧة علѧا معینѧد لھѧي یُعѧة التѧون الجریمѧضاء أن تكѧالق 

  .التحدید، وإنما یكفي أن تكون أفعال إرھاب بوجھ عام

 

تجریم تأسیس وكذلك الانتماء إلى منظمات إرھابیѧة، وبالتѧالي اتخѧاذ تѧدابیر ضѧد        

أفرادھا ھما من الموضوعات الحدیثة، وھو بالتأكید مѧن أحѧدث الجѧرائم      تلك التنظیمات و  

وإذا تحدثنا عن ظھور الجѧرائم الإرھابیѧة علѧى المѧستوى العѧالمي،        . الإرھابیة بوجھ عام  

وبسبب بعض ) ٢(١٩٣٧فإن أول اتفاقیة لمكافحة الإرھاب أعدتھا عصبة الأمم في سنة         

 تلѧك الطѧائرات، كانѧت اتفاقیѧات طوكیѧѧو     الأفعѧال التѧي وقعѧت ضѧد الطѧائرات ومنھѧѧا خطѧف      

 فѧѧي شѧѧأن الجѧѧرائم وغیرھѧѧا مѧѧن الأفعѧѧال التѧѧي ترتكѧѧب علѧѧى مѧѧتن          ١٩٦٣الѧѧثلاث سѧѧنة  

 للعقѧاب علѧى الأفعѧال غیѧر المѧشروعة التѧي       ١٩٧١الطائرات، ثѧم اتفاقیѧة مونریѧال سѧنة         

ة وتزایѧد الاھتمѧام بمكافحѧة الإرھѧاب والتنظیمѧات الإرھابیѧ      . تھدد سلامة الطیѧران المѧدني   

وفѧي التѧسعینات تأكѧد الاھتمѧام بالتنظیمѧات       . ١٩٨٩بشكل كبیر منذ حادث لѧوكربي سѧنة         

الإرھابیѧѧة عنѧѧدما أعѧѧدت الجمعیѧѧة العامѧѧة للأمѧѧم المتحѧѧدة اتفاقیѧѧة ضѧѧد الإرھѧѧاب باسѧѧتخدام  

وصѧѧدر لمجلѧѧس الأمѧѧن قѧѧرارات بجѧѧزاءات ضѧѧد    . ١٩٩٦القنابѧѧل وتمویѧѧل الإرھѧѧاب سѧѧنة   

                                                             

(1) Crim., 21 mai 2014, Association CCK Ahmet Kaya, n° 13-83758, publié 
au Bulletin. Sur cetarrêt, v. déjà P. de Combles de Nayves, Sauf en 
matière terroriste, AJ pénal 2014. 528 ; M. Véron, Dr. pénal 2014 n° 7-8 
comm. 106 

(2) ILIAS BANTEKAS, SUSAN NASH, & MARK MACKAREL, 
INTERNATIONAL CRIMINAL LAw 229 (2001).  
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 جѧѧزاءات علѧѧى طالبѧѧان بѧѧسبب تѧѧوفیرھم المѧѧأوى  الإرھѧѧاب والتنظیمѧѧات الإرھابیѧѧة بفѧѧرض 

وإدراكا من المجتمѧع الѧدولي لأھمیѧة مكافحѧة     ). ١)(أسامة بن لادن(لزعیم تنظیم القاعدة   

  .١٩٩٩تمویل المنظمات الإرھابیة كانت اتفاقیة مكافحة ھذا التمویل سنة 


أن نجعѧل  : یم التنظیم الإجرامي من خلال اللجوء إلى أسلوب مѧن اثنѧین     یمكن تجر 

ارتكاب الفعل من عصبة ظرفا مشدداً، والأسلوب الثاني ھѧو إدخѧال تجѧریم جدیѧد للعقѧاب            

ومن الواضع أن الأسلوب الثاني أفضل ذلك أنѧھ  . على مجرد الاشتراك في تنظیم إجرامي  

 أنѧھ یوحѧد التجѧریم بѧین القѧوانین فѧي الѧبلاد        كمѧا . یعاقب على مجرد الاشتراك في التنظیم  

  .المختلفة، الأمر الذي من شأنھ أن یسھل عملیھ تسلیم المجرمین

ویعد تجریم الاشتراك في تنظیم إجرامي من صور التجѧریم الحدیثѧة نѧسبیا، ومѧع           

ھذا النѧوع مѧن التجѧریم قѧضت     . ذلك فقد عرفت القوانین المختلفة تجریم الاتفاق الجنائي      

  ).٢( الدستوریة العلیا بعدم دستوریتھ استنادا إلى أكثر من سببالمحكمة

  : من قانون العقوبات التالي) ٤٨(من أھم أوجھ العوار في صیاغة المادة 

عدم احتѧرام مبѧدأ الѧشرعیة الجنائیѧة التѧي تѧستلزم وضѧوح الѧنص حیѧث ورد التجѧریم             -

 یكون محل الاتفاق قد"فتقول المحكمة . على الاتفاق على جنایة أو جنحة دون تحدید

عدة جنایات، أو عدة جنح، أو مجموعة جѧرائم مختلطѧة مѧن النѧوعین معѧا، كمѧا قѧد لا          

یرد الاتفاق إلا على جنایة أو جنحة واحدة، ولم یѧستلزم الѧنص أن تكѧون الجریمѧة أو           

                                                             

(1) (http://heinonline.org, CURRENT DEVELOPMENTS, THE 
INTERNATIONAL LAW OF TERRORIST FINANCING,  97 Am. J. 
Int'l L. 315 2003   

  .  قضائیة٢١ لسنة ١١٤ قضیة رقم ٢٠٠١ یونیھ سنة ٢دستوریة علیا ) ٢(
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الجرائم المتفѧق علѧى ارتكابھѧا علѧى درجѧة مѧن الجѧسامة، بѧل قѧد یكѧون محѧل الاتفѧاق                  

ما كانت قلیلة الأھمیة في دلالتھا الإجرامیة، كما أنھ لѧیس بѧلازم      اقتراف أي جنحة مھ   

 -أن تتعین الجنایة أو الجنحة محل الاتفѧاق كمѧا لѧو تѧم الاتفѧاق علѧى اسѧتعمال العنѧف               

 لتحقیق غایة الاتفاق، سواء كانت ھذه الغایة في ذاتھا مشروعة أو غیر -بأي درجة   

 فѧѧضفاضا لا تقتѧѧضیھ ضѧѧرورة   مѧѧشروعة، ومѧѧن ثѧѧم فѧѧإن نطѧѧاق التجѧѧریم جѧѧاء واسѧѧعا    

 ".اجتماعیة مبررة

فѧي  . لا یحقق التجریم الغرض منھ وھѧو الѧردع وبالتѧالي فإنѧھ یخѧالف مبѧدأ الѧضرورة              -

 تقѧѧرر توقیѧѧع العقوبѧѧة المقѧѧررة  ٤٨الفقѧѧرة الرابعѧѧة مѧѧن المѧѧادة  "ذلѧѧك تقѧѧول المحكمѧѧة  

تى ولو لم لارتكاب الجنایة أو الجنحة محل الاتفاق على مجرد الاتفاق على اقترافھا ح

یتم ارتكابھا فعلا، فإنھѧا بѧذلك لا تحقѧق ردعѧا عامѧا ولا خاصѧا، بѧل إن ذلѧك قѧد یѧشجع              

المتفقین علѧى ارتكѧاب الجریمѧة محѧل الاتفѧاق طالمѧا أن مجѧرد الاتفѧاق علѧى اقترافھѧا             

 ".سیؤدي إلى معاقبتھم بذات عقوبة ارتكابھا

. الأعمѧال التحѧضیریة  عدم احترام مبدأ الضرورة أیѧضا حیѧث إن التجѧریم یعاقѧب علѧى        -

وكѧѧѧان مجѧѧѧرد العѧѧѧزم علѧѧѧى ارتكѧѧѧاب الجریمѧѧѧة أو الأعمѧѧѧال  "فѧѧѧي ذلѧѧѧك تقѧѧѧول المحكمѧѧѧة 

التحضیریة لذلك لا یعتبر شروعا، بحیث یتعدى الѧشروع مرحلѧة مجѧرد الاتفѧاق علѧى            

ارتكѧاب الجریمѧѧة إلѧѧى البѧѧدء فعѧلا فѧѧي تنفیѧѧذھا، وكѧѧان الѧشروع غیѧѧر معاقѧѧب علیѧѧھ فѧѧي     

 ". الجنح إلا بنص خاص

تѧنص ذات الفقѧرة علѧى أن    "فتقѧول المحكمѧة   . حترام مبدأ التناسѧب فѧي التجѧریم   عدم ا  -

عقوبة الاتفاق الجنائي على ارتكاب الجنح ھѧي الحѧبس أي وضѧع المحكѧوم علیѧھ فѧي         

أحѧѧد الѧѧسجون المركزیѧѧة أو العمومیѧѧة المѧѧدة المحكѧѧوم بھѧѧا علیѧѧھ وحѧѧدھا الأدنѧѧى أربѧѧع    

لأحѧوال الخѧصوصیة المنѧصوص    وعشرون ساعة ولا تزید على ثلاث سنوات إلا في ا     
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علیھا قانونا، بینما ھناك جنح متعѧددة حѧدد المѧشرع العقوبѧة فیھѧا بѧالحبس مѧدة تقѧل                 

عѧѧن ثѧѧلاث سѧѧنوات؛ وھѧѧو مѧѧا یكѧѧشف عѧѧن عѧѧدم تناسѧѧب العقوبѧѧات الѧѧواردة فѧѧي الفقѧѧرة   

 الثانیة من النص المطعون فیھ مع الفعل المؤثم،

 قد یكѧون ارتكѧاب جنایѧة    -لاتفاق محل ا"عدم احترام مبدأ التناسب أیضا من حیث إن       -

أو جنحѧة غیѧѧر معینѧѧة بѧذاتھا وعندئѧѧذ توقѧѧع العقوبѧات الѧѧواردة فѧѧي الفقѧرة الثانیѧѧة مѧѧن      

 -المادة وحدھا، وھي تصل إلى السجن خمѧس عѧشرة سѧنة أو الحѧبس ثѧلاث سѧنوات           

 ولا شك أنھا عقوبات مفرطة في قسوتھا تكشف عن مبالغة المشرع     -حسب الأحوال   

الѧѧنص فѧѧي "وتقѧѧول المحكمѧѧة أیѧѧضا إن ".  لا یتناسѧѧب والفعѧѧل المѧѧؤثمفѧѧي العقѧѧاب بمѧѧا

 على تجریم مجرد اتحاد إرادة شخصین أو أكثر على ارتكѧاب أي جنایѧة أو      ٤٨المادة  

جنحة أو على الأعمال المجھѧزة أو المѧسھلة لارتكابھѧا، وتحدیѧد العقوبѧة علѧى النحѧو                

الجنحة محѧل الاتفѧاق، فإنѧھ یكѧون     السالف بیانھ بالعقوبة المقررة لارتكاب الجنایة أو      

 للأسѧس  - بالتѧالي  -منتھجا نھجا یتنافر مع سیاسة العقѧاب علѧى الѧشروع، ومناقѧضا             

 ".الدستوریة للتجریم

. غیر أن القوانین المقارنة ھي أیضا قد تضمنت تجریمѧا ممѧاثلا للاتفѧاق الجنѧائي       

ھدف الاتفѧѧاق فأصѧѧبح التجѧѧریم فѧѧي مجѧѧال التنظیمѧѧات الإرھابیѧѧة یقѧѧوم علѧѧى فلѧѧسفة تѧѧست      

فأصѧѧѧبحت الأعمѧѧѧال . الجنѧѧائي دون انتظѧѧѧار وقѧѧوع جریمѧѧѧة معینѧѧѧة أو حتѧѧى شѧѧѧروع فیھѧѧا    

بѧل أصѧبح مجѧرد الاتفѧاق یكفѧي لھѧذا التجѧریم وذلѧك         . التحضیریة تكفي للتجѧریم والعقѧاب    

ومؤدى . ومؤدى ذلك أن ھناك تطورا في الفكر القانوني في التشریعات المختلفة. العقاب

بخصوص الاتفاق الجنائي ) ٤٨(لمحكمة الدستوریة على المادة ذلك أیضا أن اعتراض ا

والمѧѧستند إلѧѧى أن التجѧѧریم یخѧѧالف مبѧѧادئ الѧѧشروع فѧѧي الجریمѧѧة وأن التجѧѧریم یѧѧستھدف  
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مجѧѧرد تلاقѧѧي الإرادات ولا یعبѧѧر عѧѧن سѧѧلوك إجرامѧѧي أصѧѧبح غیѧѧر ذي محѧѧل فѧѧي فلѧѧسفة       

  .التجریم والعقاب في مجال جرائم التنظیمات الإرھابیة

 تجѧریم الاتفاقѧات الإرھابیѧة فѧي صѧورة إنѧشاء أو العѧضویة فѧي تنظѧیم                فقد أصبح 

إرھابي أو حتى التخطیط أو الدعوة إلیھ أو تقدیم العون والتمویل أو الترویج أو التحبیѧذ     

  .مستندة إلى مبدأ الضرورة أي ضرورة مكافحة ھذا اللون من النشاط الإرھابي الخطیر

وین عصابات إجرامیة قبѧل أن یستѧشري خطѧر       وقد أدركت تشریعات مقارنة خطورة تك     

التنظیمات الإرھابیة مثѧل التѧشریع الفرنѧسي عنѧدما جѧرم الاشѧتراك فѧي عѧصبة إجرامیѧة                

 participation à une تحѧѧت مѧѧسمى )  عقوبѧѧات فرنѧѧسي  1-450(فѧѧي المѧѧادة  

association de malfaiteurs .    ذاѧѧرى أن ھѧبحت تѧѧة أصѧوانین المقارنѧر أن القѧѧغی

لأخر غیر كاف وأدخلت تجریما یعاقب على الاشتراك حتى یتم التوحیѧد بѧین    التجریم ھو ا  

القوانین في المفاھیم الأمر الذي یسھل تسلیم المجرمین بین الدول المختلفة، كما یحترم     

. مبدأ الشرعیة حیث یتم تحدید الجرائم التي یكون الھدف من التنظیم الإجرامي ارتكابھѧا     

یم مفید فѧي القѧانون المѧصري وخاصѧة بعѧد أن تѧم إلغѧاء        وواضح أن ھذا النوع من التجر  

  .التجریم الخاص بالاتفاق الجنائي

وقد روعي فѧي ھѧذا النѧوع مѧن التجѧریم أن یѧتم احتѧرام مبѧدأ الѧشرعیة فѧي الѧشق             

الخاص بوجود الركن المادي بحیث یتعین أن یظھر نѧشاط للمѧتھم فѧي الانѧضمام للتنظѧیم          

لانѧѧѧضمام مѧѧѧن خѧѧѧلال أفعѧѧѧال محѧѧѧددة كحѧѧѧضور  الإجرامѧѧѧي یتمثѧѧѧل فѧѧѧي أي صѧѧѧورة تظھѧѧѧر ا 

  .اجتماعات أو دفع أموال أو إعطاء معلومات أو أسلحة
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ومѧѧن ناحیѧѧة أخѧѧرى تمثѧѧل احتѧѧرام مبѧѧدأ الѧѧشرعیة فѧѧي تحدیѧѧد جѧѧرائم معینѧѧة یكѧѧون    

وقѧѧد بѧѧدأ ھѧѧذا التجѧѧریم باسѧѧتھداف جѧѧرائم الاتجѧѧار  ). ١(الغѧѧرض مѧѧن التنظѧѧیم ھѧѧو ارتكابھѧѧا 

تزاز وغسل الأمѧوال وجѧرائم الإرھѧاب وجѧرائم أخѧرى      بالمخدرات ثم اتسع لكي یشمل الاب 

  .جسیمة تم تحدیدھا في التجریم

 نѧѧوفمبر سѧѧنة  ١٣وقѧѧد أدخѧѧل المѧѧشرع الفرنѧѧسي بمقتѧѧضى القѧѧانون الѧѧصادر فѧѧي     

 enterprise terroriste individuelle فكѧرة المѧشروع الإرھѧѧابي الفѧردي    ٢٠١٤

ا یقتضي اتفاق أكثر مѧن شѧخص   بعد أن كان التجریم بالاشتراك في تنظیم إرھابي وھو م    

فقد أصبح محلا للتجریم من یقوم بفعل المѧساعدة المالیѧة     . حتى یتوافر فیھ صفة التنظیم    

 مѧѧن قѧѧانون العقوبѧѧات 1-6-2-421    مѧادة  ( أو اللوجѧستیة لمѧѧشروع إرھѧѧابي فѧѧردي  

  ).٢٠١٤ لسنة ١٣٥٣أدخلت بالقانون رقم 

 نѧصا یجѧرم الاشѧتراك    ٢٠١٥وقد تضمن قانون مكافحة الإرھاب في مѧصر لѧسنة    

في اتفاق جنائي الغرض منھ ارتكاب جریمѧة إرھابیѧة ویعاقѧب علѧى ذلѧك بعقوبѧة الѧسجن         

ویلاحѧظ أن العقوبѧة قѧد تبѧدو     ).  من قѧانون مكافحѧة الإرھѧاب    ٣٠مادة  (المؤبد أو المشدد    

غیر متناسبة مع فعل الاتفاق وھو ما یذكرنا بقضاء المحكمة الدستوریة العلیا في مѧصر      

غیر أن الاتجاه المعاصر یتشدد مع الاتفѧاق إذا كѧان غرضѧھ ارتكѧاب      . ق الإشارة إلیھ  ساب

جریمة إرھابیѧة ویقѧرر عقوبѧات شѧدیدة تѧصل إلѧى الѧسجن المؤبѧد دون اشѧتراك ارتكѧاب                 

  .الجریمة الإرھابیة محل الاتفاق

وبالإضѧѧافة إلѧѧى الجانѧѧب الموضѧѧوعي فѧѧي التجѧѧریم، فقѧѧد كانѧѧت ھنѧѧاك انعكاسѧѧات        

 التجریم تمثلت في جواز التحریض الѧصوري مѧن رجѧل الѧشرطة أو التѧسلل         إجرائیة لھذا 

                                                             

 القسم العام ، مطبوعات جامعة –غنام محمد غنام، الوجیز في شرح قانون العقوبات . د) ١(
  .١٩، ص٢٠٠٨المنصورة، 
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بین المجرمین بقصد كѧشف تلѧك الجѧرائم وجѧواز الحكѧم بالإعفѧاء مѧن العقѧاب لمѧن یقѧوم                   

  .بالتبلیغ من أعضاء التنظیم عن الجرائم المستقبلة


مѧѧن قѧانون العقوبѧѧات الألمѧѧاني  ) Section 129a) (أ (١٢٩لفѧѧصل رقѧم  یعاقѧب ا 

 علѧى  )Forming) terrorist organizationsتحت عنوان إنشاء منظمات إرھابیة 

  :عدة أفعال تتعلق بالتنظیمات الإرھابیة، منھا

). ١(إنѧѧشاء منظمѧѧة یكѧѧون ھѧѧدفھا أو أنѧѧشطتھا متجھѧѧة إلѧѧى ارتكѧѧاب أفعѧѧال إرھابیѧѧة 

 یلزم أن تقع جریمة معنیѧة مѧن المنظمѧة الإرھابیѧة، بѧل یكفѧي أن یكѧون        ویعني ذلك أنھ لا  

وكذلك یعاقب القانون . ھدف التنظیم ارتكاب جرائم من نوع معین حدده القانون الألماني        

   .منھ على العضویة في التنظیم الإرھابي) ١٢٩(الألماني في الفصل 

. نظمѧات كعѧضو فیھѧا   كما یعاقب بѧذات العقوبѧة كѧل مѧن اشѧترك فѧي نѧشاط تلѧك الم            

وقѧد أحѧسن المѧشرع الألمѧاني     . العقوبة المقررة ھي الحبس من سѧنة إلѧى عѧشر سѧنوات            

عندما لم یعاقب على مجرد العضویة في المنظمة الإرھابیة ولكѧن علѧى ممارسѧة العѧضو             

 .نشاط في تلك المنظمة

وقѧѧد أفѧѧرد المѧѧشرع الألمѧѧاني وضѧѧعا خاصѧѧا لقائѧѧد التنظѧѧیم الإجرامѧѧي فѧѧنص علѧѧى      

 أشد تواجھ خطورتѧھ الإجرامیѧة بحیѧث یѧشدد العقѧاب علیѧھ عѧن العѧضو المѧشارك               عقوبة

 .بحیث لا تقل عن ثلاث سنوات

كما واجھ المشرع الألماني وضع ھؤلاء الذین یدعمون التنظیمات الإرھابیѧة فقѧد      

كمѧا خѧصص المѧشرع الألمѧاني     . لھم عقوبة الحѧبس مѧن سѧتة أشѧھر حتѧى عѧشر سѧنوات        

                                                             

(1) aims or activities are directed at the commission of….. 
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 لتلك المنظمات ویعاقب من supporters بتجنید مساعدین نصا خاصا لتجریم من یقوم 

مقѧصود بالمѧساعدین   ونعتقѧد أن ال . یفعل ذلك بالحبس من ستة أشھر إلى خمѧس سѧنوات   

  .ھنا من یقدم الدعم المادي للمنظمة الإرھابیة




 ѧѧد تتعѧѧف       قѧѧضویة ووصѧѧف العѧѧین وصѧѧتھم بѧѧھ المѧѧذي یرتكبѧѧل الѧѧاف الفعѧѧدد أوص

للتمییز بین تلك الأوصاف، یمیز القضاء بین العضویة في تنظیم إرھѧابي وبѧین      . التمویل

فمن ناحیѧة یختلѧف   . صور أخرى من العلاقة التي یمكن أن تربط الفرد بالتنظیم الإرھابي    

العѧون لѧھ عѧن العѧضویة فѧي أن العѧضویة       تمویل التنظیم الإرھابي أو مساعدتھ أو مد ید     

تتطلѧѧب مقѧѧداراً مѧѧن الانتمѧѧاء إلѧѧى التنظѧѧیم ولѧѧیس مجѧѧرد تقѧѧدیم مѧѧساعدة دون مقѧѧدار مѧѧن     

كمѧѧا أن العѧѧضویة تختلѧѧف عѧѧن مجѧѧرد الاتѧѧصال    . الانخѧѧراط فѧѧي النѧѧشاط مѧѧع ھѧѧذا التنظѧѧیم   

فالعѧѧضویة تتطلѧѧب . بѧѧالتنظیم كمѧѧا لѧѧو كѧѧان فѧѧي شѧѧكل رحѧѧلات قѧѧام بھѧѧا إلѧѧى مكѧѧان التنظѧѧیم    

ومن ناحیѧة ثالثѧة تختلѧف العѧضویة عѧن مجѧرد التعѧاطف           . تمراراً وإیجابیة في النشاط   اس

مع التنظیم أو تأیید أفعالھ أو مبادئھ أو استحسانھا أو حتى الدعوة لھ كمѧا یحѧدث أحیانѧا      

 ).١(على شبكة الانترنت


ھابیѧة مѧن ظѧروف وملابѧسات     تستدل المحكمة على أن المتھم عѧضو فѧي خلیѧة إر     

ویتعین أن یثبت وجود تنظیم أو أكثر من التنظیمات الإرھابیة التي ینتمي إلیھا   . الدعوى

أما إذا كان نشاط المѧتھم قѧد انحѧصر فѧي التعѧاون مѧع جماعѧات غیѧر              . المتھم كعضو فیھا  

محددة وذلك إرسال مساعدات مالیة أو بعض الأسلحة إلى جماعات غیѧر محѧددة ولكنھѧا        

                                                             

(1) Crim. 21 mai 2014 n° 13-83.758: Pierre de Combles de Nayves, op.cit. 
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ѧѧان    تѧѧتھم كѧѧین أن المѧѧم یتبѧѧیھم، وإذا لѧѧدوان علѧѧد العѧѧسلمین ضѧѧن المѧѧدفاع عѧѧي الѧѧشترك ف

عضوا في تنظیم معین، فإن ذلك لا یثبت بشكل جازم أركان جریمة الانتمѧاء إلѧى التنظѧیم          

  ومѧѧع ذلѧѧك یمكѧѧن مѧѧساءلتھ عѧѧن جریمѧѧة أخѧѧرى وھѧѧي القیѧѧام بعمѧѧل عѧѧدائي ضѧѧد   . الإرھѧѧابي

ھѧي جریمѧة مѧستقلة عѧن جریمѧة الانتمѧاء لتنظѧیم        و. دولة أجنبیѧة دون إذن مѧن الحكومѧة     

  .إرھابي

تطبیقا لذلك قضت محكمة أمن الدولة في دولة الإمارات العربیѧة المتحѧدة بوقѧوع      

جریمة القیام بعمل عѧدائي ضѧد دولѧة أجنبیѧة ولѧیس جریمѧة الانتمѧاء إلѧى تنظѧیم إرھѧابي            

 –إمѧاراتي الجنѧسیة    –على الرغم من ورود معلومات إلى جھاز أمن الدولة بѧأن المѧتھم       

عضو فاعل في خلیة إرھابیة تنشط على ساحة الدولة ویحوز أسلحة ناریѧة، فѧصدر إذن       

كمѧا أشѧارت المعلومѧات إلѧى أنѧھ مѧن العناصѧر النѧشطة          . بالقبض علیھ وتفتیشھ شخѧصیا    

فѧصدر أمѧر بѧالقبض علیѧھ وتفتѧیش       . ... ضمن خلیة شیشانیة تنѧشط علѧى سѧاحة الدولѧة          

ھѧذه الأوامѧر تѧم تفتѧیش مѧسكن الأول وعثѧر علѧى حقیبѧة جھѧاز          ونفѧاذا ل  . شخصھ مѧسكنھ  

كمبیѧѧوتر محمѧѧول وبعѧѧض المطبوعѧѧات الخاصѧѧة بتحѧѧضیر الѧѧسموم الطبیعیѧѧة والكیماویѧѧة     

وبتفتیش مسكن الثاني تم ضبط سیارة في جراح المسكن مزودة بأجھزة لاسلكي وبعض 

د سѧتة رشاشѧات   وثبت من تفتѧیش المѧتھم الثالѧث وجѧو     . الأجھزة المستخدمة في التفجیر   

كمѧѧѧا أكѧѧدت المعلومѧѧات أن المѧѧѧتھم الثالѧѧث أحѧѧضر مبѧѧѧالغ نقدیѧѧة مѧѧѧن      . وثѧѧلاث مѧѧسدسات  

الѧѧسعودیة سѧѧلمھا إلѧѧى المѧѧتھم الأول الѧѧذي قѧѧام بѧѧدوره بتوصѧѧیلھا إلѧѧى الجماعѧѧة المѧѧسلحة  

العراقیѧة بالإضѧافة إلѧѧى مبѧالغ أخѧѧرى حѧصل علیھѧا مѧѧن المѧتھم الأول كمѧѧا أن ھѧذا الأخیѧѧر        

بریѧѧدي رسѧѧالتین تحتѧѧوي علѧѧى أجھѧѧزة اتѧѧصال لاسѧѧلكیة ودوائѧѧر  اسѧѧتقبل علѧѧى صѧѧندوقھ ال

كھربائیة قام المتھم الثاني بإخفѧاء بعѧضھا فѧي سѧیارتھ وأن المѧتھم الرابѧع سѧبق دخولѧھ             

واشѧترى ببعѧضھا ھواتѧف    .. البلاد بجواز سفر مزور وقѧد حѧصل علѧى مبѧالغ نقدیѧة مѧن               

ان لاستخدامھا فѧي عملیѧاتھم   نقالھ ومناظیر أرسلھا مع مبالغ نقدیة إلى المقاتلین الشیش   
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وذلك لأن تلك الأدلة لا تفید الانتماء إلى تنظیم محدد، كمѧا    . القتالیة ضد القوات الروسیة   

أن ما أنھ لم یتوافر لدى المتھمین قصد جنائي للانتماء إلى تنظѧیم معѧین ولكѧنھم قѧصدوا      

  .)١(إلى الدفاع عن الإسلام ضد العدوان علیھ وفقا لما وقر في عقیدتھم 


یمكن أن یسأل الѧشخص المعنѧوي عѧن جریمѧة الانѧضمام لتنظѧیم إرھѧابي إذا كѧان          

یستخدم في ممارسة أنشطة تجعلھ على اتصال مستمر مع التنظیم الإرھابي، كما لو كان      

والمعروف . م دعایة لھیستخدم كمكان لاجتماعات التنظیم ویجمع تبرعات لصالحھ وینظ      

أن الѧѧشخص المعنѧѧوي یقѧѧوم بھѧѧذا النѧѧشاط مѧѧن خѧѧلال مѧѧا یقѧѧوم بѧѧھ المѧѧسئولین عѧѧن ھѧѧذا        

الشخص سواء أكان مدیرا قانونیا لѧھ أم مѧدیرا فعلیѧا علѧى مѧا قѧضت بѧھ محكمѧة الѧنقض                  

وتتخذ مسئولیتھ شكل جزاء الحѧل،  ).  ٢"(حزب العمل الكردستاني  "الفرنسیة في قضیة    

  ).٣(رامة وفقا لقواعد المسئولیة الجنائیة عن الشخص المعنويبالإضافة إلى الغ


         ظھر في الآونة الأخیرة تجریم الترویج لتنظیم إرھابي كصورة حدیثѧة لمحاصѧرة           

وبھѧذه الخطѧوة ضѧرب المѧشرع فѧي التѧشریعات علѧى اخѧتلاف            . فكر الجماعات التكفیریѧة   

ا بحریѧة التعبیѧѧر؛ فوجѧد أن مѧѧصلحة المجتمѧѧع فѧي الوقایѧѧة مѧن خطѧѧر تلѧѧك     مѧشاربھا صѧѧفح 

التنظیمѧѧات والحѧѧد مѧѧن تعѧѧاظم قوتھѧѧا تعلѧѧو مѧѧصلحة الأفѧѧراد فѧѧي التعبیѧѧر عѧѧن آرائھѧѧم فѧѧي      

لذلك شملت التشریعات المقارنة الاستحѧسان والمѧدح   . استحسان والدعوة إلى فكر معین    

بریѧر مواقفھѧا الأیدولوجیѧة نوعѧا مѧن      والتمجید والدعوة إلى فكر تلك المنظمѧات وكѧذلك ت   

  .الترویج لتلك المنظمات یستحق التدخل بسلاح التجریم

                                                             

  أمن دولة( ق ٣٣ لسنة ١١٣، طعن رقم ٢٠٠٥ یونیو سنة ٦محكمة أمن الدولة، دولة الإمارات ) ١(
(2) Crim. 21 mai 2014 n° 13-83.758: Pierre de Combles, op.cit, p. 528  
(3) Crim. 10 avr. 2013, n° 12-82.088 
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تطبیقا لذلك قضت محكمة أمن الدولة بالإمارات بأن الفعѧل المنѧصوص علیѧھ فѧي          

 والمكѧѧون لجریمѧѧة  ٢٠٠٤ لѧѧسنة ١المѧѧادة الثامنѧѧة مѧѧن المرسѧѧوم بقѧѧانون اتحѧѧادي رقѧѧم      

التѧѧرویج لأي مѧѧن الأفعѧѧال والأغѧѧراض المنѧѧصوص علیھѧѧا فѧѧي ھѧѧذا المرسѧѧوم بقѧѧانون ھѧѧو   

صورة من صور تعضید الأغѧراض الإرھابیѧة تتمثѧل فѧي القیѧام بعمѧل معѧین ھѧو التѧرویج             

وھو فعل من شأنھ تحسین ونشر ھذه الأغراض والتقلیل من عدم قبولھا لدى المجموع، 

 القѧائم بھѧذا الفعѧل مѧن أعѧضاء التنظیمѧات       وترى المحكمة أن الѧنص لا یѧشترط أن یكѧون       

الإرھابیة وعلى ذلك یتصور وقوع الترویج من أحد أفراد التنظѧیم أو مѧن شѧخص لا یعѧد             

 ).١(عضوا فیھ

وقد استدلت المحكمة ھذا الفعل من أن المѧتھم روج بѧالقول لتنظѧیم القاعѧدة حѧال            

 لادن لتحѧѧسینھ كونѧѧھ تنظیمѧѧا إرھابیѧѧا بارتѧѧداء قمѧѧصان تحمѧѧل صѧѧور زعیمѧѧھ أسѧѧامھ بѧѧن      

 علѧѧى – فѧѧي ھѧѧذه  القѧѧضیة –وقѧѧد أكѧѧدت المحكمѧة  . والتقلیѧل مѧѧن عѧѧدم قبولѧѧھ لѧدى النѧѧاس  

 أن الفعѧѧل المѧѧؤثم ھѧѧو التѧѧرویج بتحѧѧسین ونѧѧشر الأفكѧѧار  -أولا:  المبѧادئ القانونیѧѧة التالیѧѧة 

 أن كلمѧة التѧرویج تحمѧل معنѧѧى العلانیѧة ویكѧون ذلѧك بѧأي وسѧیلة مѧѧن         –الإرھابیѧة، ثانیѧا   

نیة كالكتابة أو بأیة طریقة أخرى وأن ما قѧام بѧھ المѧتھم مѧن التحѧدث لѧبعض         وسائل العلا 

الشباب عن أسامة بن لادن زعیم تنظیم القاعدة للتقلیل من كراھیة العامة لھ وما قام بѧھ   

المѧتھم أیѧضا بارتدائѧھ فѧانلات مطبѧوع علیھѧѧا صѧورة ھѧذا الѧزعیم وتوزیعھѧا علѧى بعѧѧض           

 یتѧوافر الѧركن   –ویج في مفھوم مادة العقاب، ثالثѧا  أصدقائھ ھو ما یتحقق بھ معنى  التر        

المعنوي في ھذه الجریمة بانصراف علم الجاني إلى أنھ یѧستخدم القѧول أو الفعѧل أو أیѧة       

  .طریقة من طرق الترویج

                                                             

أمѧن  ( ق ٣٣ لѧسنة  ٢٣٧، الطعѧن رقѧم   ٢٠٠٥ مѧایو سѧنة   ٣٠، دولѧة الإمѧارات   محكمة أمن الدولѧة   ) ١(
  دولة
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 في المبحث –وقد أوضح المشرع الإنجلیزي المقصود بتمجید الأعمال الإرھابیة     

  : بقولھ-الخامس من ھذا القانون 

د یتضمن كѧل أشѧكال المѧدح أو الاحتفѧاء، أیѧاً كѧان التعبیѧر المѧستخدم، وأن               التمجی

  .البیانات والتصریحات تتضمن لیس فقط الكتابة ولكن أیضاً الأصوات والصور

یعتبر التمجید غیѧر مѧشروع إذا كѧان الرجѧل العѧادي یفھѧم مѧن الأقѧوال أنھѧا تحѧث                

 أفعѧѧالا إرھابیѧѧة معینѧѧة ھѧѧي  علѧѧى قیѧѧام الآخѧѧرین بأفعѧѧال مماثلѧѧة فѧѧي نفѧѧس الظѧѧروف أو أن  

 .نموذج لما یجب أن یحتذى بھ

 مѧن مجѧال تمجیѧد الأعمѧال الإرھابیѧة      ٢٠٠٦وقد وسع القѧانون الإنجلیѧزي لѧسنة         

بحیث یشمل تحبیѧذ ارتكѧاب جریمѧة إرھابیѧة أو جریمѧة ممѧا ھѧو مѧشار إلیѧھ فѧي الجѧداول              

تѧѧي ینطبѧѧق علیھѧѧا  ھѧѧذه الجѧѧرائم تѧѧشمل بالإضѧѧافة إلѧѧى الجѧѧرائم ال  . الملحقѧѧة بھѧѧذا القѧѧانون 

، بѧل یѧشمل جѧرائم أخѧرى بطبیعتھѧا      ٢٠٠التعریف العام للإرھاب الوارد فѧي قѧانون سѧنة        

كمѧѧѧا تѧѧشمل ھѧѧѧذه  . مثѧѧل اسѧѧتخدام المفرقعѧѧѧات والأسѧѧلحة البیولوجیѧѧѧة وخطѧѧف الطѧѧائرات     

الجداول جرائم أخرى تقلیدیة مثل السرقة إذا وقعت بباعث إرھابي، فقد یلجأ الإرھابیون 

ѧѧا بقѧѧى ارتكابھѧѧةإلѧѧة الإرھابیѧѧل المنظمѧѧوم . صد تمویѧѧي مفھѧѧضا فѧѧع أیѧѧاھر التوسѧѧن مظѧѧوم

مѧن  ) البѧاب الأول  (٢٠٠٦جرائم تمجید الإرھاب ما نص علیھ القѧانون الإنجلیѧزي لѧسنة      

أنѧھ لا یلѧزم فیѧھ أن یѧتم بقѧصد جنѧائي، بѧل یمكѧن أن یѧتم بطѧرق الرعونѧة وعѧدم الاھتمѧام              

  ).١(بنشر بیانات أو صور أو أصوت تتضمن ھذا التمجید

 دون تحدیѧѧد المقѧѧصود apologieوقѧد اكتفѧѧى القѧѧانون الفرنѧѧسي بتجѧѧریم التحبیѧѧذ  

بѧھ، تاركѧѧا للمحكمѧѧة سѧلطة اسѧѧتنباط وجѧѧود ذلѧك التأییѧѧد أو التحبیѧѧذ مѧن سѧѧلوك  أو أقѧѧوال      

  ). عقوبات 5-2-421مادة   (

                                                             

(1) http://www.legislation.gov.uk/ukpga/2006/11/contents 
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فѧѧي التعبیѧѧر عنѧѧد تجѧѧریم التѧѧرویج لأفكѧѧار تنظѧѧیم    أثیѧѧرت مѧѧشكلة المѧѧساس بѧѧالحق  

إرھابي، حیث یبدو متعارضا مع تلك الحریة عندما یعبر شخص عن رأیھ فѧي استحѧسان    
وقѧد عѧُرض الأمѧر علѧى المحكمѧة      . أو تأیید أفكار الجماعѧات التѧي توصѧف بأنھѧا إرھابیѧة         

التعبیѧѧر الأوربیѧѧة لحقѧѧوق الإنѧѧسان واعترفѧѧت المحكمѧѧة بالѧѧصعوبات التѧѧي تعتѧѧرض حریѧѧة   
ومع ذلك فقد أجازت المحكمة تلك القیود التي ترد على حریة . بسبب ھذا القانون الجدید  

  ).١(التعبیر باعتبار أن ھناك ما یبررھا في مجتمع دیمقراطي
فمن الواضح أن ھناك تصادما بین حریة التعبیر التي تكفلھا الدساتیر والمواثیق     

فكلمѧѧات التأییѧѧد .  تѧѧم وصѧѧفھا بأنھѧѧا إرھابیѧѧةالدولیѧѧة وبѧѧین تجѧѧریم تمجیѧѧد المنظمѧѧات التѧѧي
والموافقة على ما قامت بѧھ منظمѧة إرھابیѧة مѧن أعمѧال تѧصفھا الѧسلطات بأنھѧا إرھابیѧة             
تشكل نوعا من التعبیر ولكنھ تعبیر أصبحت تعاقب علیھ كثیر من القوانین بѧسبب موجѧة    

دعایѧѧة لتلѧѧك  الإرھѧѧاب المتزایѧѧدة عالمیѧѧا واسѧѧتخدام وسѧѧائل التواصѧѧل الاجتمѧѧاعي فѧѧي ال       
المنظمات والدعوة إلى تجنید الشباب في صѧفوفھا، الأمѧر الѧذي یزیѧد خطورتھѧا ویقѧوي             

  ).٢(من عزمھا ومشاریعھا المستقبلة في التورط في مزید من الأعمال الإرھابیة
وقد عبرت المحكمة الأوربیة لحقوق الإنسان في كثیر من أحكامھا عن أن تداخل     

 قیودا مقبولѧة فѧي مجتمѧع دیمقراطѧي عنѧدما یكѧون مبѧرره        الدولة في حریة التعبیر یشكل    

                                                             

(1) CEDH, 2 oct. 2008, n° 36109/03, Leroy c/ France, AJDA 2009. 872, 
chron. J.-F. Flauss ; RSC 2009. 124, obs. J. Francillon 

(2) DARAGH MURRAY,FREEDOM OF EXPRESSION, COUNTER 
TERRORISM AND THE INTERNET IN LIGHT OF THE UK 
TERRORIST ACT 2006 AND THE JURISPRUDENCE OF THE 
EUROPEAN COURT OF HUMAN RIGHTS, 27 Neth. Q. Hum. Rts. 331 
2009 (Netherlands Quarterly of Human Rights, Vol. 27/3 (2009), p.330: 
http://heinonline.org 
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تحقیѧѧق مѧѧصلحة اجتماعیѧѧة مѧѧشروعة، مادامѧѧت التѧѧدابیر التѧѧي تѧѧشكل تلѧѧك القیѧѧود تѧѧدابیر     
قѧضت   ,Handyside vs the United Kingdomففѧي قѧضیة   . ضѧروریة ومتناسѧبة  

 المحكمة الأوربیة بأن منع ومصادرة كتاب موجھ للصغار وقѧد تѧضمن ضѧمن مѧا تѧضمنھ          
في نفس الاتجاه قضت ). ١(لھم یشكل تداخلا ضروریا من قبل السلطات" تعلیما جنسیا"

بأن نشر بیان یتضمن تمجیدا وإشѧادة   Zana vs Turkeyالمحكمة الأوربیة في قضیة 
بحزب العمال الكردستاني الذي یعد تنظیما إرھابیا یبرر مѧا قامѧت بѧھ تركیѧا مѧن مѧساءلة        

ھѧѧذه الحریѧѧة تقبѧѧل القیѧѧود  . ن ذلѧѧك یخѧѧالف حریѧѧة التعبیѧѧر كاتѧѧب المقѧѧال دون الاحتجѧѧاج بѧѧأ 
كمѧا  ). ٢(ولیست من الحریات المطلقة ومن ضمن تلك القیود ما یتعلق بمكافحة الإرھѧاب         

قѧѧضت بѧѧأن نѧѧشر خطابѧѧات تتѧѧضمن دعѧѧوى إلѧѧى إراقѧѧة الѧѧدم والانتقѧѧام فѧѧي ظѧѧروف العنѧѧف    
  ).٣(الاتفاقیةالداخلي في تركیا لا تسري علیھ أحكام حریة التعبیر التي تضمنھا 

أمѧѧا إذا تعلѧѧق الأمѧѧر بإعلانѧѧات تجاریѧѧة، فѧѧإن المحكمѧѧة العلیѧѧا للولایѧѧات المتحѧѧدة         
 ,Hoffman Estates v. The Flipside فѧѧي قѧѧضیة   -الأمریكیѧѧة اسѧѧتبعدت  

Hoffman Estates -    رѧة التعبیѧتوریة لحریѧدیل الأول ( الحمایة الدسѧق   )التعѧد تعلѧوق ،
كمѧا اسѧتبعدت المحكمѧة    ). ٤(اسѧتعمال المخѧدرات   الأمر بإعلانات عن أدوات تѧستخدم فѧي         

شبھة غموض النص عنѧدما یتѧضمن تجریمѧا للإعѧلان عѧن أدوات تѧستخدم فѧي اسѧتعمال            

                                                             

(1) European Court of Human Rights, Handysidevs the UK, 7 December 
1976, Application No. 5493/72, ECHR 5 (1976), para. 49. 

(2) European Court of Human Rights, Zana vs Turkey, 25 November 1997, 
Application No. 69/1996/688/880, Reports 1997-VII. 

(3) European Court of Human Rights, Surek vs Turkey (No. 1), 8 July 1999, 
Application No. 26682/95, Reports 1999-IV. 

(4) Hoffman Estates v. The Flipside, Hoffman Estates 455 U.S. 489 (1982): 
https://supreme.justia.com/cases/federal/us/455/489/case.html 
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المخدرات، ذلك أن استعمال المخدرات لیس من الغموض والاتساع بحیث یشكل مخالفѧة     
  . دستوریة لمبدأ شرعیة الجرائم والعقوبات

مشكلة قانونیة تتعلق بالحق في التعبیѧر، حیѧث   وقد أثار القانون الفرنسي الجدید      

یبدو متعارضا مع تلك الحریة عندما یعبر شخص عن رأیھ في استحسان أو تأییѧد أفكѧار        

وقد عُرض الأمر علѧى المحكمѧة الأوربیѧة لحقѧوق     . الجماعات التي توصف بأنھا إرھابیة   

 ھѧذا القѧانون   الإنسان واعترفت المحكمة بالصعوبات التي تعتѧرض حریѧة التعبیѧر بѧسبب            

ومع ذلك فقد أجازت المحكمة تلك القیود التي ترد على حریة التعبیر باعتبار أن     . الجدید

  ).١(ھناك ما یبررھا في مجتمع دیمقراطي


 أصبحت تشریعات كثیرة تعاقب على تمویل المنظمات الإرھابیة ومساعدتھا بѧأي      

  . شكل سواء أكان ذلك بتقدیم أموال أو بالدعم اللوجستي


تزاید الاھتمام بخطورة تمویѧل المنظمѧات الإرھابیѧة علѧى المѧستوى الѧدولي؛ فقѧد           

  بѧشأن مكافحѧة تمویѧل الإرھѧاب علѧى جریمѧة تمویѧل الإرھѧاب           ١٩٩٩نصت اتفاقیة سѧنة     

كل من یقدم أو یجمع "التي تسري على تمویل المنظمات الإرھابیة بتعریفھا بأنھا تشمل 

بشكل مباشر أو غیر مباشر، وبشكل مشروع أو غیر مشروع بقصد استعمالھا في عمѧل      

إرھابي أو مع العلم بأنھا سوف تستخدم في عمل إرھѧابي كلیѧا أو جزئیѧا مѧؤثم بمقتѧضى              

في مكافحة الإرھاب أو مشكلا لفعل عنیف یقصد إلى إحداث اتفاقیة من الاتفاقیات التسع   

  ".الرعب بین الناس أو إجبار السلطات على القیام بعمل معین

                                                             

(1) CEDH, 2 oct. 2008, n° 36109/03, Leroy c/ France, AJDA 2009. 872, 
chron. J.-F. Flauss ; RSC 2009. 124, obs. J. Francillon 
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وقد لوحظ أن الجماعات الإرھابیة تلجѧأ إلѧى وسѧائل عدیѧدة مѧن التمویѧل الخѧاص             

للحѧѧصول علѧѧى التمویѧѧل بعѧѧد انحѧѧسار التمویѧѧل العѧѧام بѧѧسبب انحѧѧسار تѧѧورط الѧѧدول بѧѧشكل    

من تلك . ي ظاھرة الإرھاب بسبب تدخل الأمم المتحدة ضد الدول راعیة الإرھابمباشر ف

الوسائل تجارة المخدرات الذي بمقتضاھا یتم إدخال المال إلى الدولة عن طریѧق وسѧائل      

ومن ھنا كان الاھتمام بمحاربѧة التنظیمѧات الإرھابیѧة عѧن طریѧق محاربѧة        . غسل الأموال 

  .موالتجارة المخدرات وعملیات غسل الأ

 

أصѧѧبحت تѧѧشریعات كثیѧѧرة تجѧѧرم صѧѧورا عدیѧѧدة مѧѧن دعѧѧم ومѧѧساندة التنظیمѧѧات         

 یقѧصد   ولا.المѧادي  الѧدعم  تقѧدیم  وتحѧصر تلѧك التѧشریعات ھѧذا التجѧریم فѧي       .الإرھابیѧة 

 أو یذالتحب یشمل لا والذي الدعم صور من صورة كل ولكن المالي الدعم المادي بالدعم

 تحت التجریم حیز في دخلت الصور تلك. الإرھابیة للمنظمة الدعایة حتى أو الاستحسان

  .أخرى نصوص

 التشریع الإرھابیة للمنظمات المادي الدعم تقدیم على تعاقب التي التشریعات من

  . یجرم القانون الوطني الأمریكي ھذه الصورة من صور التجریمالأمریكي حیث 

  .U.S.C 18تعدیلѧھ  بعѧد  الأمریكѧي  التقنѧین  مѧن  عѧشر  الثامن الباب ینصفي ذلك 

§2339B(a)(1)دعم  تقدیم) "١(بقولھ التجریم ھذا  علىѧادي  الѧة  المѧة  للمنظمѧالإرھابی 
                                                             

(1)18 U.S. Code § 2339B - Providing material support or resources to 
designated foreign terrorist organizations (a)PROHIBITED ACTIVITIES. 
(1)UNLAWFUL CONDUCT.— Whoever knowingly provides material 
support or resources to a foreign terrorist organization, or attempts or 
conspires to do so, shall be fined under this title or imprisoned not more 
than 20 years, or both, and, if the death of any person results, shall be 
imprisoned for any term of years or for life. To violate this paragraph, = 
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 أو عمѧلات  تقدیم ذلك یتضمنھ بما خدمة أو محسوسة غیر أو محسوسة أموال أیة یعني

 أو الخبراء من نصائح أو عدةمسا أو التدریب أو المأوى تقدیم أو مالیة أو نقدیة أوراق

 مواد أو أسلحة أو تسھیلات أو اتصال وسائل أو مزورة أوراق أو ھویة أو الآمن السكن

 النقѧل  أو (نفѧسھ  المѧتھم  فѧیھم  بمѧا  أكثѧر  أو شѧخص ) أشѧخاص  أو متفجѧرات  أو سѧامة 

 فسرت  وقد . § (A)(b)93321""الدینیة أو الطبیة بالخدمة الخاصة المواد باستثناء

 HOLDER, ATTORNEY قѧضیة  في الأمریكیة المتحدة للولایات العلیا ةالمحكم

GENERAL, ET AL. v. HUMANI-  ضیةѧي قѧوف   TARIAN    LAW 

PROJECT ET ALادي  بالدعم المقصود 2010  سنةѧث  المѧسب  حیѧُى  نѧتھم  إلѧالم 

 القѧانون  إلѧى  اللجѧوء  علѧى  الكردسѧتاني  العمѧال  حزب منظمة من مندوبین یدرب كان أنھ

 خѧدمات  یقѧدم  كѧان  وأنѧھ  وغیرھѧا  المنظمѧة  بѧین  تنѧشأ  التѧي  المنازعѧات  حѧل  فѧي  ليالѧدو 

 تلѧك  أن إلى المحكمة انتھت وقد .)١(المندوبین لھؤلاء والمحاماة القانونیة الاستشارات

 علیѧھ  المعاقѧب  الأمѧر  وھѧو  الخبراء لنصائح تقدیما تشكل أنھا كما تدریبا تشكل الأنشطة

  .مادیا دعما باعتباره

                                                                                                                                                     

= a person must have knowledge that the organization is a designated 
terrorist organization (as defined in subsection (g)(6)), that the 
organization has engaged or engages in terrorist activity (as defined in 
section 212(a)(3)(B) of the Immigration and Nationality Act), or that the 
organization has engaged or engages in terrorism (as defined in section 
140(d)(2) of the Foreign Relations Authorization Act, Fiscal Years 1988 
and 1989). https://www.law.cornell.edu/uscode/text/18/2339B  

(1) HOLDER, ATTORNEY GENERAL, ET AL. v. HUMANI; TARIAN 
LAW PROJECT ET AL. , 2010 
https://www.google.com/?gws_rd=ssl#q=HOLDER%2C+ATTORNEY+
GENERAL%2C+ET+AL.+v.+HUMANI- 
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 والمѧساعدة  expert adviceم القѧانون الѧوطني تقѧدیم نѧصائح الخبѧرة      وقѧد جѧرّ  

 فѧѧѧѧѧѧѧي قѧѧѧѧѧѧѧضیة –وقѧѧѧѧѧѧѧد قѧѧѧѧѧѧѧضت محكمѧѧѧѧѧѧѧة كالیفورنیѧѧѧѧѧѧѧا). B) (٢) (a (٨٠٥الفѧѧѧѧѧѧѧصل (

Humanitarian Law Project (HLP) v. John Aschcroft et al.  أنѧب 

الصیاغة عامة وغامضة، حیث لم تحدد المادة السابقة نوع المساعدة وحیث إنھا یمكѧن        

  ).١( تخالف المادة الأولى التي تكرس الحق في التعبیرأن

 صѧیاغتھ  أن بمقولѧة  الدسѧتوریة  بعѧدم  الѧنص  علѧى  الطعѧن  المحكمѧة  رفѧضت  وقѧد 

 وتѧشمل  واضѧحة  ألفاظѧھ  أن باعتبѧار  الѧشرعیة  لمبѧدأ  مخالفѧة  یѧشكل  بمѧا  غامѧضة  جѧاءت 

 كمѧا  .بیѧة إرھا منظمѧة  أنھѧا  یعلѧم  المѧتھم  أن مѧادام  الإرھابیѧة  المنظمѧة  إلѧى  العѧون  تقѧدیم 

 إرھابیѧة  بعملیѧة  للقیѧام  الѧدعم  تقѧدیم  بѧین  المѧتھم  اقترحѧھ  الѧذي  التمییѧز  المحكمѧة  رفضت

 تقѧوي  أن شѧأنھا  مѧن  للѧدعم  صѧورة  أي تقѧدیم  أن مѧادام  مشروع، عمل في الدعم وتقدیم

 المحكمѧة  ورفѧضت . العѧسكریة  أغراضѧھا  فѧي  أو الѧسیاسیة  أغراضѧھا  في سواء المنظمة

 الرسѧائل  أن باعتبار التعبیر في بالحق الإخلال إلى لمستندا النص دستوریة بعدم الطعن

 مѧؤثم  ھѧو  بѧل  الحѧر،  التعبیѧر  مѧن  لѧیس  الإرھابیѧة  المنظمѧة  وبین المتھم بین والمحادثات

   .التعبیر حریة على دیمقراطي مجتمع في بھ مسموحا قیدا ویشكل بالقانون

 لحѧق ا یخѧالف  أنѧھ  بمقولѧة  الѧنص  علѧى  الطعѧن  رفѧضت  المحكمѧة  فѧإن  وأخیѧرا 

 ھѧو  فقѧط  المحظѧور  أن باعتبѧار  بالجمعیѧات  والاتѧصال  جمعیѧات  تكѧوین  فѧي  الدسѧتوري 

  .تكوینھѧا  مѧن  المѧتھم  یحѧرم  لѧم  التѧي  الجمعیѧات  سѧائر  دون الإرھابیѧة  بالجمعیات الاتصال

مѧѧن ذلѧѧك التѧѧشریعات التѧѧي تعاقѧѧب علѧѧى المѧѧساندة للتنظیمѧѧات الإرھابیѧѧة قѧѧانون                  

                                                             

(1) Cited by : JOHN A.E. VERVAELE, id , p. 48 



 

 

 

 

 

 ٣٩٢

 ).١( الѧذي یعاقѧب علѧى أربѧع صѧور مѧن ھѧذا التأییѧد        a١٢٩العقوبات الألماني في الفصل   
                                                             

(1) Section 129a Forming terrorist organizations: 
(1) Whosoever forms an organisation whose aims or activities are directed 

at the commission of 
1.  murder under specific aggravating circumstances (section 211), 

murder (section 212) or genocide (section 6 of the Code of 
International Criminal Law) or a crime against humanity (section 7 
of the Code of International Criminal Law) or a war crime (section 8, 
section 9, section 10, section11 or section 12 of the Code of 
International Criminal Law); or 

2.  crimes against personal liberty under section 239a or section 239b, 
3.  (repealed) 
or whosoever participates in such a group as a member shall be liable to 

imprisonment from one to ten years. 
(2) The same penalty shall be incurred by any person who forms an 

organisation whose aims or activities are directed at 
1.  causing serious physical or mental harm to another person, namely 

within the ambit of section 226, 
2.  committing offences under section 303b, section 305, section 305a or 

offences endangering the general public under sections 306 to 306c or 
section 307(1) to (3), section 308(1) to (4), section 309(1) to (5), section 
313, section 314 or section 315(1), (3) or (4), section 316b(1) or (3) or 
section 316c (1) to (3) or section 317(1), 

3.  committing offences against the environment under section 330a(1) 
to (3), 

4.  committing offences under the following provisions of the Weapons 
of War (Control) Act: section19 (1) to (3), section 20(1) or (2), section 
20a(1) to (3), section 19 (2) No 2 or (3) No 2, section 20(1) or (2), or 
section 20a(1) to (3), in each case also in conjunction with section 21, 
or under section 22a(1) to (3) or 

5.  committing offences under section 51(1) to (3) of the Weapons Act; 
or by any person who participates in such a group as a member,  
if one of the offences stipulated in Nos 1 to 5 is intended to seriously 
intimidate the population, to unlawfully coerce a public authority  
or an international organisation through the use of force or the threat 
of the use of force, or to significantly impair or destroy the = 
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 ٣٩٣

الصورة الأولى وتتخѧذ شѧكل إنѧشاء المنظمѧة ذاتھѧا الѧصورة الثانیѧة، عѧضویة المنظمѧة،               

الصورة الثالثة وتتخذ صورة تقدیم العون إلѧى المنظمѧة والѧصورة الرابعѧة وھѧي الѧسعي         

درالیة الألمانیة في أحكام تطبیقا لذلك انتھت المحكمة الفی). ١(إلى تجنید أعضاء للمنظمة

                                                                                                                                                     

= fundamental political, constitutional, economic or social structures 
of a state or an international organisation, and which, given the 
nature or consequences of such offences, may seriously damage a 
state or an international organisation. 

(3) If the aims or activities of the group are directed at threatening the 
commission of one of the offences listed in subsection (1) or (2) above, 
the penalty shall be imprisonment from six months to five years. 

(4) If the offender is one of the ringleaders or hintermen the penalty shall 
be imprisonment of not less than three years in cases under subsections 
(1) and (2) above, and imprisonment from one to ten years in cases 
under subsection (3) above. 

(5) Whosoever supports a group as described in subsections (1), (2) or (3) 
above shall be liable to imprisonment from six months to ten years in 
cases under subsections (1) and (2), and to imprisonment not exceeding 
five years or a fine in cases under subsection (3). Whosoever recruits 
members or supporters for a group as described in subsection (1) or 
subsection (2) above shall be liable to imprisonment from six months to 
five years. 

(6) In the cases of accomplices whose guilt is of a minor nature and whose 
contribution is of minor significance, the court may, in cases under 
subsections (1), (2), (3) and (5) above, mitigate the sentence in its 
discretion (section 49(2)). 

(7) Section 129(6) shall apply mutatis mutandis. 
(8) In addition to a sentence of imprisonment of not less than six months, 

the court may order the loss of the ability to hold public office, to vote 
and be elected in public elections (section 45(2) and (5)). 

(9) In cases under subsections (1), (2) and (4) above the court may make a 
supervision order (section 68(1)). 

(1) Till Gut, German Federal Court of Justice (Bundesgerichtshof-BGH), 
3rd Criminal Senate, Promoting a Terrorist Organisation: Support 
versus Recruitment of Members or Supporters, Decision of 16 May= 
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 ٣٩٤

لھا إلى أن من یقوم بوضع فیدیو لزعماء القاعدة مثل بن لادن وغیرھم وھم یدعون إلى 

الجھاد وقتل الأعداء كما یرسل الرابط الذي یمكن الآخرین من الدخول إلى الموقع الѧذي          

فѧلا  . تجنیѧد حمّل علیھ ھذا الفیدیو فإنھ یرتكب الصورة الرابعة والتي تتمثل في الدعایة و  

معنى لما قام بھ المتھم إلاّ أن یكون تحبیذا لما یقѧوم بѧھ زعمѧاء القاعѧدة وبالتѧالي دعѧوة             

وقѧد اسѧتبعد القѧضاء الألمѧاني أن یقѧع فعѧل المѧتھم تحѧت          . إلى الانضمام إلى ذلѧك التنظѧیم      

طائلة الصورة الثالثة والتي تتمثل في تقѧدیم الѧدعم والمѧساندة، وھѧو المقѧرر لѧھ عقوبѧة                

فالѧدعوة الѧضمنیة إلѧى التجنیѧد أي إلѧى العѧضویة فѧي المنظمѧة         . مѧن عقوبѧة التحبیѧذ   أشد  

  ).١(تختلѧѧѧف وفقѧѧѧا لمѧѧѧا انتھѧѧѧى إلیѧѧѧھ القѧѧѧضاء الألمѧѧѧاني عѧѧѧن تقѧѧѧدیم العѧѧѧون والمѧѧѧساندة        

وقد أكد القѧضاء الألمѧاني أن تقѧدیم العѧون والمѧساندة لا یكѧون إلاّ بوسѧائل مادیѧة                    

وبھѧذا فѧإن الدعایѧة والتحبیѧذ     ). ٢( المѧساعدة اللوجѧستیة  مثل تقѧدیم المѧال أو الأسѧلحة أو    

                                                                                                                                                     

= 2007, Case No. AK 6/07 and StB 3/07, 71 J. Crim. L. 491 2006-2007, 71 
J. Crim. L. 491 2006-2007, www.heinonline.org 

(1)  German Federal Court of Justice (Bundesgerichtshof-BGH), 3rd 
Criminal Senate, Decision of 16 May 2007, Case No. AK 6/07 and StB 
3/07, 71 J. Crim. L. 491 2006-2007, 71 J. Crim. L. 491 2006-2007, BGH, 
5th Criminal Senate, Decision of 28 October 2004, Case No. StB 5/04, 
NStZ-RR 2005, 73; www.heinonline.org 

(2)see Section 129a Forming terrorist organisations 
(1) Whosoever forms an organisation whose aims or activities are directed 

at the commission of 
1.  murder under specific aggravating circumstances (section 211), 

murder (section 212) or genocide (section 6 of the Code of 
International Criminal Law) or a crime against humanity (section 7 
of the Code of International Criminal Law) or a war crime (section 8, 
section 9, section 10, section11 or section 12 of the Code of 
International Criminal Law); or    = 
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=2.  crimes against personal liberty under section 239a or section 239b, 
3.  (repealed) or whosoever participates in such a group as a member 

shall be liable to imprisonment from one to ten years. 
(2) The same penalty shall be incurred by any person who forms an 

organisation whose aims or activities are directed at 
1.  causing serious physical or mental harm to another person, namely 

within the ambit of section 226, 
2.  committing offences under section 303b, section 305, section 305a or 

offences endangering the general public under sections 306 to 306c or 
section 307(1) to (3), section 308(1) to (4), section 309(1) to (5), section 
313, section 314 or section 315(1), (3) or (4), section 316b(1) or (3) or 
section 316c (1) to (3) or section 317(1), 

3.  committing offences against the environment under section 330a(1) 
to (3), 

4.  committing offences under the following provisions of the Weapons 
of War (Control) Act: section19 (1) to (3), section 20(1) or (2), section 
20a(1) to (3), section 19 (2) No 2 or (3) No 2, section 20(1) or (2), or 
section 20a(1) to (3), in each case also in conjunction with section 21, 
or under section 22a(1) to (3) or 

5.  committing offences under section 51(1) to (3) of the Weapons Act; 
or by any person who participates in such a group as a member, if 
one of the offences stipulated in Nos 1 to 5 is intended to seriously 
intimidate the population, to unlawfully coerce a public authority or 
an international organisation through the use of force or the threat of 
the use of force, or to significantly impair or destroy the fundamental 
political, constitutional, economic or social structures of a state or an 
international organisation, and which, given the nature or 
consequences of such offences, may seriously damage a state or an 
international organisation.       = 
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والدعوة إلى العضویة لا تعتبر وفقا للتفسیر الذي خلص إلیھ القضاء الألماني من صور     

ویرجѧع  . الدعم والمساندة على الرغم من أن ذلѧك مѧن شѧأنھ أن یقѧوي التنظѧیم الإرھѧابي          

                                                                                                                                                     

=(3) If the aims or activities of the group are directed at threatening  the 
commission of one of the offences listed in subsection (1) or (2) above, 
the penalty shall be imprisonment from six months to five years. 

(4) If the offender is one of the ringleaders or hintermen the penalty shall 
be imprisonment of not less than three years in cases under subsections 
(1) and (2) above, and imprisonment from one to ten years in cases 
under subsection (3) above. 

(5) Whosoever supports a group as described in subsections (1), (2) or (3) 
above shall be liable to imprisonment from six months to ten years in 
cases under subsections (1) and (2), and to imprisonment not exceeding 
five years or a fine in cases under subsection (3). Whosoever recruits 
members or supporters for a group as described in subsection (1) or 
subsection (2) above shall be liable to imprisonment from six months to 
five years. 

(6) In the cases of accomplices whose guilt is of a minor nature and whose 
contribution is of minor significance, the court may, in cases under 
subsections (1), (2), (3) and (5) above, mitigate the sentence in its 
discretion (section 49(2)). 

(7) Section 129(6) shall apply mutatis mutandis. 
(8) In addition to a sentence of imprisonment of not less than six months, 

the court may order the loss of the ability to hold public office, to vote 
and be elected in public elections (section 45(2) and (5)). 

(9) In cases under subsections (1), (2) and (4) above the court may make a 
supervision order (section 68(1));Bundesgerichtshof, 3rd Criminal 
Senate, Decision of 1 March 2007, Case No. AK 1/07;  
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 ٣٩٧

 منھمѧا عقوبѧة منفѧصلة، ھѧي     ذلك إلى اختلاف الصورتین من صور التجریم والمقرر لكل 

  .أشد في حالة الدعم والمساندة عن السعي إلى التجنید

 مѧن التقنѧین الجنѧائي الأمریكѧي أن الѧدعم المѧادي یѧشمل كѧل           ١٨حدد الفصل   وقد  

تقѧѧدیم أمѧѧوال، محѧѧسوسة أو غیѧѧر محѧѧسوسة أو " صѧѧور الѧѧدعم بوسѧѧائل مادیѧѧة بمѧѧا فیھѧѧا  

  ...".ة خدمات أو عملات أو أدوات نقدیة أو أسھم مالی

وبنѧѧاء علیѧѧھ فѧѧإن مѧѧن یقѧѧدم طعامѧѧا أو مѧѧأوى لأعѧѧضاء ذلѧѧك التنظѧѧیم یرتكѧѧب الفعѧѧل   

  ). ١(المعاقب علیھ 

 تمویѧѧل ٢٠١٥وقѧѧد عرفѧѧت المѧѧادة الأولѧѧى مѧѧن قѧѧانون الكیانѧѧات الإرھابیѧѧة لѧѧسنة     

جمѧѧع أو تلقѧѧى أو حیѧѧازة أو إمѧѧداد أو نقѧѧل أو تѧѧوفیر أمѧѧوال أو أسѧѧلحة أو  "الإرھѧѧاب بأنѧѧھ 

 أو مھمات أو آلات أو بیانѧات أو معلومѧات أو مѧواد أو غیرھѧا، بѧشكل      ذخائر أو مفرقعات 

مباشر أو غیر مباشر، وبأیة وسیلة كانت، وذلك بقصد استخدامھا، كلھѧا أو بعѧضھا فѧي            

ارتكѧѧاب أیѧѧة جریمѧѧة إرھابیѧѧة أو العلѧѧم بأنھѧѧا ستѧѧستخدم فѧѧي ذلѧѧك، أو بتѧѧوفیر مѧѧلاذ آمѧѧن        

: تجمیѧد الأمѧوال  .  الطѧرق المتقѧدم ذكرھѧا   لإرھابي أو أكثر، أو لمن یقوم بتمویلھ بأي مѧن     

الحظѧѧر المؤقѧѧت الѧѧذي یفرضѧѧھ علѧѧى نقѧѧل الأمѧѧوال أو تحریكھѧѧا أو تبѧѧدیلھا أو تحویلھѧѧا أو    

 . من ھذا القانون) ٣(التصرف فیھا، وذلك بناء على القرار الصادر وفقا لنص المادة 

ن نوعھا، جمیع الأصول والممتلكات أیا كا"وعرفت المادة السابقة الأموال بأنھا 

سѧѧواء كانѧѧت مادیѧѧة أو معنویѧѧة، منقولѧѧة أو ثابتѧѧة، بمѧѧا فѧѧي ذلѧѧك المѧѧستندات والعمѧѧلات         

                                                             

(1) Singh-Kaur v. Ashcroft, 385 F.3d 293, 301 (3d Cir. 2004); 107Jo hnson 
v. Eisentrager, 339 U.S. 763, 777-78 (1950); see also Kwong Hai Chew v. 
Colding, 344 U.S. 590, 596 n.5 (1953). 
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الوطنیة أو الأجنبیة، والأوراق المالیة أو التجاریѧة، والѧصكوك والمحѧررات المثبتѧة لكѧل         

  ".ما تقدم أیا كان شكلھا، وجمیع الحقوق المتعلقة بأي منھا

منظمѧة إرھابیѧة عѧن طریѧق الѧدعم      عدت وقد یُنسب فعل الدعم إلѧى جمعیѧة إذا سѧا     

ذلѧك  . عقوبѧات فرنѧسي  ) ١-٢-٤٢١(المالي واللوجستي، عندئذ تُسأل جنائیا وفقا للمادة  

). ١(٢٠١٤ مѧایو سѧنة   ٢١ما قضت بھ محكمة النقض الفرنسیة في حكمھا الѧصادر فѧي         

وقد صدر ھذا الحكم بصدد نادي ثقافي في باریس خѧاص بالثقافѧة الكردیѧة ولكѧن اتѧضح              

 ھذا النادي لھ علاقة قویة بحѧزب العمѧال الكردسѧتاني الѧذي یُعѧد تنظیمѧا إرھابیѧا وفقѧا           أن

وقѧѧد تمثلѧѧت ھѧѧذه العلاقѧѧة فѧѧي تلقѧѧي ھبѧѧات وتقѧѧدیمھا لحѧѧزب العمѧѧال       . للقѧѧانون الفرنѧѧسي 

الكردستاني والدعایة لھ وكذلك توفیر مكان لاجتماع أعضاء ھذا الحزب بھ أي أنھ یقѧدم          

  .دعما لوجستیا أیضا

ضي بأن الأمر یتعلق بجریمة ارتكبھا شخص معنوي وھو ھذا النادي الѧذي     فقد قُ 

شُكل في شكل شخص معنوي، كمѧا تقѧع الجریمѧة مѧن أشѧخاص طبیعیѧین ھѧم مѧدیرو ھѧذا            

عقوبات بقولھا إن التنظѧیم یعتبѧر   ) ١-٢-٤٢١(تلك الجریمة نصت علیھا المادة    . النادي

روعي فیھا تخویف الناس أو إرعابھم إرھابیا إذا كان الغرض منھ ارتكاب جرائم إرھاب 

عن طریق ارتكاب جرائم ضد الحیاة أو ضد السلامة الجسمیة أو ضد الأموال أو ارتكاب      

جرائم تتعلق بحیازة الأسلحة أو المتفجرات أو غسل الأموال أو جرائم البورصѧة، سѧواء       

  ).٢(تعلق الأمر بمشروع فردي أو بمشروع جماعي

                                                             

(1) Crim. 21 mai 2014 , n° 13-83.758: Mélanie Bombled, Terrorisme par 
association de malfaiteurs en cas de soutien à une organization 
terroriste, Dalloz actualité 03 juin 2014 

(2) Crim. 21 mai 2014, ibid 
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عقوبѧات كѧل مѧن یѧشترك      ) ١-٢-٤٢١(ھا فѧي المѧادة      فیرتكب الجریمة المشار إلی   

ولا یѧشترط فѧي رأي المحكمѧة تقѧدیم الѧدلیل      . في تجمع یھدف إلى تحقیѧق ھѧذه الأغѧراض    

على أن النادي الثقافي كان یخطط لارتكاب جریمة مѧن الجѧرائم المѧشار إلیھѧا فѧي المѧادة         

  .ئمالسابقة مادام أن مشاركتھ ومساعدتھ كانت لتنظیم یرتكب تلك الجرا

وقѧد قѧضي بتوقیѧѧع عقوبѧة الحѧѧل علѧى النѧѧادي كعقوبѧة مقѧѧررة للѧشخص المعنѧѧوي       

ویدخل ذلك ضѧمن مѧا تقѧرره    .  عقوبات٥-٤٢٢بالإضافة إلى عقوبة الغرامة وفقا للمادة  

 عقوبات كعقوبات مقررة للشخص المعنوي الذي یرتكب جریمة، حیѧث       ٣٩-١٣١المادة  

ة للشخص المعنوي كقاعدة عامة في المادة إن القانون الفرنسي یقرر المسئولیة الجنائی

 عقوبѧات فرنѧѧسي مѧادام الѧѧشخص المعنѧѧوي قѧد أُنѧѧشئ لارتكѧاب جریمѧѧة معاقѧѧب     ٣٩-١٣١

علیھ بالحبس مدة ثلاث سنوات أو یزید أو أنھ لم ینشئ لھذا الغرض ولكѧن انحѧرف عѧن      

  .غرضھ الأصلي لارتكاب جریمة معاقب علیھ بعقوبة مما سبق


لا یشترط لوقوع جریمة تقدیم الدعم المѧادي للمنظمѧة الإرھابیѧة تѧوافر قѧصد مѧن         

نوع خاص یتمثل في نیة دعم أغراض المنظمة، فتقع الجریمة مع توافر القصد الجنѧائي     

دیم ھذا الѧدعم  المتمثل في العلم بأن المنظمة مدرجة ضمن المنظمات الإرھابیة وإرادة تق   

 .Humanitarian Law Project vالمѧѧادي، علѧѧى مѧѧا قѧѧُضي بѧѧھ فѧѧي قѧѧضیة      

Mukasey, نةѧѧصل   . ٢٠٠٧ سѧѧص الفѧѧن نѧѧك مѧѧستفاد ذلѧѧائي  ١٨ ویѧѧین الجنѧѧن التقنѧѧم 

فحتѧѧى ولѧѧو كѧѧان الѧѧدعم  ). ١ (.U.S.C. § 2339B (2009) 18للولایѧѧات المتحѧѧدة  

                                                             

(1) See Humanitarian Law Project v. Mukasey, 509 F.3d 1122, 1130-33 (9th 
Cir. 2007). 
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 فѧѧإن الجریمѧѧة تقѧѧع رغѧѧم  مقѧѧصودا بѧѧھ نѧѧشاط مѧѧشروع مѧѧن نѧѧشاطات المنظمѧѧة الإرھابیѧѧة،   

  ).١(ذلك

كمѧѧا قѧѧُضي بوقѧѧوع الجریمѧѧة حتѧѧى ولѧѧو كѧѧان قѧѧرار تحدیѧѧد المنظمѧѧة بأنھѧѧا إرھابیѧѧة    

  ).٢(یشوبھ خطأ معین


قد تتم جریمة غسل الأموال بغرض تحقیق الكسب المالي، وھي قد تقع فѧي إطѧار     

د ینѧدرج غѧسل الأمѧوال ضѧمن مѧشروع إرھѧابي       وبدلا من ذلك ق   . فردي أو تنظیم إجرامي   

لѧذا أورد المѧشرع الفرنѧسي غѧسل الأمѧوال فѧي البѧاب الثالѧث         . )٣(فیصبح جریمة إرھابیة  

ضѧѧمن الجѧѧرائم الواقعѧѧة علѧѧى الأمѧѧوال، بینمѧѧا أورد غѧѧسل الأمѧѧوال كѧѧصورة مѧѧن صѧѧور           

  .الأنشطة الإجرامیة في الباب الرابع ضمن جرائم الإرھاب

یعتبѧر أیѧضا عمѧѧلا   "عقوبѧات فرنѧسي علѧى أنѧѧھ    2-2-422 فѧي ذلѧك تѧنص المѧѧادة    

إرھابیا تمویل مشروع إرھابي بتزوید أو بتجمیع أو بإدارة أموال أو قیم مالیѧة أیѧا كانѧت      

أو إعطѧѧاء نѧѧѧصائح لتحقیѧѧѧق ذلѧѧѧك، بنیѧѧة اسѧѧѧتعمال تلѧѧѧك القѧѧѧیم أو مѧѧع العلѧѧѧم بالغایѧѧѧة مѧѧѧن     

رھابیة المشار إلیھا استخدامھا بشكل كلي أو بشكل جزئي في ارتكاب أي من الأعمال الإ      

عقوبات ) ١-٤٢١(وقد عددت المادة ". في ھذا الفصل، حتى ولو لم یتم ارتكابھا بالفعل   

فرنѧسي الجѧѧرائم الإرھابیѧѧة ومنھѧѧا غѧѧسل الأمѧѧوال الѧذي یقѧѧع وفقѧѧا لتلѧѧك المѧѧادة إذا انѧѧدرج    

                                                             

(1) Id 
(2)  8 U.S.C. § 1189(a)(8) (2009); see also U.S. v. Afshari, 426 F.3d 1150 (9th 

Cir. 2005) 
(3)Claude J. BERR, Blanchiment de capitaux et financement du térrorisme 

Répertoire de droit pénal et de procédure pénale, janvier 2010 
(dernière mise à jour : juin 2013) 
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ضѧѧمن مѧѧشروع فѧѧردي أو جمѧѧاعي الغѧѧرض منѧѧھ إحѧѧداث اضѧѧطراب خطیѧѧر للنظѧѧام العѧѧام         

  . رعببالتخویف أو ال

فقد أصبحت مكافحة غسل الأموال من وسائل مكافحة الإرھاب، ذلك أنھ كثیرا مѧا      

لѧذا صѧدر قѧانون مكافحѧة غѧسل الأمѧوال فѧي الولایѧات         . یتخذ ذلك الغسل لتمویѧل الإرھѧاب    

وقد وسع القانون الوطني الأمریكي من مجال اختصاص المحѧاكم   . ٢٠٠١المتحدة لسنة   

وال متى تمت كلھا أو بعض في إقلیم الدولة أو تم إخفاء الأمریكیة لنظر جرائم غسل الأم    

حصیلة الغسل كلھ أو بعضھ في أمریكا أو إذا كان البنك أو الجھة المالیة التي لھا علاقة       

  ).٣١٧فصل (بغسل الأموال لھا فرع في الولایات المتحدة 

وقѧد تѧم التوسѧѧع فѧي مجѧѧال تطبیѧق قѧانون مكافحѧѧة غѧسل الأمѧѧوال لیѧشمل الجѧѧرائم        

عنیفѧѧة والرشѧѧوة والتجѧѧارة غیѧѧر المѧѧشروعة، بالإضѧѧافة إلѧѧى الإرھѧѧاب فѧѧي عدیѧѧد مѧѧن           ال

  .التشریعات

 في ٢٠٠٤لسنة ) ٣(من التشریعات السابقة القانون الاتحادي في الإمارات رقم      

شأن مكافحة الجرائم الإرھابیѧة التѧي تعاقѧب بالإعѧدام أو الѧسجن المؤبѧد كѧل مѧن أنѧشأ أو            

و ھیئة أو منظمة أو مركزاً أو جماعة أو عѧصابة أو تѧولى   أسس أو نظم أو أدار جمعیة أ      

زعامة أو قیѧادة لھѧا بغѧرض ارتكѧاب أحѧد الأعمѧال الإرھابیѧة المنѧصوص علیھѧا فѧي ھѧذا                 

یعاقѧب بالѧسجن   "من القانون الѧسابق علѧى أنѧھ      ) ٤(وتنص المادة   ). ٣مادة  ... (القانون

نظمѧѧѧات أو المراكѧѧѧز أو  المؤبѧѧѧد أو المؤقѧѧѧت كѧѧѧل مѧѧѧن أمѧѧѧد الجمعیѧѧѧات أو الھیئѧѧѧات أو الم     

الجماعات أو العѧصابات المѧذكورة فѧي المѧادة الѧسابقة بأیѧة أمѧوال أو أسѧلحة تقلیدیѧة أو              

ممѧѧا ... غیѧر تقلیدیѧة أو غیرھѧѧا مѧن المѧواد التѧѧي تعѧرض حیѧاة النѧѧاس أو أمѧوالھم للخطѧر        

مѧѧن القѧѧانون ) ١٢(كمѧѧا تعاقѧѧب المѧѧادة ". یعینھѧѧا علѧѧى تحقیѧѧق أغراضѧѧھا مѧѧع علمѧѧھ بѧѧذلك 

یعاقѧب  "لѧى جمѧع وتحویѧل الأمѧوال لتلѧك المنظمѧات وكѧذلك علѧى نقلھѧا بقولھѧا               السابق ع 
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بالسجن المؤبد أو المؤقت كل من اكتسب أو قدم أو جمع أو نقѧل أو حѧول أمѧوالا بطریѧق           

مباشر أو غیر مباشر بقصد استخدامھا أو مع العلم بأنھا سوف تستخدم كلھا أو بعѧضھا    

  ".نصوص علیھا في ھذا القانونفي تمویل أي من الأعمال الإرھابیة الم

تطبیقѧѧا لѧѧذلك قѧѧضت محكمѧѧة أمѧѧن الدولѧѧة بالإمѧѧارات أن مѧѧا قѧѧام بѧѧھ المتھمѧѧون مѧѧن   

نشاط دعوى وجمѧع أمѧوال بقѧصد تقѧدیمھا إلѧى جماعѧات تѧسعي إلѧى تحریѧر العѧراق مѧن                    

. الاحتلال الأمریكѧي لا یتѧوافر معѧھ نیѧة المتھمѧین تقѧدیم العѧون إلѧى تنظѧیم إرھѧابي معѧین              

كمѧة علѧى أن تلѧك الجریمѧة لا تتѧوافر إلاّ إذا ثبѧت بطریѧق الجѧزم تѧوافر العلѧم                وأكدت المح 

لѧѧدى المتھمѧѧین وإرادة تقѧѧدیم الѧѧدعم إلѧѧى منظمѧѧة إرھابیѧѧة، ممѧѧا لا یقطѧѧع بѧѧأن المتھمѧѧین      

اتجھت نیتھم إلى جمع الأموال بھدف مѧساعدة أیѧة جماعѧة علѧى تنفیѧذ أي عمѧل إرھѧابي         

ویعھم، وأن المحكمѧѧة تطمѧѧئن أن مѧѧا قѧѧع مѧѧن یھѧدف إلѧѧى إیقѧѧاع الرعѧѧب بѧѧین النѧѧاس أو تѧر  

المتھمین وھو مساعدة المجاھدین وھو مѧا لا یفیѧد حتمѧا أن تلѧك الأمѧوال وإرسѧالھا إلѧى          

العراق تلبیة لأمر حملھ اعتقادھم علیھ وھو مساعدة المجاھدین وھو ما لا یفید حتما أن 

مѧل إرھѧابي وھѧو    تلك الأموال قد أرسلوھا بغرض دعم أي جماعѧة أو فئѧة لارتكѧاب أي ع           

المناط في التأثیم، الأمر الذي یكون معھ ركنا من أركان الجریمة  المسندة إلى المتھمین         

والمتمثل في القصد الجنائي قد تخلف، وأنѧھ یكفѧي أن یتѧشكك القاضѧي فѧي صѧحة إسѧناد           

  ).١(ترتیبا على ذلك قضت المحكمة بالبراءة. التھمة إلى المتھم لكي یحكم بالبراءة


    یمكن أن تصطدم مكافحة التنظیمات الإرھابیة ببعض المحاذیر أي الأخطѧار القانونیѧة      

فھنѧѧاك مبѧѧدأ الѧѧشرعیة الѧѧذي یѧѧستوجب تعریѧѧف المنظمѧѧة     . التѧѧي تتعلѧѧق بحقѧѧوق الإنѧѧسان  

                                                             

 ٤٤ لسنة ٤٥٨، الطعن رقم ٢٠٠٥ دیسمبر سنة ١٢محكمة أمن الدولة بدولة الإمارات، جلسة )  1(
  )أمن دولة(ق 
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 التحدید تنفي أي جھالة الإرھابیة بشكل دقیق یتمشى مع ما للقانون الجنائي من دقة في    

وھناك حقوق دستوریة أخرى یتعین . احتراما للحقوق الفردیة وصونا لھا من كل افتئات

احترامھا عند القیام بھذا التجریم؛ منھا شخصیة المسئولیة حیѧث یتحمѧل عѧضو التنظѧیم        

الإرھѧѧابي المѧѧسئولیة الجنائیѧѧة عمѧѧا یرتكبѧѧھ غیѧѧره مѧѧن أعѧѧضاء التنظѧѧیم، ومنھѧѧا ضѧѧرورة   

وھناك الحق في التعبیѧر الѧذي یѧصطدم بتجѧریم التعبیѧر      . م الحق في تكوین جمعیات   احترا

عن أفكار معینѧة عنѧد وصѧفھا بأنھѧا إرھابیѧة وبالتѧالي لا تخѧرج عѧن مѧضمون الحѧق فѧي                

  ).١(التعبیر





 مجموعة من القواعد تختلف عما ھو مقرر تعتمد السیاسة الجنائیة الحدیثة على

  :وفقا للقواعد العامة التقلیدیة؛ من ھذه القواعد


تتجھ التشریعات المقارنة إلѧى الѧنص علѧى وقѧوع الجѧرائم المرتبطѧة بالتنظیمѧات              

أو العضویة في تنظیم إرھѧابي أو  فلا یلزم لوقوع جریمة إنشاء تنظیم إرھابي      . الإرھابیة

تمویل ھذا التنظیم أو الترویج لھ أو غیرھا من الجرائم المرتبطة بالتنظیم وقѧوع جریمѧة       

  .إرھابیة

                                                             

(1) Dianne Otto ,PROTECTING HUMAN RIGHTS AND COUNTERING 
TERRORISM: AUSTRALIA'S CONTRADICTORY APPROACHES 
TO IMPLEMENTING ITS INTERNATIONAL LEGAL 
OBLIGATIONS, 44 Val. U. L. Rev.(VALPARAISO UNIVERSITY 
LAW REVIEW [Vol.44) 911 2009-2010. 
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 تعاقѧѧب علѧѧى ٢٠١٥مѧѧن قѧѧانون مكافحѧѧة الإرھѧѧاب لѧѧسنة  ) ٦(مѧѧن ذلѧѧك أن المѧѧادة 

لجریمة ولو الاتفاق أو المساعدة على ارتكاب الجریمة الإرھابیة بذات العقوبة المقررة ل   

كما یعاقب بذات العقوبة المقررة للجریمة التامة كل من اتفق أو سѧاعد       : "لم تقع بقولھا  

بأیة صورة على ارتكاب الجرائم المشار إلیھا بالفقرة الأولى من ھذه المادة ولو لѧم تقѧع     

  ".الجریمة بناء على ذلك الاتفاق أو تلك المساعدة

أنѧھ یتنѧافى مѧع مبѧدأ تناسѧب العقوبѧة       ونرى أن النص السابق غیر دستوري ذلك         

  .عندما قرر عقوبة الجریمة التامة لمجرد الاتفاق أو المساعدة على الجریمة

 مѧا نѧصت   ٢٠١٥ومن جرائم الخطر التي أخذ بھا قѧانون مكافحѧة الإرھѧاب لѧسنة      

مѧѧن تجѧѧریم الانѧѧضمام إلѧѧى تنظѧѧیم إرھѧѧابي حیѧѧث تعاقѧѧب علѧѧى مجѧѧرد      ) ١٢(علیѧѧھ المѧѧادة  

مѧن القѧانون الѧسابق تعاقѧѧب    ) ١٣(كمѧѧا أن المѧادة  . تكѧاب جریمѧة معینѧة   الانѧضمام دون ار 

وذات . على جریمة التمویل دون اشتراط ارتكѧاب جریمѧة معینѧة بنѧاء علѧى ذلѧك التمویѧل               

 مѧن القѧانون   ١٥مѧادة  (الأمر یُقال عن جریمة التدریب أو التدرب على ید تنظیم إرھѧابي     

وجریمѧѧة تجمیѧѧѧع   )٢٨مѧѧادة  (ھابیѧѧة  وجریمѧѧة التѧѧرویج لفكѧѧر المنظمѧѧات الإر    ) الѧѧسابق 

بغرض استخدامھا في تھدیѧده أو  "معلومات عن أحد القائمین بتطبیق القانون أو تنفیذه  

في الإعداد لإلحاق الأذى بھ أو بمصالحھ أو مصالح جھة عملھ أو التعدي علیѧھ أو علѧى      

  مѧن قѧانون مكافحѧة   ٣١مѧادة  " (أي من أصولھ أو فروعھ بأیة صورة من صѧور الإیѧذاء        

وجریمة إنشاء موقع إلكتروني أو الدخول بغیر حق إلѧى موقѧع إلكترونѧي تѧابع           ) الإرھاب

لأیة جھѧة حكومیѧة بقѧصد الحѧصول علѧى البیانѧات الموجѧودة علیѧھ أو الاطѧلاع علیھѧا أو            

  ). ١(تغییرھا أو محوھا أو إتلافھا أو تزویرھا
                                                             

 یعاقب بالسجن المشدد مدة لا تقل عن خمس - ٢٠١٥ من قانون مكافحة الإرھاب لسنة ٢٩مادة ) ١(
م موقعا على شبكات الاتصالات أو شبكة المعلومات الدولیة أو غیرھا سنین كل من أنشأ أو استخد

  =بغرض الترویج للأفكار أو المعتقدات الداعیة إلى ارتكاب أعمال إرھابیة أو لبث ما یھدف إلى 
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تتوسѧѧع التѧѧشریعات المقارنѧѧѧة فѧѧي مجѧѧѧال التجѧѧریم بالمѧѧساواة فѧѧѧي العقوبѧѧة بѧѧѧین       

بل أكثر من ذلك فإن تلك التشریعات أصѧبحت تعاقѧب     . الجریمة التامة وبین الشروع فیھا    

  . تي ھي لا عقاب علیھا وفقا للقواعد العامةعلى الأعمال التحضیریة ال

 في مصر الѧذي وضѧع قاعѧدة عامѧة     ٢٠١٥من ذلك قانون مكافحة الإرھاب لسنة   

مѧѧن القѧѧانون  ) ٣٤(فتѧѧنص المѧѧادة  . بتجѧѧریم الأعمѧѧال التحѧѧضیریة فѧѧي الجѧѧرائم الإرھابیѧѧة  

یعاقب بالحبس مدة لا تقل عن سنة كل مѧن قѧام بѧأي عمѧل مѧن أعمѧال           "السابق على أنھ    

الإعѧѧداد أو التحѧѧضیر لارتكѧѧاب جریمѧѧة إرھابیѧѧة حتѧѧى ولѧѧو لѧѧم یتعѧѧد عملѧѧھ ھѧѧذا الإعѧѧداد أو   

  ".التحضیر

في مجال ) ٦-٢-٤٢١في المادة  (٢٠١٤ومن ذلك أیضا القانون الفرنسي لسنة      

تجریم الإرھاب لكي یشمل أفعالاً ھي فѧي حقیقѧة الأمѧر أعمѧال تحѧضیریة ولكنھѧا مرتبطѧة          

  :ك الأعمالبمشروع إرھابي فردي، من تل

حیѧѧازة أو محاولѧѧة الحѧѧصول علѧѧى أو تѧѧصنیع أشѧѧیاء أو مѧѧواد مѧѧن شѧѧأنھا أن تخلѧѧق     -١

 .خطرا للغیر

                                                                                                                                                     

تضلیل السلطات الأمنیة أو التأثیر على سیر العدالة في شأن أي جریمة إرھابیة أو لتبادل الرسائل = 
یفات بین الجماعات الإرھابیة أو المنتمین إلیھا أو المعلومات المتعلقة بأعمال أو وإصدار التكل

 ویعاقب بالسجن المشدد مدة لا - . تحركات الإرھابیین أو الجماعات الإرھابیة في الداخل والخارج
تقل عن عشر سنین كل من دخل بغیر حق أو بطریقة غیر مشروعة موقعا إلكترونیا تابعا لأیة جھة 

میة بقصد الحصول على البیانات أو المعلومات الموجودة علیھا أو الاطلاع علیھا أو تغییرھا أو حكو
محوھا أو إتلافھا أو تزویر محتواھا الموجود بھا وذلك كلھ بغرض ارتكاب جریمة من الجرائم 

   ".المشار إلیھا بالفقرة الأولى من ھذه المادة أو الإعداد لھا
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 :القیام بعمل من الأعمال التالیة -٢

جمع معلومات عن أماكن وعن أشیاء أو أشخاص تسمح بالقیام بأعمال فѧي تلѧك             - أ

لاء الأمѧѧاكن أو الاعتѧѧداء علѧѧى الأشѧѧخاص أو القیѧѧام بمراقبѧѧة تلѧѧك الأمѧѧاكن أو ھѧѧؤ    

 .الأشخاص

التѧѧѧدرب علѧѧѧى اسѧѧѧتعمال الѧѧѧسلاح أو علѧѧѧى الأعمѧѧѧال القتالیѧѧѧة أو علѧѧѧى تѧѧѧصنیع أو     - ب

اسѧѧتعمال المѧѧواد المتفجѧѧرة أو الحارقѧѧة أو النوویѧѧة أو المѧѧشعة أو البیولوجیѧѧة أو    

 .الكیمائیة أو على قیادة الطائرات أو قیادة السفن

رض على الإرھاب أو  استعمال شبكة الانترنت بشكل معتاد أو حیازة مستندات تح   -جـ

  .تستحسنھ

  . الإقامة خارج البلاد في أماكن تعد مسرحا لعملیات إرھابیة-د

 ٢٠١٤ نѧوفمبر سѧنة   ١٣فلم یعد المشرع الفرنسي بمقتضى القانون الصادر في     

یѧѧشترط أن یكѧѧون التحѧѧریض أو التحبیѧѧذ للمѧѧذاھب الإرھابیѧѧة متبوعѧѧاً بѧѧأثر أي بارتكѧѧاب       

 عقوبات فرنѧسي التѧي أدخلھѧا    ٥-٢-٤٢١ھ وفقا للمادة   جریمة أو الشروع فیھا، حیث إن     

ذلѧѧك القѧѧانون فѧѧي قѧѧانون العقوبѧѧات الفرنѧѧسي أصѧѧبحت مجѧѧرد الدعایѧѧة أو التحѧѧریض أو       

وقѧѧد جѧاء ھѧѧذا تعѧدیلا لمѧѧا   . التحبیѧذ لأفكѧار جماعѧѧة مѧن الجماعѧѧات الإرھابیѧة عمѧѧلا مؤثمѧا     

عѧدل فѧي المѧادة     الم١٨٨١ یولیو سنة ٢٩الصادر في (تضمنھ قانون الصحافة الفرنسي  

الذي كان یشترط للعقاب على التحریض وقوع جریمة على أثѧره سѧواء وقعѧت       )  منھ ٢٣
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  وقѧѧѧѧد أورد القѧѧѧѧانون الجدیѧѧѧѧد عقوبѧѧѧѧة الحѧѧѧѧبس  ). ١(تامѧѧѧѧة أو وقعѧѧѧѧت فѧѧѧѧي شѧѧѧѧكل شѧѧѧѧروع 

وإذا تمѧت  .  ألف یورو كعقوبة لتلك الجریمѧة ٧٥الذي لا یتجاوز خمس سنوات والغرامة      

     ѧبكة الانترنѧتخدام شѧق اسѧن طریѧة      عѧنوات والغرامѧبع سѧة سѧصبح العقوبѧف  ١٠٠ت تѧأل 

  .یورو

وقد أخضع القانون الفرنسي تلك الجریمة للنظام القانوني لجرائم الإرھاب، غیѧر        

أنھ راعى أن تلك الجریمة كثیرا ما تقع بطریق الصحافة أو النѧشر ومѧن ثѧم فقѧد اسѧتثنى          

ھѧا علѧى جریمѧة    بعض النصوص الإجرائیѧة التѧي تѧسري علѧى جѧرائم الإرھѧاب مѧن تطبیق           

من تلك النصوص التي استبعد المشرع الفرنسي تطبیقѧا  . التحریض والتحبیذ محل الذكر 

  . إجراءات جنائیة فرنسي٩٤-٧٠٦ إلى ٨٨-٧٠٦المواد من 

ویعبر ھذا الاتجѧاه عѧن یعكѧس مخالفѧة القواعѧد العامѧة فѧي التجѧریم والعقѧاب فѧي               

 ١٩٩٦ یولیѧو سѧنة   ٢٢الѧصادر فѧي   مواد الإرھاب تبناھا المشرع الفرنسي منذ القانون       

مѧن  (وذلك بالعقاب على تقدیم الدعم المالي والدعم اللوجستي إلѧى التنظیمѧات الإرھابیѧة     

خلال إخفاء المجرمین، المشاركة فѧي مجموعѧات للتѧدریب علѧى المعѧارك، الاشѧتراك فѧي          

أو ھذه الصور مѧن الأفعѧال لا تѧستلزم أن یقѧع عمѧل إرھѧابي بѧصفة تامѧة         ). تنظیم إرھابي 

حتѧѧى شѧѧروع فیѧѧھ، إذن فѧѧالتجریم یتѧѧدخل فѧѧي المرحلѧѧة التحѧѧضیریة، الأمѧѧر الѧѧذي یخѧѧالف      

  .القواعد العامة في تجریم الشروع في الجریمة

                                                             

(1) Céline Godeberge, Emmanuel Daoud, La loi du 13 novembre 2014 
constitue-t-elle une atteinte à la liberté d'expression, De la nouvelle 
définition de la provocation aux actes de térrorisme et apologie de ces 
actes, AJ Pénal 2014 p. 563. 
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

بعѧѧد أن بѧѧدأت تظھѧѧر فѧѧي التѧѧشریعات الحدیثѧѧة جѧѧرائم تتعلѧѧق بالإرھѧѧاب وھѧѧي فѧѧي      

لا ترقѧѧى إلѧѧى البѧѧدء فѧѧي التنفیѧѧذ، فѧѧإن إشѧѧكالات    الحقیقѧѧة تتكѧѧون مѧѧن أعمѧѧال تحѧѧضیریة و  

مѧن ذلѧك تجمیѧع    . قانونیة تتعلق باحترام مبدأ الشرعیة الجنائیة أصѧبحت محѧلا للمناقѧشة      

بیانات عن تصنیع المتفجرات، تجمیع بیانات عن أماكن تواجد محولات الكھرباء، رصѧد    

     ѧѧاكن تواجѧѧى أمѧѧسفر إلѧѧتعداد للѧѧشرطة، الاسѧѧال الѧѧساكن رجѧѧل ومѧѧاكن عمѧѧات أمѧѧد التنظیم

أو عѧن  ) الایمیѧل (الإرھابیة، مراسلة أعضاء في تلك المنظمات سواء بالبرید الالكتروني  

 یѧُضاف إلѧى ذلѧك تجѧریم      ).١(طریق الفیسبوك أو غیرھا من وسائل التواصل الاجتماعي

  ). عقوبات فرنسي25-421مادة    (أعمال التجھیز والإعداد 



تتجѧѧھ التѧѧشریعات إلѧѧى إلѧѧزام الѧѧشخص العѧѧادي بѧѧالتبلیغ عѧѧن جѧѧرائم التنظیمѧѧات         

الإرھابیة لتفادي الخѧسائر الѧشدیدة فѧي الأرواح والممتلكѧات والتѧي یمكѧن أن تتحقѧق لѧو              

ھذا الواجب لا یقتصر إذن على المѧوظفین العمѧومیین الѧذین یلتزمѧون         . تأخر ذلك التبلیغ  

وتعاقب تلѧك التѧشریعات علѧى    . مھم بوظیفتھم أو بسببھابالإبلاغ عند علمھم في أثناء قیا  

  .الإخلال بھذا الواجب من جانب الأفراد بعقوبة جنائیة

 قѧد نѧص فѧي المѧادة     ٢٠١٥من ذلك أن قѧانون مكافحѧة الإرھѧاب فѧي مѧصر لѧسنة            

منھ على العقاب من یعلم بوقوع جریمة إرھابیѧة أو الإعѧداد أو التحѧضیر لھѧا ولѧم           ) ٣٣(

                                                             

(1) GUILT BY ASSOCIATION The 'anti-terrorism' case of Regina v 
Lodhi SARAH SORIAL, : 32 Alternative L.J. 160 2007: 
http://heinonline.org. 
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 یعاقب بѧالحبس مѧدة لا تقѧل عѧن ثلاثѧة أشѧھر وبغرامѧة لا تقѧل           "نھ بقولھا   یقم بالتبلیغ ع  

عن مائة ألف جنیھ ولا تجاوز ثلاثمائة ألف جنیة أو بإحدى ھاتین العقوبتین كل من علم   

بوقوع جریمة إرھابیة أو بالإعداد أو التحضیر لھا أو توافرت لدیѧھ معلومѧات أو بیانѧات            

ولكنھѧا  ". تѧھ الإبѧلاغ ولѧم یبلѧغ الѧسلطات المختѧصة      تتصل بأحد مѧن مرتكبیھѧا وكѧان بمكن      

  .استثنت من ذلك زوج وزوجة الجاني وكذلك أصولھ وفروعھ

ونظراً لأھمیة التبلیغ في ھذا النوع من الجرائم قرر المشرع المصري في قѧانون   

مكافحة الإرھاب مكافأة لمن یقوم من الجناة بالتبلیغ عѧن الجریمѧة الإرھابیѧة فѧي صѧورة         

یعفѧѧى مѧѧن  "مѧѧن القѧѧانون الѧѧسابق علѧѧى أنѧѧھ    ) ٣٨(فتѧѧنص المѧѧادة  . مѧѧن العقѧѧاب الإعفѧѧاء 

العقوبات المقررة للجرائم المشار إلیھا في ھذا القѧانون كѧل مѧن بѧادر مѧن الجنѧاة بѧإبلاغ                

السلطات المختصة قبل البدء في تنفیذ الجریمة ویجوز للمحكمة الإعفاء من العقوبѧة إذا      

ل البدء في التحقیق وذلѧك إذا مكѧن الجѧاني الѧسلطات     حصل البلاغ بعد تنفیذ الجریمة وقب   

من القبض على من مرتكبي الجریمة الآخرین أو على مرتكبي جریمة أخرى مماثلة لھѧا      

   .في النوع والخطورة



بمبدأ المسئولیة الجنائیة للشخص المعنوي حتى یقѧوم  تأخذ التشریعات المختلفة    

من تلك الجѧزاءات إدراجھѧا علѧى القائمѧة الѧسوداء         . بتوقیع جزاءات على تلك التنظیمات    

من أمثلة تلك الجزاءات تجمید أمѧوال تلѧك   . مما یترتب علیھ توقیع جزاءات أخرى علیھا   

  .المنظمات
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 الѧذي یقѧرر   ٢٠١٥ر لѧسنة  من تلك التѧشریعات قѧانون مكافحѧة الإرھѧاب فѧي مѧص       

مѧѧن تلѧѧك التѧѧدابیر مѧѧصادرة الأمѧѧوال وحѧѧل الجماعѧѧة    . تѧѧدابیر تخاطѧѧب الѧѧشخص المعنѧѧوي  

. الإرھابیة وإغلاق مقارھا في الداخل والخارج وإغلاق أماكن تصنیع أو تصمیم الأسلحة

مع عدم الإخلال بحقѧوق الغیѧر حѧسنة    " من القانون السابق على أنھ    ) ٣٩(فتنص الماد   

ضى المحكمة في كل حكم یصدر بالإدانة فѧي جریمѧة إرھابیѧة فѧضلا عѧن العقوبѧة           النیة تق 

المقررة للجریمة بمѧصادرة الأمѧوال والأمتعѧة والأسѧلحة والأدوات والمѧستندات وغیرھѧا           

ممѧѧا اسѧѧتخدم فѧѧي ارتكѧѧاب الجریمѧѧة أو تحѧѧصل عنھѧѧا وبحѧѧل الجماعѧѧة الإرھابیѧѧة وإغѧѧلاق     

عѧѧن إغѧѧلاق أي مكѧѧان تѧѧم فیѧѧھ تѧѧصنیع أو   مقارھѧѧا وأمكنتھѧѧا فѧѧي الѧѧداخل والخѧѧارج فѧѧضلا   

تصمیم الأسلحة بمختلف أنواعھѧا المѧستخدمة فѧي ارتكѧاب أیѧة جریمѧة إرھابیѧة وغیرھѧا                 

 كمѧا  -.مما یكون قد استعمل أو أعѧد للاسѧتعمال مѧن قبѧل الإرھѧابي أو الجماعѧة الإرھابیѧة               

لصرف تقضى المحكمة عند الحكم بالإدانة بمصادرة كل مال متى ثبت أنھ كان مخصصا ل

  ".منھ على الأعمال الإرھابیة

مѧѧن قѧѧانون مكافحѧѧة الإرھѧѧاب علѧѧى جریمѧѧة نѧѧشر بیانѧѧات  ) ٣٥(كمѧѧا تعاقѧѧب المѧѧادة 

 یعاقѧب بغرامѧة   -"كذابة عن عملیات إرھابیة، وتقرر عقوبات للشخص المعنوي بقولھا         

لا تقل عن مائتي ألف جنیѧھ ولا تتجѧاوز خمѧسمائة ألѧف جنیѧھ كѧل مѧن تعمѧد بѧأي وسѧیلة                

ر أو إذاعة أو عرض أو ترویج أخبار أو بیانات غیر حقیقیة عن أعمال إرھابیة كانت نش

وقعت داخѧل الѧبلاد أو عѧن العملیѧات المرتبطѧة بمكافحتھѧا بمѧا یخѧالف البیانѧات الرسѧمیة                

 وفѧѧي -الѧصادرة عѧѧن وزارة الѧѧدفاع وذلѧѧك كلѧѧھ دون إخѧѧلال بالعقوبѧѧات التأدیبیѧѧة المقѧѧررة   

ة بواسطة شخص اعتباري یعاقب المسئول عѧن الإدارة  الأحوال التي ترتكب فیھا الجریم    

الفعلیة لھذا الشخص بذات العقوبة المقررة في الفقرة الأولѧى مѧن ھѧذه المѧادة مѧا دامѧت            
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الجریمة قد ارتكبت لحسابھ أو لمصلحتھ ویكون الشخص الاعتبѧاري مѧسئولا بالتѧضامن            

  ".عما یحكم بھ من غرامات وتعویضات

القѧѧانون الѧѧسابق مѧѧسئولیة الѧѧشخص المѧѧسئول عѧѧن  مѧѧن ) ١٣(كمѧѧا قѧѧررت المѧѧادة 

فتѧنص  . الجماعة الإرھابیة عن جریمة تمویل الإرھاب التي وقعت لحѧساب تلѧك الجماعѧة     

وفѧѧى الأحѧѧوال التѧѧي ترتكѧѧب فیھѧѧا الجریمѧѧة بواسѧѧطة جماعѧѧة    "المѧѧادة الѧѧسابقة علѧѧى أنѧѧھ  

رة فѧي الفقѧرة   إرھابیة یعاقب المسئول عن الإدارة الفعلیة لھذه الجماعѧة بالعقوبѧة المقѧر           

". السابقة من ھذه المادة ما دامت الجریمѧة قѧد ارتكبѧت لحѧساب الجماعѧة أو لمѧصلحتھا           

وجدیر بالملاحظة أن العقوبات المقررة شدیدة واضح؛ فھѧي الѧسجن المؤبѧد وتѧصل إلѧى              

الإعѧѧدام إذا كѧѧان لجماعѧѧة إرھابیѧѧة أو لعمѧѧل إرھѧѧابي، إدراكѧѧا مѧѧن المѧѧشرع لأھمیѧѧة تمویѧѧل   

  .بیة والأعمال الإرھابیةالتنظیمات الإرھا

أما الشخص المعنوي ذاتھ أي الجماعة أو التنظیم فإنھ یعاقب بغرامة لا تقل عѧن        

مائة ألѧف جنیѧھ ولا تزیѧد علѧى ثلاثѧة ملایѧین مѧن الجنیھѧات بالإضѧافة إلѧى التѧضامن مѧع                   

كما تعاقب الجماعة الإرھابیة بغرامѧة لا  "فتنص المادة السابقة على أنھ    . المسئول عنھا 

ل عن مائھ ألѧف جنیѧھ ولا تجѧاوز ثلاثѧة ملایѧین جنیѧھ وتكѧون مѧسئولھ بالتѧضامن عѧن                   تق

  ".الوفاء بما یحكم بھ من عقوبات مالیة أو تعویضات

ع المѧѧصري فѧѧي عѧѧدم تبنѧѧي المѧѧسئولیة الجنائیѧѧة للѧѧشخص     وأخѧѧذا باتجѧѧاه المѧѧشر 

المعنوي كقاعѧدة عامѧة فѧي جѧرائم الإرھѧاب، نѧص قѧانون مكافحѧة الإرھѧاب علѧى عقوبѧة                

أما الجماعة الإرھابیة ذاتھا فإنھѧا تعاقѧب   . تصل إلى الإعدام في حالة القیام بعمل إرھابي  

بالغرامة من مائة ألف جنیھ ولا تجاوز ثلاثѧة ملایѧین جنیѧھ، بالإضѧافة إلѧى التѧضامن فѧي         

من القانون السابق على أنھ  ) ١٩(فتنص المادة   . الوفاء بالعقوبات المالیة والتعویضات   
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جماعѧѧة الإرھابیѧѧة بغرامѧѧة لا تقѧѧل عѧѧن مائѧѧھ ألѧѧف جنیѧѧھ ولا تجѧѧاوز ثلاثѧѧة    كمѧѧا تعاقѧѧب ال"

ملایین جنیھ وتكون مسئولة بالتѧضامن عѧن الوفѧاء بمѧا یحكѧم بѧھ مѧن عقوبѧات مالیѧة أو              

  ".تعویضات

أما المسئول عن إدارة الجماعة الإرھابیة، فإنھ یعاقب بالعقوبة المقررة للجریمة  

مѧن  ) ١٩(فتنص المادة . لك الجماعة أو لمصلحتھامادامت الجریمة قد ارتكبت لحساب ت   

فیھѧѧا الجریمѧѧة بواسѧѧطة جماعѧѧة وفѧѧي الأحѧѧوال التѧѧي ترتكѧѧب "القѧѧانون الѧѧسابق علѧѧى أنѧѧھ 

إرھابیة یعاقب المسئول عن الإدارة الفعلیة لھذه الجماعѧة بالعقوبѧة المقѧررة فѧي الفقѧرة              

لجماعѧѧѧة أو الأولѧѧѧى مѧѧѧن ھѧѧѧذه المѧѧѧادة مѧѧѧا دامѧѧѧت الجریمѧѧѧة قѧѧѧد ارتكبѧѧѧت لحѧѧѧساب ھѧѧѧذه ا      

  ".لمصلحتھا

قد یبدو ھذا النوع من المسئولة التي تقع على عاتق مѧدیر التنظѧیم عѧن الأعمѧال             

الإرھابیة التي یرتكبھا أفѧراد التنظѧیم مخالفѧا لمبѧدأ المѧسئولیة الجنائیѧة الشخѧصیة الѧذي          

والѧѧѧذي یѧѧѧشكل قاعѧѧدة مѧѧѧستقرة فѧѧѧي المѧѧѧسئولیة  ) ٩٥مѧѧادة  (یقѧѧرره الدسѧѧѧتور المѧѧѧصري  

 أن الاتجاه السائد فѧي القѧوانین المقارنѧة تتجѧھ إلѧى تقریѧر ھѧذا النѧوع مѧن                غیر. الجنائیة

المسئولیة على أساس من المسئولیة الشخصیة وھي علم وموافقة رئیس التنظѧیم علѧى        

ارتكاب التنظیم أعمالاً إرھابیة وبالتالي فإن دعائم المسئولیة الشخصیة متوافرة في حق 

.  أعمѧال إرھابیѧة ولѧو لѧم یѧتم الاتفѧاق علیھѧا تحدیѧدا        مدیر التنظیم عما یرتكبھ تنظیمھ من 

فإذا كان ھناك اتفاق على أن یقوم التنظیم بأعمال إرھابیة مثل تفجیر الكباري ومحطѧات        

الكھرباء وقامت إحدى الخلایا التابعة للتنظیم بوضع قنبلة في مكان عام تسببت فѧي قتѧل     

كذلك مѧدیر التنظѧیم علѧى الѧرغم     عدید من الأشخاص، فإن من قام بزرع القنبلة مسئول و      

وھѧذا مѧا یبѧرز ذاتیѧة     . من الاتفاق المبѧدئي كѧان محلѧھ تفجیѧر الكبѧاري والمنѧشآت العامѧة           
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ولا یخفѧѧى أن شخѧѧصیة مѧѧدیر  . المѧѧسئولیة الجنائیѧѧة فѧѧي مجѧѧال جѧѧرائم التنظѧѧیم الإرھѧѧابي    

التنظѧѧیم ھѧѧي مѧѧن الخطѧѧورة بحیѧѧث لا تقѧѧل فѧѧي إجرامھѧѧا عѧѧن إجѧѧرام أعѧѧضائھا، فھѧѧو یمثѧѧل   

ة المنشئ والمفتѧي والمѧدبر والمخطѧط والممѧول والوسѧیط مѧع تنظیمѧات إرھابیѧة              شخصی

وبدون ھذا المدیر ینفرط عقد التنظیم الذي قد یتشكل من . أخرى بعضھا ذات طابع دولي

  .خلایا عنقودیة لا یعرف بعضھا البعض لا یجمعھا سوى ھذا المدیر

مѧѧع مѧѧا ھѧѧو مقѧѧرر فѧѧي   ھѧѧذا النѧѧوع مѧѧن المѧѧسئولیة عѧѧن النتѧѧائج الاحتمالیѧѧة یتفѧѧق    

 ٤٣مѧادة  (مسئولیة الفاعل والشریك عن الجرائم المحتملة التي یرتكبھا الفاعل الأصلي         

  ).١(ھذا النوع من المسئولیة تقرره القوانین المقارنة على اختلاف مصادرھا). عقوبات



ئم الإرھاب، قرر المشرع المصري في في إطار ذاتیة المسئولیة الجنائیة في جرا     

فتقѧرر  . قانون مكافحѧة الإرھѧاب حكمѧا یخѧرج بѧھ عمѧا تقѧرره القواعѧد العامѧة فѧي التقѧادم             

من ھذا القانون قاعدة استبعاد التقѧادم فѧي مجѧال الѧدعوى الجنائیѧة وكѧذلك             ) ٥٢(المادة  

 الجѧѧرائم لا تنقѧѧضي الѧѧدعوى الجنائیѧѧة فѧѧي "اسѧѧتبعاد التقѧѧادم فѧѧي مجѧѧال العقوبѧѧة بقولھѧѧا   

  ".الإرھابیة ولا تسقط العقوبة المحكوم بھا فیھا بمضي المدة

وتتمشى تلك الأحكام مع ما تقرره قواعѧد القѧانون الѧدولي فѧي خѧصوص الجѧرائم            

أمѧا عѧدم تقѧادم العقوبѧة،     ). ٢(الدولیة من عدم تقادم الѧدعوى الجنائیѧة عѧن تلѧك الجѧرائم       

رمین ومساعدة آخѧرین لھѧم فѧي الھѧرب     فإن ذلك اتجاه محمود نظرا لخطورة ھؤلاء المج                                                                   

محمود نجیب حسني، المساھمة الجنائیة في التشریعات العربیة، دار النھضة العربیة، . د: انظر ) ١(
  . وما یلیھا٤٤٦، ص ١٩٩٢

ة الجنائیة الدولیة في روما بعدم خضوع جرائم  من النظام الأساسي للمحكم٢٩وقد نصت المادة ) ٢(
  :الإبادة الجماعیة والجرائم ضد  الإنسانیة وجرائم الحرب لنظام التقادم 
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رمین ومѧساعدة آخѧرین لھѧم فѧي الھѧرب فѧي       ذلك اتجاه محمود نظرا لخطورة ھؤلاء المج  

فمѧن شѧѧأن عѧدم تقѧѧادم العقوبѧة أن یѧѧستمر العقѧاب مѧѧستحق التنفیѧذ فѧѧي أي      . خѧارج الѧѧبلاد 

ومن ھنا أیضا لا یكون ضروریا تقریر وقف التقادم لمن یھرب إلѧى الخѧارج وذلѧك      . وقت

 كѧѧان فѧѧإذا. للحیلولѧѧة دون اكتمѧѧال التقѧѧادم كمѧѧا ھѧѧو الѧѧشأن فѧѧي عقوبѧѧة الجѧѧرائم الأخѧѧرى      

المشرع المصري قد قرر وقف التقادم في حالة الھرب إلى الخارج، فإن ذلك كان بھѧدف        

الإجѧѧراءات . مѧѧن ق 532مѧѧادة(الحیلولѧѧة دون أن یѧѧستفید المجѧѧرم مѧѧن تقѧѧادم العقوبѧѧة     

أمѧѧا وقѧѧد قѧѧرر المѧѧشرع اسѧѧتبعاد التقѧѧادم أصѧѧلا، فإنѧѧھ لا محѧѧل لتطبیѧѧق وقѧѧف      ). المѧѧصري

  ).١(التقادم

  

                                                                                                                                                     

https://en.wikipedia.org 
، ٢٠١٦أحمد فتحي سرور، الوسیط في قانون الإجراءات الجنائیة، دار النھضة العربیة، .د) 1(

 العامة للإجراءات الجنائیة، دار النھضة العربیة، عبدالرءوف مھدي، شرح القواعد.؛ د٢٨٩ص
  .١٠٩٦، ص٢٠١٦
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





یترتب على إدراج منظمة معینة على قائمة الإرھاب توافر شرط مسبق لكثیر من  

ومѧѧؤدى ذلѧѧك أنѧѧھ للمحكمѧѧة توقیѧѧع عѧѧددٍ مѧѧن     . الجѧѧرائم المرتبطѧѧة بالتنظیمѧѧات الإرھابیѧѧة  

ھناك مѧن التѧدابیر مѧا یترتѧب دون     بل یضاف إلى ذلك أن    . العقوبات والتدابیر الاحترازیة  

  .صدور حكم قضائي بالإدانة في جریمة من الجرائم المتعلقة بالتنظیمات الإرھابیة


 تدابیر یتم توقیعھا بناء على الحكم ٢٠١٥تضمن قانون الكیانات الإرھابیة لسنة 

فالأمر إذن في خصوص ھذه التدابیر أنھ یѧتم توقیعھѧا       . ر المنظمة إرھابیة  الصادر باعتبا 

  . كتدابیر تبعیة للحكم الصادر بالإدراج

وقد جاء القانون المصري مقتدیا في تلك الفلسفة بما كان قد استقر فѧي القѧانون        

ل المقارن سواء أكان القѧانون الأمریكѧي أم الإنجلیѧزي أم الألمѧاني أم الفرنѧسي مѧن إدخѧا             

 ٢٠١٥مثال القانون الإنجلیѧزي لѧسنة   (مجموعة من التدابیر الجدیدة في مجال الإرھاب         

 وضع قیѧود علѧى الѧسفر إلѧى      Counter Terrorism and Security Actبعنوان 

الجزء الأول، الفصل الأول، وقانون العقوبات الفرنسي قѧرر حظѧر الخѧروج مѧن       : الخارج

   ٢٠١٥ لѧѧѧѧسنة  ١٣٥٣ مѧѧѧѧضافة بالقѧѧѧѧانون رقѧѧѧѧم    1-224إقلѧѧѧѧیم الدولѧѧѧѧة فѧѧѧѧي  المѧѧѧѧادة     

 25-421مѧѧادة : وكѧذلك الإقامѧة الجبریѧة فѧي مكѧان معѧѧین للمѧشتبھ فѧي علاقتѧھ بالإرھѧاب         

  ).عقوبات
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  : على أنھ٢٠١٥من قانون الكیانات الإرھابیة لسنة ) ٧(فتنص المادة 

           ѧا لѧة مѧار التالیѧھ، الآثѧوال مدتѧرار الإدراج، وطѧم تترتب بقوة القانون على نشر ق

 مѧѧن ھѧѧذا القѧѧانون خѧѧلاف ذلѧѧك، فبالنѧѧسبة   ٣تقѧѧرر الѧѧدائرة المنѧѧصوص علیھѧѧا فѧѧي المѧѧادة   

  :للكیانات الإرھابیة

  .حظر الكیان الإرھابي ووقف أنشطتھ -١

  .غلق الأمكنة المخصصة لھ وحظر اجتماعاتھ -٢

حظѧر تمویѧѧل أو جمѧѧع الأمѧѧوال أو الأشѧѧیاء للكیѧان سѧѧواء بѧѧشكل مباشѧѧر أو غیѧѧر     -٣

  .مباشر

مملوكة للكیان، أو لأعضائھ متى كانت مستخدمة في ممارسѧة     تجمید الأموال ال   -٤

 . النشاط الإرھابي

. حظѧѧر لانѧѧضمام للكیѧѧان أو الѧѧدعوة إلѧѧى ذلѧѧك أو التѧѧرویج لѧѧھ أو رفѧѧع شѧѧعاراتھ     -٥

  :وبالنسبة للإرھابیین

  الإدراج على قوائم المنع من السفر وترقب الوصول،  -

  أو منع الأجنبي من دخول البلاد -

  لغاؤه، أو منع إصدار سفر جدید سحب جواز السفر أو إ -

فقدان شرط حسن السمعة والسیرة اللازم لتѧوانى الوظѧائف والمناصѧب العامѧة        -

  أو النیابیة 

  . تجمید أموال الإرھابي متى استخدمت في ممارسة نشاطھ الإرھابي -

وقد سبق أن تبنى المشرع الأمریكي مجموعة كبیرة من التدابیر تفرض على أثر 

  :ن اشتراط صدور حكم قضائي بذلك؛ منھاإدراج المنظمة دو
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  ). ١(تجمید أموالھا في البنوك والجھات المختلفة في البلاد -

 § .U.S.C 18تجریم الانتمѧاء إلѧى تلѧك المنظمѧات بѧل وتقѧدیم الѧدعم المѧادي لھѧا           -

2339B (2009). .(  سجنѧ١٥ویعاقب كل من یقدم دعما مادیا لمنظمة إرھابیة بال 

   ). .U.S.C. § 2339B (2009) 18(سنة 

وإذا ثبتت تلك الإدانѧة  ). ٢(إبعاد الأجانب المتھمین بھذه الجرائم إذا لم تثبت إدانتھم    -

 .فإن الإبعاد یكون بحكم قضائي

  :ویترتب على وصف المنظمة بأنھا إرھابیة عدة نتائج، منھا ما یلي

 تجمید أموالھا في البنوك والمصارف المالیة -

تنفیѧѧذ أوامѧѧر التجمیѧѧد، ومѧѧن یخѧѧالف ذلѧѧك منھѧѧا   تلتѧѧزم البنѧѧوك والمѧѧصارف المالیѧѧة ب  -

فقѧرة  ( مѧن التقنѧین الجنѧائي الأمریكѧي     ١٨فیѧنص الفѧصل     . یتعرض للغرامة المدنیة  

§2339B(a)(2) (2009)           ةѧسة مالیѧل مؤسѧى كѧة علѧة مالیѧع غرامѧھ توقѧى أنѧعل

وتقѧدر قیمѧة الغرامѧة بمبلѧغ     . (2)(a)تخالف عن علم الواجبѧات الѧواردة فѧي الفѧرع          

ون ألف دولار عن المخالفة الواحدة أو ضѧعف قیمѧة المبلѧغ الѧذي طُلѧب           قیمتھ خمس 

 .من المؤسسة أن تقوم بتجمیده

یعاقѧѧب كѧѧل مѧѧن قѧѧام بتقѧѧدیم الѧѧدعم المѧѧادي لمنظمѧѧة أو جھѧѧة صѧѧدر قѧѧرار باعتبارھѧѧا       -

إرھابیة، مادام قد توافر لدیھ العلم بأن المنظمة صدر قرار باعتبارھا إرھابیة أو أن 

 B 2339§)٨1أعمال إرھابیة كما ھي معرفة بھ وفقѧا للفѧصل   المنظمة تتورط في 

(1996). 

                                                             

(1) MICAH Wyatt , DESIGNATING TERRORIST 
ORGANIZATIONS:DUE PROCESS OVERDUE, 39 Golden Gate U. L. 
Rev. 221 2008-2009: http://heinonline.org 

(2) 18 U.S.C. § 2339B (2009). 
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رفѧض دخѧول الأجنبѧѧي وطѧرده عنѧѧد تواجѧده علѧѧى الأراضѧي الأمریكیѧѧة، حیѧث یѧѧنص        -

 علѧى عѧدم قبѧول الأجنبѧي عنѧد طلبѧھ       ١١٨٢الفصل الثѧامن سѧابق الѧذكر فѧي فقرتѧھ        

 .دخول الولایات المتحدة

-      ѧي إجѧѧى تنتھѧاده حتѧѧل إبعѧي قبѧѧبس الأجنبѧوز حѧادیجѧѧستند  . راءات الإبعѧѧوز أن تѧویج

وھنѧا  . إجراءات الإبعاد إلى معلومات سریة، وبالتالي لا یجѧوز مواجھѧة المѧتھم بھѧا     

غیѧر أن المѧشرع الأمریكѧي    . أیضا یبرز ثقل المصلحة القومیة عن الحقوق الفردیѧة   

حاول بقѧدر الإمكѧان التقلیѧل مѧن الخلѧل فѧي التѧوازن عنѧدما أجѧاز للقاضѧي أن ینظѧر                 

 ex وبѧدون حѧضور الخѧصوم    in cameraات السریة في غرفة المѧشورة  المعلوم

parte .                وءѧق اللجѧنح حѧدعم لا یمѧدیم الѧي تقѧھ فѧت تورطѧذي یثبѧي الѧكما أن الأجنب

  ).١(السیاسي 


عرّفت المادة الأولى من القرار بقانون في شѧأن تنظѧیم قѧوائم الكیانѧات الإرھابیѧة         

الحظѧر المؤقѧت الѧذي یفرضѧھ     " ما یقصد بتجمید الأموال بأنѧھ    ٢٠١٥والإرھابیین لسنة   

على نقل الأموال أو تحریكھا أو تبدیلھا أو تحویلھѧا أو التѧصرف فیھѧا، وذلѧك بنѧاء علѧى             

  ".من ھذا القانون) ٣(القرار الصادر وفقا لنص المادة 

وواضح أن المراد ھنѧا ھѧو تجمیѧد الأمѧوال ولѧیس مѧصادرتھا أو نѧزع ملكیѧة تلѧك           

فتجمیѧѧѧد الأمѧѧѧوال إجѧѧѧراء مؤقѧѧѧت حتѧѧѧى تحكѧѧѧم المحكمѧѧѧة فѧѧѧي الѧѧѧدعوى الجنائیѧѧѧة  . مѧѧѧوالالأ

  .المرفوعة ضد التنظیم الإرھابي والإرھابیین المتھمین أمامھا

                                                             

(1) 18 U.S.C. §   11115558 (b)(2)(A)(v)(2009). 
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فѧѧي الأحѧѧوال التѧѧي " مѧѧن قѧѧانون الكیانѧѧات الإرھابیѧة علѧѧى أنѧѧھ  ٨لѧذا تѧѧنص المѧѧادة  

دد قرار المحكمѧة مѧن   تقتضي فیھا طبیعة الأموال المجمدة تعیین من یدیرھا، یجب أن یح   

وعلى من یعین لѧلإدارة أن یتѧسلم الأمѧوال    . یدیر ھذه الأموال بعد أخذ رأى النیابة العامة      

المجمدة ویبѧادر إلѧى جردھѧا بحѧضور ذوي الѧشأن وممثѧل للنیابѧة العامѧة أو خبیѧر تندبѧھ               

ویلتزم من یعین للإدارة بالمحافظة على الأمѧوال وبحѧسن إدارتھѧا، وردھѧا مѧع           . المحكمة

غلتھѧѧا المقبوضѧѧة طبقѧѧاً للأحكѧѧام المقѧѧررة فѧѧي القѧѧانون المѧѧدني بѧѧشأن الوكالѧѧة فѧѧي أعمѧѧال   

الإدارة والودیعѧѧة والحراسѧѧة، وذلѧѧك علѧѧى النحѧѧو الѧѧذي یѧѧصدر بتنظیمѧѧھ قѧѧرار مѧѧن وزیѧѧر     

  ". العدل


حتѧرام  على الرغم من أن إجراء تجمید الأموال یمس الحѧق فѧي الملكیѧة ویتعѧین ا            

الحق فѧي الѧدفاع فѧي شѧكل إخطѧار تلѧك الجھѧات قبѧل القیѧام بѧذلك الإجѧراء وسѧماع أقѧوال                 

 فѧѧѧي قѧѧѧضیة  –ممثلѧѧѧي تلѧѧѧك المنظمѧѧѧات، فѧѧѧإن محكمѧѧѧة العѧѧѧدل للجماعѧѧѧة الأوربیѧѧѧة قѧѧѧضت    

 بأنѧѧھ یتعѧѧین التمییѧѧز بѧѧین حѧѧالتین؛ الحالѧѧة الأولѧѧى ھѧѧو  -المجاھѧѧدین الإیرانیѧѧة ضѧѧد فرنѧѧسا 

ѧѧوال وھنѧѧد الأمѧѧرار بتجمیѧѧدار قѧѧذا  إصѧѧا، لأن ھѧѧد أموالھѧѧل تجمیѧѧة قبѧѧار الجھѧѧزم إخطѧѧا لا یل

الإجراء یستلزم السرعة والمفاجأة، انتظارا للقѧرار المحكمѧة النھѧائي بمѧصادرة أموالھѧا            

أمѧا إذا كѧان قѧد صѧدر     . ویجوز في كل الأحوال الطعѧن فѧي ھѧذا القѧرار     . أو عدم مصادرتھا  

دة المقررة لھ، وتقوم السلطات بمѧد  قرار بالتجمید قبل ذلك انتظاراً للمحاكمة وانتھت الم      

ھذا الإجراء، فإنھا في تلك الحالة تلتѧزم بѧاحترام مقتѧضیات الѧدعوى العادلѧة مѧن إخطѧار              

  ).١(الجھة بمبررات التجمید ومد قرار التجمید
                                                             

(1) C. Demunck, Rejet du pourvoi de la France contre la radiation de la 
People's Mojahedin Organization of Iran de la liste des organizations 
terroristes, CJUE, gdech., 21 déc. 2011, France c. People's Mojahedin 
Organization of Iran, aff. C-27/09. 
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
جѧوز  یدخل تجمید الأرصѧدة فѧي البنѧوك الأمریكیѧة ضѧمن التѧدابیر الإداریѧة التѧي ی             

للѧѧرئیس الأمریكѧѧي اتخاذھѧѧا، الأمѧѧر الإداري الѧѧصادر مѧѧن الѧѧرئیس الأمریكѧѧي الѧѧذي یخѧѧول   

وزیѧѧر المالیѧѧة إصѧѧدار أمѧѧر بتجمیѧѧد أمѧѧوال المنظمѧѧات الإرھابیѧѧة وأعѧѧضائھا ومѧѧن یرتكѧѧب    

ویحظѧѧر علѧѧى المѧѧواطنین الأمѧѧریكیین أن . أعمѧѧالا إرھابیѧѧة أو مѧѧن یѧѧساعد مѧѧن یقѧѧوم بѧѧذلك 

كما أن الجھات التѧي تقѧوم بتلѧك    . جمید حساباتھ المالیةیقوموا بعمل صفقات مع من تم ت     

  .الصفقات المخالفة ولو كانت جھات أجنبیة یخضعون لنفس التدبیر وھو تجمید أموالھم

وتѧѧصدر قѧѧرارات تجمیѧѧѧد الأمѧѧوال بقѧѧѧرارات رئاسѧѧیة بمقتѧѧѧضى قѧѧانون الطѧѧѧوارئ      

لمنظمѧات  وتخѧضع لھѧذا التѧدبیر ا   . UAC s 1701 -0 (2001) 50)الاقتصادیة الدولیة 

الإرھابیѧة، كمѧا فѧي حالѧة حمѧاس التѧي أصѧѧدر الѧرئیس الأمریكѧي كلینتѧون أمѧرا فѧي سѧѧنة            

  . باعتبارھا منظمة إرھابیة، وبالتالي خضعت لقرار التجمید١٩٩٥

ولا یشترط أن یكون الخاضع لھذا التدبیر مرتكبѧا لجریمѧة إرھابیѧة، بѧل یكفѧي أن              

 أو یكѧون مѧشكلا    associated with this offenseیكѧون لѧھ علاقѧة بتلѧك الجریمѧة     

  .لتھدید لأمن وسلامة البلاد

ویلتѧѧزم الأفѧѧراد والѧѧشركات والمؤسѧѧسات المالیѧѧة بعѧѧدم عقѧѧد صѧѧفقات مѧѧع الجھѧѧات  

كما أن المصارف المالیة تلتزم بقرار . التي تم تجمید أموالھا بخصوص الأموال المجمدة  

  .لا تلتزم بقرارات التجمیدالتجمید، وتوقع غرامات مالیة مدنیة على تلك المصارف التي 

ویقѧدم الѧدلیل علѧѧى العلاقѧة مѧѧع الإرھѧاب بѧشكل سѧѧري وفѧي غرفѧѧة المѧشورة عنѧѧد        

  .الطعن على القرار الصادر بالتجمید للأموال
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ویجوز تقدیم تظلم إلى وزیر الخارجیة بخصوص وضع منظمة معینة على قائمѧة   

دلة السریة المقدمة ضد تلك ویقوم الوزیر بنظر التظلم بعد مراجعة الأ      . الإرھاب الأجنبي 

  .المنظمة

 بѧѧأن القѧѧرارات الرئاسѧѧیة  D.C. Circuit Court 206وقѧѧد قѧѧضت محكمѧѧة  

  ).١(الصادرة بتجمید الحسابات ھي من أدوات السیاسة الجنائیة المقبولة


ورة مقاومة التنظیمات الإرھابیѧة منѧذ اتفاقیѧة سѧنة     تنبھ المجتمع الدولي إلى ضر   

غیر أن ذلك .  التي تضمنت نصا بتجمید أموال التنظیمات الإرھابیة والأفراد أیضا١٩٩٩

النص لم یوضع موضع التنفیذ حتى حصل ھجوم الحادي عشر من سبتمبر في الولایѧات       

كما تم تجمیѧد أمѧوال   .  بذلك التجمید١٣٧٣المتحدة، عندما صدر قرار مجلس الأمن رقم      

 .دول راعیة للإرھاب مثل لیبیا وإیران


 عنѧѧѧد یتعѧѧѧین احتѧѧѧرام قواعѧѧѧد الѧѧѧدعوى العادلѧѧѧة عنѧѧѧد ضѧѧѧبط الأمѧѧѧوال ولѧѧѧیس فقѧѧѧط  

تطبیقѧѧاً لѧѧذلك قѧѧضت المحكمѧѧة العلیѧѧا للولایѧѧات المتحѧѧدة الأمریكیѧѧة بѧѧأن قواعѧѧد   . المحاكمѧѧة

طب الجھات جمیعھا التѧي تتخѧذ إجѧراءات ماسѧة بالحیѧاة أو بالحریѧة           الدعوى العادلة تخا  

 فѧѧѧѧي قѧѧѧѧضیة  –لѧѧѧѧذا قѧѧѧѧضت المحكمѧѧѧѧة العلیѧѧѧѧا للولایѧѧѧѧات المتحѧѧѧѧدة    . الفردیѧѧѧѧة أو بالمѧѧѧѧال 

Dusenbery v. United States-       راءѧذ إجѧدما تتخѧة عنѧث الجنائیѧأن إدارة المباحѧب 

ة، فإن علیھا أن تخطѧر  ضبط الأموال في قضایا المخدرات تمھیدا لمصادرتھا من المحكم  

  ). ٢(كل من لھ حقوق على ھذا المال وأن تمكنھ من تقدیم أوجھ دفاعھ
                                                             

(1) http://news.findlaw.com/hdocs/docs/terrorism/hlylndfndvash8082op.pdf>. 

(2) Dusenbery v. United States 534 U.S. 161 (2002). 
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

رھѧѧا اتفاقیѧѧة جنیѧѧف  مѧѧن ینتمѧѧي إلѧѧى تنظѧѧیم إرھѧѧابي لا یتمتѧѧع بالحمایѧѧة التѧѧي تقر    

وقѧد نѧصت   .  فѧي ھѧذه الحالѧة   وبناء علیѧھ یجѧوز للدولѧة أن تقѧوم بطѧرد الأجنبѧي          . للاجئین

للمحكمѧة فѧي   " على أنѧھ  ٢٠١٥من قانون مكافحة الإرھاب في مصر لسنة   ) ٣٧(المادة  

أیѧѧة جریمѧѧة إرھابیѧѧة فѧѧضلا عѧѧن الحكѧѧم بالعقوبѧѧة المقѧѧررة أن تقѧѧضي بتѧѧدبیر أو أكثѧѧر مѧѧن   

  ....".إبعاد الأجنبي عن البلاد) ١: (التدابیر الآتیة

وقد انتھت إلѧى ذلѧك أیѧضاً لجنѧة اللاجئѧین وأیѧدھا القѧضاء الإداري الفرنѧسي فѧي                

وقѧد وضѧع القѧضاء معیѧارین     . وبناء علیھ یكفي یثبѧت تѧوافر تلѧك العѧضویة        ). ١(أحكام لھ 

تكѧب  لرفض لجوء الأجنبي؛ یتمثل المعیار الأول في أن ثبت بمقتѧضى قѧرائن قویѧة أنѧھ ار      

جѧѧرائم خطیѧѧرة، والثѧѧاني أن تكѧѧون أعمѧѧال العنѧѧف التѧѧي ارتكبھѧѧا غیѧѧر مبѧѧررة أي غیѧѧѧر           

وقѧѧد اعتبѧѧرت لجنѧѧة اللاجئѧѧین مؤیѧѧدة فѧѧي ذلѧѧك بأحكѧѧام   ). ٢(مѧѧشروعة بѧѧالنظر إلѧѧى غایتھѧѧا 

القضاء بأن عضویة تنظیم إرھابي یقوم بأعمال عنف ضد المѧدنیین یكفѧي لتѧوافر ھѧذین          

  المعیارین 

جراء یخص الأجانب ولا یسري على المواطنین الѧذین لا  ومن الواضح أن ھذا الإ   

وقد تقرر ذلك فѧي قѧضیة تعلقѧت بѧشخص أجنبѧي لѧھ علاقѧة بتنظѧیم          . یجوز للدولة طردھم  

                                                             

(1) Francis Donnat, Un dirigeant terroriste ne peut pas bénéficier de la 
convention de Genève, JDA 2006 p. 269 

(2) Silva Handari Dewage (CE 28 février 2001, req. n° 195356). 
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 الѧذي صѧدر قѧѧرار مѧن المجلѧس الأوربѧي وحكѧم مѧѧن       PKk" حѧزب العمѧال الكردسѧتاني   "

 ).١(المحكمة الأوربیة لحقوق الإنسان باعتباره تنظیما إرھابیا

ز لمѧѧن تѧѧوافر فѧѧي حقѧѧھ أسѧѧباب جدیѧѧة لارتكابѧѧھ جѧѧرائم عنیفѧѧة بالمخالفѧѧة    فѧѧلا یجѧѧو

لمیثاق الأمم المتحѧدة أن یѧستفید مѧن أحكѧام اتفاقیѧة جنیѧف التѧي أعѧدتھا الأمѧم المتحѧدة،                

غیѧر أنѧھ یلѧزم أن یثبѧت ذلѧك لѧدى اللجنѧة تحѧت           ). ٢(بھذا قѧضى مجلѧس الدولѧة الفرنѧسي        

ولا ). ٣(أو كانѧت شѧروعا فѧي أعمѧال عنѧف     وسواء كانت تلك الأفعال تامة  . رقابة القضاء 

یѧѧشترط لثبѧѧوت مѧѧشاركة الطѧѧاعن فѧѧي أعمѧѧال العنѧѧف أو الѧѧشروع فیѧѧھ سѧѧبق صѧѧدور حكѧѧم    

بالإدانѧѧة مѧѧن القѧѧضاء الѧѧوطني أو الأجنبѧѧي ولكѧѧن یكفѧѧي أن توجѧѧد أسѧѧباب قویѧѧة للاعتقѧѧاد     

وعلѧى أیѧة حѧال لا یكفѧي تѧوافر الاشѧتباه أو مجѧرد التحریѧات           . بمساھمتھ في تلѧك الأفعѧال     

  ).٤(الدالة على ذلك

وقѧѧد استخلѧѧصت اللجنѧѧة مؤیѧѧدة بѧѧذلك مѧѧن أحكѧѧام مجلѧѧس الدولѧѧة عѧѧضویة طالѧѧب      

اللجѧوء مѧن أنѧѧھ كѧان الرجѧѧل الثѧاني فѧѧي حѧزب العمѧال الكردسѧѧتاني وأنѧھ كѧѧان یѧساھم فѧѧي         

  ).٥(القرارات التي یتخذھا الحزب وأنھ كان یتفاوض باسم ھذا الحزب 

  

                                                             

(1) Cour européenne des droits de l'homme (25 novembre 1997, Mehdi 
Zana c/ Turquie) 

(2) CE 31 juillet 1992, M. Duvalier, Lebon tables p. 985; Combarnous,La 
convention de Genève 50 ans après : bilan et perspectives, Publication de 
l'institut international des droits de l'homme, Bruylant, 2001), 

(3) Silva Handari Dewage (CE 28 février 2001, req. n° 195356) 
(4) CE 25 mars 1998, MmeMahboub, Lebon tables p. 961,  

www.dalloz.fr/documentation/Document?id 
(5 ) Francis Donnat, Un dirigeant terroriste, ibid, p. 269 
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
ده مѧن  قررت السلطات طرد الأجنبي فإنھ یجѧوز حبѧسھ حتѧى تѧتم ترتیبѧات طѧر       إذا  

من ذلك أن القانون الكندي یجیز أن یتم حبس الأجنبي المتھم بعلاقѧات مѧع تنظѧیم          . البلاد

إرھѧѧابي بمقتѧѧضى قѧѧرار وزاري مѧѧن وزیѧѧر الجنѧѧسیة والھجѧѧرة لمѧѧدة غیѧѧر محѧѧددة تمھیѧѧدا    

وقد أصدر ذلك الѧوزیر قѧرار بھѧذا    . ك العلاقةلطرده دون الإفصاح عن الأدلة التي تفید تل     

 والمقѧیم  ٢٠٠٣ المغربѧي الجنѧسیة فѧي مѧایو سѧنة      Adil Charkaouiالمعنى في حѧق  

       ).١(  حبسا إداریا٢١ والذي تم حبسھ ١٩٩٥في كندا منذ 

 بѧأن الѧشخص   - ٢٠٠٥ ینایر سنة ٢١ في   –كما قضت المحكمة العلیا الأمریكیة      

یѧة مѧن الحѧبس غیѧر محѧدد المѧدة، وأنѧھ یجѧب ألا یتعѧدى المѧدة             الأجنبي لھ حق فѧي الحما     

المعقولѧة، ممѧѧا یعنѧѧي أن الѧسلطات یجѧѧب أن تقѧѧدم مѧن المبѧѧررات مѧѧا یكفѧي لتبریѧѧر امتѧѧداد      

  ).٢(الحبس

 تنѧصت الإدارة العقابیѧѧة علѧى الاتѧѧصالات   DOJ ،جعلѧت  ٢٠٠١فѧي أكتѧوبر سѧѧنة   

ائي وذلѧѧك فѧѧي جѧѧرائم   الھاتفیѧѧة بѧѧین المѧѧسجون ومحامیѧѧھ أمѧѧرا جѧѧائزا وبѧѧدون إذن قѧѧض       

  ).٣(ولا شك أن ذلك یخالف التعدیل السادس للدستور الأمریكي. الإرھاب

                                                             

(1) Hélène Dumont, Actualités du droit pénal canadien, RSC 2008 p. 221 
(2) JOHN A.E. VERVAELE, THE ANTI-TERRORIST LEGISLATION 

IN THE US: CRIMINAL LAW FOR THE ENEMIES, 1 Inter-Am. & 
Eur. Hum. Rts. J. 5 2008 

(3) JOHN A.E. VERVAELE, 
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

ھѧѧل یجѧѧوز الاسѧѧتناد إلѧѧى تحریѧѧات سѧѧریة تقѧѧوم بھѧѧا إدارة المخѧѧابرات كѧѧسند لطѧѧرد   

ت إرھابیѧѧة؟ علѧѧى ھѧѧذا التѧѧساؤل أجѧѧب مجلѧѧس الدولѧѧة    جنبѧѧي المѧѧشتبھ بعلاقتѧѧھ بمنظمѧѧا الأ

  ).١( بجواز ذلك٢٠٠٤ أكتوبر سنة ٤الفرنسي بقرار صادر في 

وقد أجاز مجلس الدولة الفرنسي الاستناد إلى تحریات المخابرات وھي معلومات 

ذلѧك  . سریة كسند لطرد الأجنبي المتھم بجرائم خطیرة مثل العلاقة مع تنظیمѧات إرھابیѧة        

 Ministre de l'Intérieur, de la مجلѧس الدولѧة الفرنѧسي فѧي قѧضیة      ما قѧضى بѧھ  

Sécurité intérieure et des Libertés locales c/ M. Bouziane نةѧѧس 

، حتѧى ولѧو لѧم یرتكѧب الإرھѧابي جریمѧة إرھابیѧة فѧي فرنѧسا وكѧان مقیمѧا بѧѧصفة             ٢٠٠٤

وقد ). ٢(،)فال فرنسیینفھو أب لأط(دائمة في البلاد ویرتبط بالبلاد بأواصر عائلیة قویة 

صدر ھذا القرار تطبیقا للقانون الفرنسي الѧذي یѧنص علѧى طѧرد الأجنبѧي إذا كѧان یѧدعو            

بھѧѧذا قѧѧضى مجلѧѧس الدولѧѧة مؤیѧѧدا قѧѧرار وزیѧѧر      ). ٣(إلѧѧى التمییѧѧز أو العنѧѧف أو الكراھیѧѧة  

الداخلیة بطرد أحد أئمة المساجد الذي كان لھ علاقѧة بتنظیمѧات إرھابیѧة أفغانیѧة ویمنیѧة           

  ). ٤(شانیة، ولم یقم علیھ دلیل سوى تحریات المخابرات العامةوشی
                                                             

(1) Conseil d'Etat, 04-10-2004, Quand les renseignements généraux 
convainquent le Conseil d'Etat, AJDA 2004 p. 1846 

(2) Conseil d'Etat, 4 octobre 2004, Ministre de l'Intérieur, de la Sécurité 
intérieure et des Libertés locales c/ M. Bouziane (req. n° 266948) 

(3) la loi du 26 juillet 2004 (loi n° 2004-736, JO 28 juillet 2004) modifie 
l'article 26 de l'ordonnance du 2 novembre 1945 

(4) Olivier Lecucq, Les notes des renseignements généraux peuvent fonder 
une decision d'expulsion, AJDA 2005 p. 98. 
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كمѧا أجѧѧاز مجلѧس الدولѧѧة الفرنѧسي طѧѧرد الأجنبѧي المѧѧشتبھ فѧي علاقتѧѧھ بمنظمѧѧات      

إرھابیة استنادا إلى تحریات المخابرات وھي تحریات سریة، ولا یشترط تقدیم دلیل على 

إرھابیة لكي یسبب قرار طرده اشتراكھ في تلك التنظیمات أو اشتراكھ في ارتكاب جرائم     

 ).١(من البلاد


أصبح طرد الأجنبي محاطا بѧضمانات تكفѧل عدالѧة الإجѧراء نظѧراً لخطورتѧھ وأنѧھ             

عѧاملا فѧي شѧركة أو    یؤثر على مستقبل الشخص المطرود الѧذي قѧد یكѧون طالѧب علѧم أو          

لذا یوفر القانون المقارن ضѧمانات  . ا في بلده الأصليمقیما مع أسرتھ أو یلاقي اضطھاد 

مѧن ذلѧك أن القѧانون الفرنѧسي یتѧضمن ضѧماناتٍ قانونیѧةً لمѧن صѧدر ضѧده           . لتحقیق ذلѧك  

للأجنبي أن یطعѧن فѧي قѧرار طѧرده فѧي      . من تلك الضمانات الحق في الطعن    . قرار بالطرد 

 ٧٢أن تفѧصل فѧي مѧدة     ساعة أمام محكمة القضاء الإداري والتي یتعین علیھا   ٤٨خلال  

وعلѧى أیѧة حѧال لѧو اسѧتمرت      . ولا یجوز تنفیذ قرار الطرد قبѧل مѧرور تلѧك المھلѧة        . ساعة

القѧضیة متداولѧة أمѧام المحكمѧة الإداریѧة لمѧدة تزیѧѧد عѧن ذلѧك، فإنѧھ لا یجѧوز تنفیѧذ قѧѧرار            

وإذا صدر حكم من المحكمة الإداریѧة بѧصحة قѧرار الطѧرد، فѧإن المحكѧوم         . الطرد قبل ذلك  

ن یطعن بالاستئناف، غیر أن قرار محكمة القرار الإداري ینفذ أي یѧتم تنفیѧذ قѧرار      علیھ أ 

محكمѧة أول درجѧѧة وھѧو قѧѧرار الطѧرد وفقѧѧا لمѧѧا ھѧو مقѧѧرر فѧي القواعѧѧد العامѧة فѧѧي أحكѧѧام        

  .القضاء الإداري

                                                             

(1) Arrêt rendu par Conseil d'Etat, sect. cont., 04-10-2004, n° 266948 , 
Expulsion d'un imam soupçonné de liens avec des mouvements 
terrorists, Recueil Dalloz 2004 p. 2763 
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وقد طُعن أمام المحكمة الأوربیة لحقوق الإنسان بمخالفة ذلك للحق في التقاضي       

یѧѧتم تنفیѧذه معجѧѧلا  ) أول درجѧة (ر أن قѧѧرار محكمѧة القѧѧرار الإداري  علѧى درجتѧѧین، باعتبѧا  

دون أن یكون للطعن أثر واقف، مما یعرض الطاعن الذي صدر لھ قرار بالطرد لخطѧر لا   

قضت المحكمة بأن الأجنبي الطѧاعن یتمتѧع بѧالحق فѧي التقاضѧي مѧادام أن             . یمكن تداركھ 

لطعѧѧن كѧѧان لѧѧھ أثѧѧر واقѧѧف، أمѧѧا أن    قѧѧرار طѧѧرده كѧѧان جѧѧائزا الطعѧѧن فیѧѧھ ومѧѧادام أن ھѧѧذا ا   

استئناف حكم محكمة القضاء الإداري لیس لھ أثر واقف، فإنھ لا یحرم الطاعن مѧن حقѧھ    

في الطعن، وأنھ یعѧد امتثѧالا لمѧا ھѧو مقѧرر كقاعѧدة عامѧة عنѧد الطعѧن فѧي أحكѧام محكمѧة              

  ).١(القضاء الإداري

الكندیѧѧة بѧѧضرورة وتقѧѧضي قواعѧѧد العدالѧѧة الإجرائیѧѧة وفقѧѧا لѧѧرأي المحكمѧѧة العلیѧѧا   

  :احترام القواعد التالیة

 الحق في العرض على قاض أو حاكم قضائي، -١

  القاضي أو الحاكم القضائي یجب أن یكون مستقلا ومحایدا، -٢

  البѧѧت فѧѧي الطعѧѧن فѧѧي قѧѧرار الحѧѧبس یجѧѧب أن یكѧѧون مѧѧستندا إلѧѧى القѧѧانون والواقѧѧع،  -٣

ه وأن یكѧون   یجب أن تسمح إجراءات الطعن بمعرفة الطاعن بالأدلة المقدمѧة ضѧد       

وقѧѧد أشѧѧارت المحكمѧѧة إلѧѧى أن النمѧѧوذج الإنجلیѧѧزي یقѧѧوم      . مѧѧن حقѧѧھ الѧѧرد علیھѧѧا  

بѧѧالتوفیق بѧѧین اعتبѧѧارات المحافظѧѧة علѧѧى سѧѧریة المعلومѧѧات واعتبѧѧارات العدالѧѧة         

                                                             

(1) COUR EUROPEENNE DES DROITS DE L'HOMME, Affaire H. R. 
c/ France (5ème section),arrêt du 22 septembre 2011 
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). ٢)(١(المتمثلѧѧة فѧѧي معرفѧѧة الطѧѧاعن بالأدلѧѧة المقدمѧѧة ضѧѧده عѧѧن طریѧѧق محامیѧѧھ      

       ѧأن قѧة بѧضت المحكمѧد قѧك     وإعمالا لھذه المعاییر فقѧالف تلѧرقاوي یخѧبس شѧرار ح

   ).٣(المعاییر

كمѧѧا قѧѧضت المحكمѧѧة العلیѧѧا الكندیѧѧة بѧѧأن الحѧѧبس التعѧѧسفي للأجنبѧѧي المقѧѧیم بھѧѧا        

 مѧѧن میثѧѧاق الحریѧѧات الكنѧѧدي والѧѧذي   ٩والمѧѧتھم بعلاقتѧѧھ بتنظѧѧیم إرھѧѧابي یخѧѧالف المѧѧادة   

 habeas یتѧضمن فѧي مادتѧھ العاشѧرة الحѧق فѧي الѧتظلم القѧضائي بѧالعرض علѧى قѧاض           

corpus        نѧѧوع مѧذا النѧѧتوریة ھѧدم دسѧѧة بعѧضت المحكمѧھ قѧѧاء علیѧبس، وبنѧѧذا الحѧن ھѧم 

  .الحبس

                                                             

(1) Anti-terrorism, Crime and Security Act (Royaume-Uni), 2001 c. 24, 
Prevention of Terrorism Act (Royaume-Uni), 2005 c. 2. Pour une 
discussion de la nouvelle législation antiterrorist anglaise dans une  
perspective canadienne, V. Rhonda Powell, Human Rights, Derogation 
and Anti- Terrorist Detention, 2006, 69 Sask. L. Rev. 79, 93-97. 

(2) La Cour suprême note que le Royaume-Uni fait appel à un système de 
representation spéciales pour protéger les intérêts de la personne 
détenue tout en préservant la confidentialité des renseignements qui 
doivent demeurer secrets. V. un commentaire de la loi anglaise dans K. 
S. Campbell, Recent Supreme Court of Canada Decision: Charkaoui v. 
Minister of Citizenship and Immigration, (2007) SCC 9, 
http://www.shk.ca/docs/CharkaouiMinsterCitizenshipandImmigration.p
df, p. 7. 

(3) Supreme Court of Canada decision, Charkaoui v. Minister of 
Citizenship and Immigration (2007 SCC 9,: 
http://shk.ca/docs/CharkaouiMinisterCitizenshipandImmigration.pdf.p.
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ولم تستبعد المحكمѧة الكندیѧة فѧي حكمھѧا الحѧبس غیѧر المحѧدد للإرھѧابي انتظѧارا               

لإلغاء إقامتھ وطرده من البلاد، ولكنھا تدین عدم وجود وسیلة قانونیة لإعادة النظر فѧي     

 ).١(ذلك الحبس حالة بحالة


إذا كان من المقرر أنھ عند وجود أجنبي متھم بانتمائھ إلى تنظیم إرھѧابي معѧین،     

ومع ذلك فإن ھنѧاك قیѧوداً قѧد تحѧول     . فإن یجوز تسلیمھ إلى بلده حیث یواجھ تلك التھمة        

ي بلѧده  مѧن أھѧم ذلѧك أن یكѧون الѧشخص المھѧدد بѧالطرد مھѧدداً فѧ          . دون تنفیذ ذلѧك الطѧرد     

  . بالتعذیب أو بعقوبة أو معاملة غیر إنسانیة

 بѧأن قѧرار   ٢٠٠٧ فبرایѧة سѧنة   ٢٣المحكمة الكندیة العلیا فѧي      تطبیقا لذلك قضت    

حبس المتھم غیر الوطني لعلاقتھ بتنظیم إرھابي لاعتبارات الأمن یخالف مبادئ العدالѧة          

لكل "التي تنص على أن من میثاق حقوق الإنسان الكندیة و) ٧(التي تنص علیھا المادة  

إنسان الحق في الحیاة والحریة والأمن في شخصھ، فلا یمكن المساس بتلك الحقѧوق إلاّ     

، إذا كان ھناك احتمال قوي أن الشخص سѧوف یتعѧرض للتعѧذیب عنѧد       )٢"(وفقا للقانون 

وقѧѧد سѧѧبق أن قѧѧضت المحكمѧѧة العلیѧѧا الكندیѧѧة بѧѧذلك فѧѧي حكѧѧم   . طѧѧرده وتѧѧسلیمھ إلѧѧى بѧѧلاده

Suresh ور    ) من سیرالانكا (و مواطن سیلاني     وھѧیم نمѧع تنظѧمقیم بكندا واتھم بعلاقة م

  ).٣(التامیل

                                                             

(1) Supreme Court of Canada decision, Charkaoui v. Minister of 
Citizenship and Immigration, id. 

(2) Charkaoui c/ Minister de la Citoyenneté et de l’Immigration et al. 
(2007) 1 RCS 350. 

(3) Suresh c/ Canada (ministre de la Citoyenneté et de l'Immigration), [2002] 
1 RCS 3. 
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وتحمي الاتفاقیة الأوربیة لحقوق الإنسان الأجنبي الѧذي صѧدر ضѧده أمѧر بطѧرده            

مѧѧن بلѧѧد أجنبѧѧي إلѧѧى بلѧѧده الأصѧѧلي لѧѧو كѧѧان مѧѧن المحتمѧѧل أن یتعѧѧرض ھѧѧذا الѧѧشخص إلѧѧى     

ذه الحمایѧة إلѧى الأجنبѧي ولѧو كѧان متھمѧا بجریمѧة        وتمتد ھѧ  . التعذیب أو المعاملة القاسیة   

عندئѧذ لا یجѧوز تنفیѧذ أمѧر     . من جرائم الإرھѧاب كمѧا لѧو كѧان علѧى علاقѧة بتنظѧیم إرھѧابي          

  ).١(ھذا ما اطرد قضاء المحكمة الأوربیة لحقوق الإنسان. طرده من البلاد

اك المحكمة الأوربیة لحقوق الإنسان ھذا القضاء عندما قѧضت بѧأن ھنѧ    وقد أكدت   

قیدا یتمثل في عدم تعریض المتھم إلѧى التعѧذیب أو المعاملѧة القاسѧیة حیѧث تحѧرم المѧادة          

فѧإذا تѧوافر احتمѧال أن الدولѧة     . من الاتفاقیة الأوربیة لحقѧوق الإنѧسان تلѧك المعاملѧة      ) ٣(

المستقبلة للمѧتھم بعѧضویة تنظѧیم إرھѧابي تمѧارس الѧسلطات فیھѧا التعѧذیب فѧي مواجھѧة                

ائم، أو كان القانون یقرر عقوبة غیر متناسѧبة كمѧا لѧو كانѧت عقوبѧة         المتھمین بتلك الجر  

الإعѧѧدام أو الحѧѧبس المؤبѧѧد أو كѧѧان یخѧѧضع لمحѧѧاكم عѧѧسكریة لا تكفѧѧل احتѧѧرام الحѧѧق فѧѧي      

دعوى عادلة، فإنھ على الدولة التѧي یتواجѧد فیھѧا المѧتھم بعѧضویتھ لتنظѧیم الإرھѧابي ألاّ         

مѧѧن الاتفاقیѧѧة التѧѧي تحظѧѧرا المعاملѧѧة     ) ٣ (تقѧѧوم بتѧѧسلیمھ وإلاّ كѧѧان ذلѧѧك مخالفѧѧاً للمѧѧادة    

ھذه المبادئ قررتھا المحكمة الأوربیة لحقوق الإنسان فѧي العدیѧد مѧن أحكامھѧا        . القاسیة

  ).٢(٢٠١٠ سنة Trabelsi c/ Italieمنھا قضیة 

 سѧѧنة  H. R.c/ France,Arrêt duكمѧا قѧضت المحكمѧة ذاتھѧا فѧي قѧضیة       

مة إرھابیة في بلد ما وكان یقیم في فرنسا،  بأنھ وإن كان المدعى متھما في جری        ٢٠١١

                                                             

(1) Caroline Fleuriot, CEDH, 30 mai 2013, Rafaa c. France, req. n° 
25393/10, Expulsion d'un étranger lié à des organisations terroristes et 
risque de torture, Dalloz actualité 13 juin 2013 

(2) COUR EUROPEENNE DES DROITS DE L'HOMME, (2ème section) 
Arrêt du 13 avril 2010  , Affaire Trabelsi c/ Italie , n° 50163/08 
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فإن تلك الدولة من حقھا أن تأمر بطرده من البلاد حتى وإن كѧان متھمѧا بارتكѧاب جѧرائم         

ومع ذلѧك فѧإن   . أخرى على الأراضي الفرنسیة لیس من بینھا جریمة من جرائم الإرھاب        

ى بلاده إلى خطѧر  المحكمة قیدت حق فرنسا في طرد المدعي بأن لا یعرضھ ذلك الطرد إل 

التعرض لمعاملة قاسیة أو غیر إنسانیة كأن یتعرض للتعѧذیب أو لمحاكمѧات غیѧر عادلѧة             

من ضمن ذلك أن یتعرض للحكم علیھ باعتبѧاره عѧضوا فѧي منظمѧة إرھابیѧة إلѧى عقوبѧة              

ھذا ما قضت بھ المحكمة عندما أصدرت فرنسا قرارا بطرد المدعي وھو  . السجن المؤبد 

 الجزائر، وكان محكومѧا علیѧھ غیابیѧا بالѧسجن المؤبѧد لأنѧھ عѧضو فѧي          جزائري إلى بلاده  

  ).٢(ھذا سبق أن قضت تلك المحكمة بذلك). ١(تنظیم إرھابي

 

من حق الدولة التي یطلب مѧن ینتمѧي إلѧى منظمѧة إرھابیѧة منحѧھ اللجѧوء بھѧا أن           

لدولة الفرنسي استنادا إلѧى أن اتفاقیѧة جنیѧف المبرمѧة      بھذا قضى مجلس ا   . ترفض طلبھ 

 تسمح للѧدول بѧرفض لجѧوء الأجنبѧي إلیھѧا إذا ارتكѧب جریمѧة        ١٩٥٢ یولیو سنة  ٢٨في  

حѧزب  "فѧإذا كѧان طالѧب اللجѧوء یتѧولى مركѧزا قیادیѧا فѧي           . خطیرة في خѧارج تلѧك الدولѧة       

م بѧھ مѧن عملیѧات ضѧد     ، وإذا كان ھذا الحزب یعتبر إرھابیѧا لمѧا یقѧو      "العمال الكردستاني 

المѧѧدنیین سѧѧواء داخѧѧل تركیѧѧا أو خارجھѧѧا، فѧѧإن رفѧѧض منحѧѧھ اللجѧѧوء فѧѧي فرنѧѧسا یكѧѧون        

  ).٣(متوافقا مع القانون، بھذا قضى مجلس الدولة الفرنسي
                                                             

(1) COUR EUROPEENNE DES DROITS DE L'HOMME, (5ème section), 
Affaire H. R.c/ France, Arrêt du 22 septembre 2011 

(2) Cour Européenne des Droits de L’Homme, arrêts Saadi c. Italie ([GC], 
n° 37201/06, §§ 124-133, CEDH 2008-...) et Daoudi c. France 
(n° 19576/08, § 64, 3 décembre 2009). 

(3) Arrêt rendu par Conseil d'Etat, 10ème et 9ème sous-sections reunites, 
Recueil Lebon - Recueil des décisions du conseil d'Etat 2005 
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
مѧѧن مظѧѧاھر ذاتیѧѧة المعاملѧѧة الوقائیѧѧة للإرھѧѧابیین مѧѧا تقѧѧرره كثیѧѧر مѧѧن التѧѧشریعات  

قارنة من الحرمان من سفر الأشخاص المشتبھ في ولائھѧم للتنظیمѧات الإرھابیѧة عѧن           الم

  .طریق سحب جواز سفرھم ووضعھم على قائمة الممنوعین من السفر

مѧѧѧن ذلѧѧѧك أن المѧѧѧشرع الفرنѧѧѧسي اسѧѧѧتحدث تѧѧѧدابیر جدیѧѧѧدة لمكافحѧѧѧة الالتحѧѧѧاق        

 ٢٠١٤ سѧنة   نوفمبر١٣ الصادر في ١٣٥٣بالتنظیمات الإرھابیة بمقتضى القانون رقم   

، وذلك للوقایة من خطر التحاق الشباب بالتنظیمات الإرھابیة كنوع من الوقایة )١مادة (

بѧسبب عѧدم كفایѧѧة الجѧزاءات الجنائیѧة المقѧѧررة للالتحѧاق بتلѧك التنظیمѧѧات، وذلѧك بحظѧѧر        

مغادرة الأراضي الفرنسیة للوطنیین الذین یُشتبھ في أن سفرھم إلى الخارج ھو بغѧرض       

وبالمثل فإن المѧشرع أدخѧل تѧدبیرا     ". داعش"تنظیمات الإرھابیة مثل تنظیم     الالتحاق بال 

آخر ھو حظر دخول الأراضي الفرنسیة لبعض من یشتبھ فѧي أن لھѧم علاقѧة بالتنظیمѧات        

یُضاف إلѧى ذلѧك مѧا اسѧتحدثھ المѧشرع      ). ٢مادة (الإرھابیة من مواطني الاتحاد الأوربي     

نیѧѧѧة فѧѧѧي حالѧѧѧة بѧѧث مѧѧѧا یتѧѧѧضمن دعایѧѧѧة  الفرنѧѧسي مѧѧѧن حѧѧѧذف محتѧѧѧوى المواقѧѧع الإلكترو  

  ).٢١مادة (للتنظیمات الإرھابیة 

بالإضافة إلى تلك التدابیر استحدث المѧشرع الفرنѧسي فѧي القѧانون الѧصادر سѧنة          

 جرائم جدیدة تھѧدف إلѧى الإحاطѧة بѧصور أخѧرى مѧن الأفعѧال التѧي لѧم تكѧن تѧدخل              ٢٠١٤

سانھ وتأییѧѧده والقیѧѧام مѧن ذلѧѧك تجѧریم التحѧѧریض علѧى الإرھѧѧاب أو استحѧ    . تحѧت التجѧѧریم 

  .بأفعال تحضیریة لارتكاب أفعال إرھابیة
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كѧѧان للھجمѧѧات التѧѧي قامѧѧت بھѧѧا القاعѧѧدة ضѧѧد الولایѧѧات المتحѧѧدة أثرھѧѧا فѧѧي إثѧѧارة    

شرعي ضد ھѧذا  النقاش حول مدى قانونیة استعمال قوات التحالف الدولي لحق الدفاع ال   

  . التنظیم وضد تنظیم طالبان في أفغانستان

للإجابة على ھذا التساؤل یتعین أولا أن نحѧدد مѧا إذا كѧانوا إرھѧابیین أو مقѧاتلین           

في ذلك یمكن تعریف الحرب بأنھا مواجھة متوالیة وذات جسامة كبیرة بѧین      . في الحرب 

 وتخѧضع لنظѧام وطاعѧة    قوات عسكریة تتكون من قوات مسلحة یتمیزون بشارات معینѧة    

ومѧع ذلѧك اسѧѧتخدمت قѧوى التحѧالف الدولیѧة حѧѧق      ). ١(تحѧت رئاسѧة قائѧد یѧѧأتمرون بѧأمره    

. الدفاع الشرعي في محاربة الإرھابیین والدولة التѧي تѧأویھم وتحمѧیھم وھѧي أفغانѧستان      

ومن المستقر علیھ وفقا للقانون الدولي أنھ یجوز استخدام الدفاع الشرعي وفقѧا للمѧادة         

 میثاق الأمم المتحدة بشرطین؛ الشرط الأول وھو شرط اللزوم والشرط الثѧاني   من) ٥١(

ومع ذلك فقد ثارت شكوك حول توافر شѧرط اللѧزوم باعتبѧار أنѧھ     ). ٢(وھو شرط التناسب 

كان یتعین توافر خطر حال ولم ینتھ، كما ثارت شكوك حѧول تناسѧب مѧع قامѧت بѧھ قѧوات               

 .التحالف مع الخطر القائم

                                                             

(1) Justin N. B. Frank and Javaid Rehman, Assessing the Legality of the 
Attacks by the International Coalition against Terrorism against Al-
Qaeda and the Taliban in Afghanistan: An Inquiry into the Self-Defence 
Argument under Article 51 of the UN Charter     67 J. Crim. L.( le 
Journal of Criminal Law) 415 2003: http://heinonline.org.  

(2) Justin N. B. Frank and Javaid Rehman, id 
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


  

أصبح الإجراءات الجنائیة في مكافحة الإرھاب تتمیز بأحكام یخѧرج بھѧا المѧشرع         

فمѧثلا أصѧبح حجѧز الѧشرطة     . عن النظѧام العѧام الإجرائѧي فѧي مكافحѧة الإجѧرام بوجѧھ عѧام         

د عمѧا   ساعة وأصبحت مدد الحبس الاحتیاطي یسمح بھѧا أن تمتѧد إلѧى أبعѧ     ٩٦یصل إلى   

  .ھو بالنسبة للجرائم التقلیدیة

 

 دیѧسمبر سѧنة   ٢١ الѧصادر فѧي   ٢٠١٢ لѧسنة  ١٤٣٢وسع القانون الفرنسي رقم    

 فѧѧي شѧѧأن الأمѧѧن ومكافحѧѧة الإرھѧѧاب فѧѧي مجѧѧال تطبیقѧѧھ فѧѧي مجѧѧال الإرھѧѧاب لكѧѧي      ٢٠١٢

لتي تحدث في الخارج لو كان الفاعل لھ الجنѧسیة الفرنѧسیة    یسري على جرائم الإرھاب ا    

وبالتѧالي تخѧѧتص المحѧاكم الفرنѧѧسیة   . أو ممѧن یقѧیم بѧѧصفة معتѧادة علѧى الإقلѧѧیم الفرنѧسي     

  .بنظر تلك الجرائم

فقد لوحظ أن عددا من الشباب الفرنسي یسافرون إلى بلد أخѧرى حیѧث یتѧدربون            

لذا . ون بأعمال إرھابیة مع تلك التنظیماتمع تنظیمات إرھابیة على أعمال قتالیة ویقوم

عمد المشرع الفرنسي إلى التوسع في تطبیق القانون الفرنسي الذي یعاقب على صورة      

عدیѧѧѧѧدة مѧѧѧѧن الاتѧѧѧѧصال بالتنظیمѧѧѧѧات الإرھابیѧѧѧѧة منھѧѧѧѧا العѧѧѧѧضویة فѧѧѧѧي تلѧѧѧѧك التنظیمѧѧѧѧات     

  ).١(ومساندتھا

                                                             

(1) Julie Alix , Fallait-il étendre la compétence des jurisdictions pénales en 
matière terroriste ?, (à propos de l'article 2 de la loi n° 2012-1432 du 21 
décembre 2012 relative à la sécurité et à la lutte contre le terrorisme), 
Recueil Dalloz 2013 p. 518. 
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ة كمѧا ھѧي الحѧال    وھنا فإن المشرع الفرنسي لم یصل إلى حد اعتناق مبدأ العالمی      

بالنسبة للمشرع في دولѧة الإمѧارات العربیѧة المتحѧدة ولكنѧھ اكتفѧي بالتوسѧع فѧي تطبیѧق                

مبدأ الشخصیة الإیجابیة بعد إجراء تعدیلات مھمة علیھ مѧن شѧأنھا أن توسѧع فѧي مجѧال           

  .تطبیقھ

من مظاھر التوسع في تطبیق مبدأ الشخصیة الإیجابیة في مجال جѧرائم الإرھѧاب    

  :ما یلي

ري القѧѧانون الفرنѧѧسي وتخѧѧتص المحѧѧاكم الفرنѧѧسیة بمحاكمѧѧة المѧѧتھم فѧѧي جѧѧرائم  یѧѧس -

 إرھابیة ولو كان الفاعل مقیما بصفة دائمة

 لا یشترط عودة المتھم الفرنسي أو المقیم بصفة معتادة في فرنسا إلى البلاد  -

لا یلزم تقدیم شكوى من المجنѧي علیѧھ أو أن تقѧوم البلѧد الѧذي وقعѧت فیѧھ الجریمѧة               -

غ فرنسا بالجریمة وبالمتھمین كما ھو الشأن في الجرائم الأخرى حیث یشترط  بإبلا

 القانون الفرنسي ذلك لتطبق مبدأ الشخصیة الإیجابیة

لا یѧشترط أن یكѧѧون الفعѧѧل معاقبѧѧا علیѧھ وفقѧѧا لقѧѧانون البلѧѧد الѧذي وقعѧѧت فیѧѧھ أعمѧѧال      -

  .محة فیھالإرھاب، ذلك أن سلطات تلك البلد قد تكون متورطة في الإرھاب أو متسا

یُضاف إلى ذلك أن المشرع الفرنسي یتوسع أصلا في تطبیق مبدأ الإقلیمیѧة لكѧي      

یمد نطاق تطبیق القانون الفرنسي على الجرائم التي تقع في الخارج إذا وقع جزء منھѧا       

على الإقلیم الفرنسي، ولیس ھذا فحسب ولكن إذا كانت ھناك علاقة بین الإقلیم الفرنسي 

 لو توافر الشرط المسبق فѧي الجریمѧة فѧي الإقلѧیم الفرنѧسي أو وقѧع           ووقوع الجریمة كما  

كما أن القѧانون الفرنѧسي ینطبѧق فѧي جریمѧة إعطѧاء       . عمل من الأعمال التحضیریة علیھ  
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شѧѧیك بѧѧدون رصѧѧید لѧѧو وقѧѧع فعѧѧل الإعطѧѧاء فѧѧي الخѧѧارج وكѧѧان الѧѧشیك مѧѧسحوبا علѧѧى بنѧѧك   

  ).١(فرنسي


 بمحاكمѧѧة ٢٠٠١ نѧѧوفمبر سѧѧنة  ١٣أصѧѧدر الѧѧرئیس الأمریكѧѧي بѧѧوش قѧѧرارا فѧѧي     

الإرھابیین في حѧوادث تفجیѧر سѧفارات الولایѧات المتحѧدة فѧي كینیѧا وتنزانیѧا والتѧي راح               

وقѧد أصѧدر الѧرئیس الأمریكѧي ھѧذا الأمѧر باعتبѧاره رئیѧسا أعلѧى          .  شخѧصا ٢٠٠ضحیتھا  

لمتھمین بمخالفة قوانین الحرب وفقا للمѧادة الأولѧى والثانیѧة        للقوات المسلحة بمحاكمة ا   

 ).٢(من الدستور الأمریكي

وقѧد أضѧفت المحكمѧѧة العلیѧا للولایѧѧات المتحѧدة الأمریكیѧة الѧѧشرعیة علѧى قѧѧرارات       

 بخѧصوص إحالѧة المتھمѧین    Johnson v. Eisentragerالرئیس الأمریكي فѧي قѧضیة   

مریكیة في خارج البلاد إلى المجالس العѧسكریة   بجرائم إرھابیة ضد الولایات المتحدة الأ     

على سند من أن الدستور الأمریكي لا یحمي المقاتلین الأجانب الذین یѧدخلون فѧي عѧداء          

  ).٣(مع الولایات المتحدة

                                                             

 على اختصاص تلك ١٩٧٥ ینایر سنة ٣ الصادر في ١٩٧٥ لسنة ٤سبق أن نص القانون رقم ) ١(
شیماء . د: انظر.  ھذا الاتجاه ١٩٩١ لسنة ١٣٨٢المحكمة بالدعوى ولم یعدل القانون رقم 

 بین النظامین اللاتیني دراسة مقارنة"عبدالغني عطااالله، الحمایة الجنائیة للتعاملات الإلكترونیة 
  .٣٧٢، ص٢٠٠٥، رسالة دكتوراه، جامعة المنصورة، "والأنجلوأمریكي

“Sans préjudice de l΄application des dispositions des articles 43 , 52 et 382 
du code de la procédure pénale , est compétent pour la recherche , la 
poursuite , l΄instruction et le jugement des infractions prévues par les 
articles 66 et 69 , le tribunal où le chèque est payable“ . 

(2) JOHN A.E. VERVAELE, id , p. 40 
(3) Johnson v. Eisentrager, 339 US 763 (1950). 
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مؤدى ذلك أن ھؤلاء المقاتلین لا یرتكبون جرائم عادیة وبالتالي لا یسري علیھم 

فѧلا یѧستفیدون   . ضوعیة أو من الناحیة الإجرائیة القانون الجنائي سواء من الناحیة المو     

فѧلا یѧѧشترط مѧѧثلا أن یѧѧتم  . مѧن ضѧѧمانات حقѧѧوق الإنѧѧسان المقѧررة فѧѧي الدسѧѧتور الأمریكѧѧي  

. تحدید تھمة معینة وتوجیھھا إلیھم، كما لا یشترط عرضѧھم علѧى قѧاض لتجدیѧد حبѧسھم        

  .بل یسري علیھ قواعد القانون الدولي المتعلقة بالحرب

المعالجة محلا للنقد، ذلك أن الإرھاب الدولي یختلف عѧن الحѧرب،   وقد كانت ھذه   

 تنطبق في حالة الحرب - ومنھا اتفاقیات جنیف -كما أن قواعد القانون الدولي الإنساني 

وھѧѧѧو مѧѧѧا رفѧѧѧضت الѧѧѧسلطات الأمریكیѧѧѧة تطبیقھѧѧѧا علѧѧѧى ھѧѧѧؤلاء المقبѧѧѧوض علѧѧѧیھم فѧѧѧي        

). ١(مریكیѧѧة أسѧѧرى حѧѧرب الѧѧذین لѧѧم تعتبѧѧرھم الѧسلطات الأ Guantanamoجوانتینѧاموا  

 unlawfulعلѧѧѧى خѧѧѧلاف ذلѧѧѧك اعتبѧѧѧرتھم تلѧѧѧك الѧѧѧسلطات مقѧѧѧاتلین غیѧѧѧر شѧѧѧرعیین        

combatants.   

وقد ترتب على فكرة المقاتل غیر المشروع أن تم حبسھم مدة غیر محددة كما آل 

وقѧد طعѧن أمѧام المحكمѧة العلیѧا للولایѧات        . الاختصاص بمحاكمتھم إلѧى مجѧالس عѧسكریة       

ѧѧدة الأمریكیѧѧة  المتحѧѧة العادلѧѧمانة المحاكمѧѧن ضѧѧانھم مѧѧي حرمѧѧأن  . ة فѧѧة بѧѧضت المحكمѧѧوق

الأوامѧѧر العѧѧسكریة التѧѧي یخѧѧتص رئѧѧیس الدولѧѧة بإصѧѧدارھا وإن كانѧѧت صѧѧحیحة، إلاّ أن        

أساسیات المحاكمة العادلة ھي أن یتمكن المحبوس من الطعѧن فѧي قѧرار اعتبѧاره مقѧاتلا       

                                                             

(1) G. Roma, "Interesting Times for International Humanitarian Law: 
challenges from the 'War on Terror"', 27 Fletcher Forum of World 
Affairs (2003), p. 55; L.M. Ivey, "Comment: Ready, aim, fire? The 
President's executive order authorizing detention, treatment, and trial of 
certain non-citizens in the war against terrorism is a powerful weapon, 
but should it be upheld?", 33 Cumberland Law Review (2002-2003), p. 
107. 
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ام محكمѧة عѧسكریة، وذلѧك    غیر شرعي وأن یطعن في قرار حبسھ، حتى ولو كان ذلك أم      

  .مع ضمان الحق في الاستعانة بمحام للقیام بذلك

 Miranda وبنѧѧѧاء علیѧѧѧھ لا یتمتѧѧѧع المقبѧѧѧوض علѧѧѧیھم بѧѧѧضمانة میرانѧѧѧدا      

warning)وربس  ) ١ѧولا ضمانة الھابیس كHapeas Corpus    اضѧى قѧالعرض علѧب 

ا لا كمѧѧ. لإصѧدار أمѧر الحѧѧبس والѧتظلم أمامѧѧھ مѧن أمѧѧر الحѧبس وتجدیѧѧده مѧن جانѧѧب قѧاض       

ومѧن الواضѧح أن المجѧالس العѧѧسكریة لا    . یتمتعѧون بѧالحق فѧي محاكمѧة تجѧѧري بمحلفѧین     

كمѧا لا یتمتعѧѧون  . یتѧوافر فیѧھ ضѧѧمانة القاضѧي الطبیعѧي الѧѧذي یتمتѧع بالاسѧتقلال والحیѧѧدة      

كما لا یتوافر الحق في الدفاع . بالمحاكمة العلنیة التي تعد من ضمانات المحاكمة العادلة        

 یطلع المدافع على شھادة شھود الإثبات، كما لѧیس للمѧدافع أن یتѧصل    بكامل جوانبھ؛ فلا 

 .بالصحافة إلاّ بعد الحصول على إذن وزارة الدفاع

وقѧد اعتѧرف   . وقد عرض أمر المقѧاتلین غیѧر الѧشرعیین علѧى القѧضاء الأمریكѧي              

القѧضاء الأمریكѧي بحѧѧق الѧرئیس الأمریكѧي فѧѧي إصѧدار أوامѧر عѧѧسكریة باعتبѧار مѧن یѧѧتم         

یѧھ فѧي حѧرب مѧع الѧبلاد مѧن المقѧاتلین غیѧر الѧشرعیین ویѧتم حبѧسھ مѧدة غیѧر                   القبض عل 

 بضرورة احترام الحد الأدنѧى  Hamdiومع ذلك قضت المحكمة العلیا في قضیة      . محددة

 ولѧو كѧان ذلѧك أمѧام محكمѧة      –للدعوى العادلة والتي تتمثل في حق المحبوس في الطعن         

                                                             

 ضرورة تنبیھ المتھم المقبوض علیھ بالتھمة Miranda warningیقصد بضمانة میراندا ) "١(
  "إلخ...وبالحق في محام

"You have the right to remain silent. Anything you say can and will be 
used against you in a court of law. You have the right to an attorney. If 
you cannot afford an attorney, one will be provided for you. Do you 
understand the rights I have just read to you? With these rights in mind, 
do you wish to speak to me?" http://www.mirandawarning.org 
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 غیر الشرعیین وكذلك الحق فѧي الطعѧن    في القرار الذي اعتبره من المقاتلین     -عسكریة  

 بѧأن  Padillaفي نفѧس الوقѧت قѧضت محكمѧة المقاطعѧة فѧي قѧضیة            ). ١(في قرار حبسھ    

  ).٢(المتھم من حقھ التمتع بالحق في الطعن والحق في الدفاع

 Rasul et alia v. USوقد اتجھت بعѧض أحكѧام للقѧضاء الأمریكѧي فѧي قѧضیة       

 فѧي منطقѧة جوانتینѧاموا لا یتمتѧع بالѧضمانات التѧѧي      إلѧى أن المقاتѧل الأجنبѧي الѧذي یحجѧز     

 territorial  یقررھѧا الدسѧتور الأمریكѧي لأنѧھ فѧي مكѧان لا یخѧضع للѧسیادة الأمریكیѧة         

sovereignty .     انѧѧي مكѧѧاً فѧѧتھم محبوسѧѧادام المѧѧھ مѧѧررت بأنѧѧا قѧѧة العلیѧѧر أن المحكمѧѧغی

یѧѧستفید مѧѧن  فإنѧѧھ  territorial jurisdictionیخѧѧضع لاختѧѧصاص الدولѧѧة الأمریكیѧѧة

  ).٣(الضمانات الدستوریة التي یقررھا الدستور الأمریكي

اسѧѧتجابة لѧѧذلك قѧѧررت الإدارة الأمریكیѧѧة فѧѧي أثنѧѧاء رئاسѧѧة بѧѧوش أن تنѧѧشئ لجانѧѧاً   

غیѧر أن المحѧاكم الأمریكیѧة انتھѧت إلѧى عѧدم كفایتھѧا، ذلѧك أنھѧا             . عسكریة للطعن أمامھѧا   

 إلѧѧى – بعѧѧد تѧѧردد –عѧѧض الأحكѧѧام وانتھѧѧت ب. غیѧѧر مѧѧستقلة كمѧѧا أن قراراتھѧѧا غیѧѧر مѧѧسببة 

  .وجوب تطبیق اتفاقیة جنیف على المقبوض علیھم باعتبارھم من أسرى الحرب

) ٤(Hamdan v Rumsfeldلѧذا قѧضت المحكمѧة العلیѧا الأمریكیѧة فѧي قѧضیة        

  .من اتفاقیة جنیف) ٣(بأن ھذه اللجان العسكریة مخالفة للقانون وللمادة 

                                                             

(1) Hamdi v. Rumsfeld, 316 F.3d 450 (4 thCir. 2003);Westlaw, 2004 WI 
1431951 (US). 

(2) 
<http://news.findlaw.com/cnn/docs/padilla/padillarums72303padbrfpdf> 

(3) <http://www.supremecourtus.gov/opinions/03pdf/03-334.pdf>. 
(4) http://www.hamdanvrumsfeld.com/05-184.pdf, 548 US 557  
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بكل طرق الإثبات دون الاعتراض على طریقѧة  ومن ناحیة الأدلة المقدمة، یسمح   

بنѧاء علیѧھ یقبѧل    .  hearsay الحصول على تلѧك الأدلѧة، كمѧا تقبѧل الѧشھادات الѧسماعیة      

وإذا قѧررت أغلبیѧة المجلѧس أن المѧتھم      . الدلیل المستمد من المراقبة والتنصت دون إذن      

 الذي یخالف غیر مذنب، فإن رئیس المجلس یستطیع رغم ذلك أن یقرر أنھ مذنب، الأمر

  ).١(القواعد العامة في المحاكمات

 National Security أعѧѧѧدت وكالѧѧѧة الأمѧѧѧن القѧѧѧومي    ٢٠٠٥فѧѧѧي سѧѧѧنة  

Programme      ةѧѧن محكمѧى إذن مѧѧصول علѧرط الحѧѧدون شѧسس بѧѧامج التجѧت برنѧوطبق 

FISA   ةѧѧضت محكمѧѧد قѧѧوق ، District Court  نةѧѧي سѧѧراء  ٢٠٠٦ فѧѧذا الإجѧѧأن ھ 

  . التعدیل الرابع للدستور كما  أنھ یخالفFISAیخالف قانون 

 من سیاسة الاحتجاز ٢٠٠٦یضاف إلى ما سبق ما اتبعتھ الإدارة الأمریكیة سنة 

 حیѧѧث یѧѧتم تѧѧسلیم الإرھѧѧابیین إلѧѧى بѧѧلاد     Extraordinary renditionغیѧѧر العѧѧادي  

بطریقة سریة، ھذه البلاد لا تحترم حقوق الإنسان، بل تم اختطاف بعض الإرھѧابیین فѧي      

  . سلیمھم إلى تلك البلادبعض البلاد وت


بعد الھجمات على المباني الفیدرالیة في مدینѧة أوكلاھومѧا الأمریكیѧة والتѧي راح         

 شѧѧخص صѧѧدر قѧѧانون یѧѧسمح بالتنѧѧصت مѧѧن جانѧѧب وكالѧѧة الاسѧѧتخبارات       ١٦٨ضѧѧحیتھا 

لمخابرات على الدخول إلى بیانات مزودي خدمات الأجنبیة، كما وسع القانون من قدرة ا    

الانترنت بمѧا فیھѧا وكѧالات الѧسفر وبطاقѧات الائتمѧان بمقتѧضى قѧانون المكافحѧة الѧشاملة              

كمѧا أضѧاف المѧشرع    . Comprehensive Terrorism Act ١٩٩٥للإرھѧاب سѧنة   

                                                             

(1) JOHN A.E. VERVAELE, id , p. 43 
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الأمریكѧѧي إلѧѧى مجموعѧѧة تѧѧشریعات مكافحѧѧة الإرھѧѧاب قѧѧانون مكافحѧѧة الإرھѧѧاب وتفعیѧѧل         

 Anititerrorism and Effective Death Penalty Actوبѧѧة الإعѧѧدام عق

(AEDPA) ١٩٩٦ لسنة.  

 أن تطبѧق  FBI للمباحѧث الفیدرالیѧة    ١٩٩٩وقد أجاز قانون الاستخبارات لسنة      

نظام التجسس على اتصالات شخص معین حتى ولو غیѧر وسѧیلة الاتѧصال بنظѧام التتبѧع           

لاتѧصال بھѧم دون معرفѧة محتѧوى الاتѧصال       لمعرفة الأشخاص التي یقوم ھѧذا الѧشخص با        

 تخѧزین معلومѧات   ٢٠٠١من ضمن التجدیدات التي أدخلھا القانون الѧوطني لѧسنة          نفسھ

البصمة الوراثیة الخاصة بالأفراد المشتبھ فѧي أنھѧم مѧن الإرھѧابیین أو بارتكѧابھم جѧرائم         

 الكشف بل إن القانون الأمریكي یفرض على المؤسسات التعلیمیة). ٥٠٣الفصل  (عنف  

عن ملفات الطلاب لجھة التحقیقѧات التحقیѧق الفیѧدرالي والمخبѧرات وكѧذلك الكѧشف عѧن           

ونفѧѧس ). ٥٠٨ و الفѧѧصل ٥٠٧الفѧصل  (المѧواد التدریѧѧسیة التѧѧي یدرسѧھا بعѧѧض الطѧѧلاب   

الالتѧѧزام یقѧѧع علѧѧى عѧѧاتق شѧѧركات التѧѧسوق بالنѧѧسبة لأسѧѧماء وعنѧѧاوین الزبѧѧائن لѧѧدیھا          

). ٥٠٥الفѧѧصل (ھلكین التѧѧي یمكѧѧن أن یحوزوھѧѧا والمتعѧѧاملین معھѧѧا، بѧѧل وأسѧѧماء المѧѧست 

ومن ضمن تلك النѧصوص أیѧضا وضѧع نظѧام لاقتѧسام المعلومѧات التѧي تحوزھѧا الجھѧات              

   FBI ومكتب التحقیقات الفیدرالیة CIAالأمنیة وھي المخابرات


 Katz فѧي قѧضیة   –یات المتحدة الأمریكیة سبق وأن قضت المحكمة العلیا للولا

v. US  بأنھ یلزم في تلك الحالات سبق الحصول على إذن من المحكمة بذلك عند توافر 

كمѧѧا ) ١(، ماعѧѧدا حѧѧالات المѧѧساس بѧѧالأمن القѧѧومي probable causeالѧѧسبب المحتمѧѧل 

 بѧأن الإذن بتѧسجیل المحادثѧات الѧسلكیة     - Berger v. New York فѧي قѧضیة   -قѧضت 

                                                             

(1) Katz v. US, 389 US 347 (1967). 
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لاسѧلكیة یجѧѧب أن تكѧѧون محѧѧددة مѧѧن حیѧث الѧѧشخص المقѧѧصود والوسѧѧیلة المتبعѧѧة فѧѧي    وال

  ). ١(التسجیل ومدة التسجیل

 منѧѧذ صѧѧدور قѧѧانون مراقبѧѧة جѧѧرائم المواصѧѧلات وأمѧѧن  ١٩٦٨غیѧѧر أنѧѧھ منѧѧذ سѧѧنة 

 أجѧاز المѧشرع   Omnibus Crime Control and Safe Street 1968الѧشارع  

یر المناسѧبة مѧا تѧستلزمھ ضѧرورة حمایѧة الأمѧن       الأمریكي لرئیس الدولة اتخاذ من التѧداب   

القومي من الھجمات الحالیة أو المحتملة أو غیرھا من الأفعال العدائیة من جھѧة أجنبیѧة     

وھѧѧذا یعنѧѧي جѧѧواز  . ومنھѧѧا الحѧѧصول علѧѧى المعلومѧѧات الخاصѧѧة بالاسѧѧتخبارات الأجنبیѧѧة    

أو محلیة بدون إذن التنصت والتسجیل لمحادثات سلكیة أو لاسلكیة أو الكترونیة أجنبیة     

تطبیقѧѧا لѧѧذلك قѧѧضت المحكمѧѧة العلیѧѧا للولایѧѧات المتحѧѧدة      . بغѧѧرض حمایѧѧة الأمѧѧن القѧѧومي   

 بѧѧأن اشѧѧتراط الإذن للتѧѧسجیل یقتѧѧصر علѧѧى   -Keith فѧѧي قѧѧضیة -١٩٧٢الأمریكیѧѧة سѧѧنة 

  ). ٢(الاتصالات المحلیة ولا یسري على الاتصالات الخاصة بجھة أجنبیة

 الاستخبارات الأجنبیة التѧي  ١٩٧٨ سنة   (FISA)وقد عرّف قانون الاستخبارات   

المعلومѧات المتعلقѧة   "یمكن جمعھا دون إذن وتسجیلھا بأنھѧا المعلومѧات المتعلقѧة بأنھѧا       

بالقدرات والمخططات أو الأنشطة الخاصة بالحكومات الأجنبیѧة أو لجھѧات تابعѧة لھѧا أو             

 .USC s 50))" (لتنظیمѧѧات أجنبیѧѧة أو أشѧѧخاص أجانѧѧب أو أنѧѧشطة إرھѧѧاب دولیѧѧة   

401(a) )٣.( 

                                                             

(1) Berger v. New York, 388 US 41 (1967).P 
(2) US v. US District Court (Keith), 407 US 297 (1972). 
(3) "information relating to the capabilities, intentions, or activities of 

foreign governments or elements thereof, 
foreign organizations, or foreign persons, or international terrorist 
activities" (50 USC s. 401(a)). 
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والأصѧѧل فѧѧي التنѧѧصت أو التѧѧسجیل للمحادثѧѧات التѧѧي تجѧѧري بطریѧѧق الѧѧسلكي أو        

اللاسلكي أو الالكتروني أن یتم ذلك بناء على إذن من المحكمة ویجب الرجوع إلیھѧا فѧي           

  ).١( یوما ویمكن للمحكمة أن تمد تلك المدة ثلاثین یوما أخرى٣٠خلال 

 الإذن مѧѧن المحكمѧѧة فѧي حالѧѧة الاسѧѧتعجال  غیѧر أنѧѧھ یجѧوز الاسѧѧتغناء علѧѧى صѧدور   

وجѧود خطѧر وشѧیك بѧالموت أو جѧروح      ) أ: (وكان الأمر یتعلق بحالة من الحѧالات الآتیѧة    

أنѧشطة تآمریѧة تتعلѧق    ) جѧ ـ(أنѧشطة تآمریѧة تھѧدد الأمѧن القѧومي،      ) ب(بالغة للأشخاص،  

در المحكمة وتق. وفي الحالة التي یمكن أن تصدر المحكمة إذنا فیھا  ) د(بجریمة منظمة،   

  .  ساعة٤٨صحة الإجراءات بدون إذن بعد حدوث التنصت أو التسجیل في حدود 

الإرھѧاب،  : وقد أضاف القانون الѧوطني حѧالات أخѧرى للتنѧصت والتѧسجیل وھѧي        

 مѧѧن القѧѧانون  ٢٠١الفѧѧصل (الغѧѧش عѧѧن طریѧѧق الكمبیѧѧوتر وإسѧѧاءة اسѧѧتعمال الكمبیѧѧوتر     

  ).السابق

 فѧي مفھѧوم التنѧصت والتѧسجیل بحیѧث یѧتم       كما ساھم القانون الوطني في التوسع  

 ؛ فلم یعѧد مѧن الѧضروري تحدیѧد مكѧان       roving wiretapsفي حالة التسجیل المتحرك

، وذلѧك نظѧرا لقیѧام كثیѧر مѧن المجѧرمین       )٢٠٦الفѧصل  ( التسجیل والجھاز محل التسجیل

  .بتغییر ھواتفھم لإغراض إجرامیة

 .Draper vلیا في قضیة   كما قضت بھ المحكمة الع–وتلك النصوص لا تحول 

US  -    اتѧѧى معلومѧѧل إلѧѧراءات للتوصѧѧك الإجѧѧسماح بتلѧѧي الѧѧة فѧѧیس الدولѧѧلطة رئѧѧدون س

استخباریة بخѧصوص قѧوى أجنبیѧة وذلѧك لѧصالح الأمѧن القѧومي وبѧدون سѧبق الحѧصول             

                                                             

(1) JOHN A.E. VERVAELE, id , p. 21 
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). ٢)(١)(الѧدلائل الكافیѧة  (probable causeعلѧى إذن بѧذلك ولكѧن مѧع الѧسبب المحتمѧل       

 USC 18)ریكي تلك السلطة لكي یعصمھا من عدم المشروعیة وقد كرس القانون الأم

s. 2511 (3) )  

 الѧѧصادر مѧѧن المحكمѧѧة العلیѧѧا لا یلѧѧزم صѧѧدور إذن للتنѧѧصت      Keithفمنѧѧذ حكѧѧم  

أمѧا إذا كانѧت   ). ٣(والتسجیل على الاتصالات مادام أن الجھة المقصودة ھي جھѧة أجنبیѧة    

       ѧإن الإذن یѧیم، فѧي أو مقѧواطن أمریكѧة أو مѧة داخلیѧروریا جھѧصدر   . صبح ضѧذا الإذن یѧھ

 ھѧذا الاتجѧاه   ١٩٧٨ لѧسنة   FISAوقد أكѧد قѧانون   . بشكل سري من محكمة خاصة بذلك

   )..(USC s. 401(a) 50)(بالنص علیھ صراحة 


الأصل أن التنصت والتسجیل للاتصالات یتم بإذن المحكمة ولكن یشترط لإصѧدار       

 وأن یكون ذلك عن جریمة من الجرائم probable cause المحتمل الإذن توافر السبب

 ٣٠ یوم ویمكن للمحكمة أن تمѧد ھѧذا الإذن مѧدة    ٣٠ویسري الإذن لمدة   . المحددة قانونا 

  .یوما أخرى

وفي حالة ما إذا كѧان الѧشخص أو الجھѧة المطلѧوب التجѧسس علیھѧا أو التѧسجیل          

 یومѧѧا، ٩٠ یكѧون لمѧدة    FISAانون  وفقѧا لقѧ  –لھѧا جھѧة أو شخѧصا أجنبیѧѧا، فѧإن الإذن     

 أن rovingویمكن أن یمتد إلى سنة، ویجѧوز فѧي حالѧة التѧسجیل مѧن تلیفونѧات متغیѧرة            

  ).٤(ویصدر الإذن من محكمة خاصة بذلك وبشكل سري.  یوما١٢٠یصدر الإذن لمدة 

  
                                                             

)١ ( probable causeیقصد بھا الدلائل الكافیة التي یقدرھا مأمور الضبط القضائي.  
(2) Draper v. US, 358 U.S. 307 (1959). 
(3) US v. US District Court (Keith), 407 US 297 (1972). 
(4) JOHN A.E. VERVAELE, id , p. 22. 
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
       ѧع اتѧسمح بتتبѧدث      یجوز استخدام برامج تѧن یتحѧة مѧین ومعرفѧخص معѧصالات ش

وقѧد  . pen and trapھذا ما یُعرف ببѧرامج التتبѧع   . معھ دون تسجیل محتوى المحادثة

فیلѧزم صѧدور أمѧر بѧذلك     . ١٩٨٦نظم القانون الأمریكي استعمال بѧرامج التتبѧع منѧذ عѧام          

ي وقد كانت المتابعѧة فѧ  . من المحكمة بخصوص جمع الأدلة عن جریمة یتم التحقیق فیھا      

بدایتھا خاصة بالاتصالات السلكیة واللاسلكیة ولكѧن القѧانون الѧوطني وسѧع مѧن مجالھѧا             

 email addressبحیث تنطبق على الاتصالات الإلكترونیة فتمتѧد إلѧى عنѧاوین الایمیѧل     

 لیشمل كѧل مѧن یتѧصل بھѧم الѧشخص والمواقѧع التѧي یѧدخل          IPورقم بروتوكول الانترنت    

امج المѧѧدة الزمنیѧѧة للاتѧѧصال وأرقѧѧام البطاقѧѧات التѧѧي   ویمكѧѧن أن تѧѧسجل ھѧѧذه البѧѧر . علیھѧѧا

یستخدمھا الشخص وأماكن تواجده ھو ومن یتصل بھم والخدمات التي یطلبھا من غیره 

وبالتѧѧالي فѧѧإن الأمѧѧر قѧѧد یتعلѧѧق بمعلومѧѧات     . وأرقѧѧام الحѧѧسابات وتفاصѧѧیل تتعلѧѧق بالѧѧدفع   

ل إنھѧا تمتѧد إلѧى    ولا یقتصر مجال تطبیق تلك البرامج علѧى جѧرائم الإرھѧاب، بѧ      . شخصیة

  .غیرھا من الجرائم

ونظѧѧرا لان الاتѧѧصالات الѧѧسلكیة واللاسѧѧلكیة والإلكترونیѧѧة لا تقتѧѧصر علѧѧى دائѧѧرة     

الاختѧѧصاص المحلѧѧي لمحكمѧѧة معینѧѧة، فѧѧإن القѧѧانون الѧѧوطني یѧѧسمح بھѧѧا أن تѧѧسري علѧѧى    

  ).٢٢٠الفصل (الإقلیم الأمریكي كلھ 

ص أجانب ولا تسري علѧى  ویتم استعمال برامج التتبع في مواجھة جھة أو أشخا    

وقѧد تبنѧى القѧانون    . المواطنین الأمریكیین حتѧى لا یتعѧرض المواطنѧون للتجѧسس علѧیھم         

الوطني وجھة النظر ھذه احتراما للحق في التعبیر حتى لا تتم ملاحقة من یعبر عن رأیھ 

 ).٢١٤الفصل (منتقدا السلطات العامة 
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
قѧانون الأمریكѧي مѧن الحѧالات التѧي یلتѧزم فیھѧا مѧزودي خѧدمات الانترنѧت             وسع ال 

بالتعاون مع مأموري الضبط القضائي بحیث یقѧدمون مѧا یطلبѧھ الآخѧرون مѧن معلومѧات               

عن مستخدمي خدمات الإنترنت مثل المعلومات الشخصیة المتعلقѧة بحѧساباتھم ووسѧائل      

كمѧѧا . و أرقѧѧام حѧѧساباتھم فѧѧي البنѧѧوك دفعھѧѧم وأرقѧѧام بطاقѧѧات الائتمѧѧان التѧѧي یѧѧدفعون بھѧѧا أ 

. لمأموري الضبط القضائي الدخول إلى الإیمیلات الصوتیة أیѧضا لѧدى مѧزودي الخѧدمات      

  . ولا یلزم لذلك سبق الحصول على إذن قضائي بذلك

وقѧد جѧѧاء ھѧѧذا التوسѧع بѧѧسبب موجѧѧات الإرھѧاب والرغبѧѧة فѧѧي الكѧشف عѧѧن ھویѧѧة      

ك التوسѧѧѧعات بمقتѧѧضى القѧѧѧانون الѧѧѧوطني  لѧѧѧذا أُدخѧѧل المѧѧѧشرع الأمریكѧѧѧي تلѧѧ  . الإرھѧѧابیین 

Partriot Act انون   ٢٠٠١ بعد ھجمات سبتمبر سنةѧذا القѧبالتعدیلات التي أدخلھا ھ ،

  ).٢١٠-٢٠٩الفصل  ( ECPAعلى قانون 

وقѧѧد سѧѧوي المѧѧشرع الأمریكѧѧي بѧѧین مѧѧزودي خѧѧدمات الإنترنѧѧت ومѧѧزودي خѧѧدمات   

  ).٢١١الفصل (الكابل، فقد أصبحوا یعاملون ذات المعاملة 

ولѧѧم یعѧѧد متطلبѧѧا للحѧѧصول علѧѧى تلѧѧك المعلومѧѧات مѧѧن مѧѧزودي الخѧѧدمات تѧѧصریح     

   والѧѧѧذي كѧѧان ینطبѧѧق علѧѧѧى  FISAقѧѧضائي كѧѧان یتطلبѧѧھ قѧѧѧانون الاسѧѧتخبارات الأجنبیѧѧة      

الجھѧѧات الأجنبیѧѧة وعملائھѧѧا ویѧѧسمح بالتجѧѧسس علѧѧى اتѧѧصالاتھم وذلѧѧك لѧѧضبط الجѧѧرائم     

  .الإرھابیة


امѧѧة فѧѧي التفتѧѧیش وجѧѧوب إذن قѧѧضائي بالإضѧѧافة إلѧѧى تѧѧوافر    تقتѧѧضي القواعѧѧد الع

 knock and بوقوع جریمة مѧع تطبیѧق قاعѧدة     probable causeالأسباب المحتملة
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announce) وطني          ). ١ѧانون الѧا القѧف منھѧد خفѧاب فقѧرائم الإرھѧي جѧا فѧأمPatriot 

Act وأصبح یحل محلھا قاعدة sneak and peek)   صلѧد متطل   ). ٢١٣فѧم یعѧا لѧا  كمѧب

 شѧخاص  وذلѧك بѧسبب تعѧرض الأ   notice of searchتفتیش إخطѧار صѧاحب الѧشأن بѧال    

  .للخطر إذا حدث ذلك أو تھدید الشھود أو التأثیر في الأدلة

 فیما یتعلق بمراقبة الاتصالات بین الجھة الأجنبیѧة وعمیѧل    FISAویفرق قانون   

 على إذن قضائي مع ففي الحالة الأولى لا یلزم سبق الحصول. تلك الجھة من المواطنین  

 ولكѧن ھѧذا الإذن یلѧزم الحѧصول علیѧھ فѧي        probable causeاشتراط السبب المحتمل 

  ).٢(الحالة الثانیة


وإذا ضѧѧم ضѧѧبطھ فѧѧي أثنѧѧاء  . یجѧѧب أن یتمتѧѧع الإرھѧѧابي بѧѧضمانة الѧѧدعوى العادلѧѧة 

  ѧѧسوغ وصѧѧلا یѧѧسكریة، فѧѧات عѧѧي    عملیѧѧھ فѧѧن حقѧѧده مѧѧرعي لتجریѧѧر شѧѧل غیѧѧھ مقاتѧѧفھ بأن

وقد كان ذلك ھو مصیر سѧجناء جوانتینѧاموا الѧذین لѧم یكѧن لھѧم الحѧق          . المحاكمة العادلة 

  ).٣(في دعوى عادلة ویذكرونا بالعبید الذین لم یُعترف لھم بحقوق

وقد كان معتقلو جوانتاناموا غیر خاضعین للقضاء الأمریكي بѧسبب وضѧعھم فѧي            

خѧѧارج الإقلѧѧیم الأمریكѧѧي، كمѧѧا ترتѧѧب علѧѧى ذلѧѧك أنھѧѧم أصѧѧبحوا مجѧѧردین مѧѧن       معѧѧسكرات 

                                                             

)١ ( knock and announceقصد بھا قاعدة الطرق على الباب والإعلان عن المقصد ی.  
https://www.law.cornell.edu/wex/knock-and-announce_rule 
(2) JOHN A.E. VERVAELE, id , p. 25 
(3) Konrad Lachmayer, Constitutional and Anti-Constitutional Responses 

to Terrorism: The Difficulty of Removing Exclusions from 
Constitutional Law, 2 City U. H.K. L. Rev. 5 2010 , p. 5 : 
http://heinonline.org  
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یُضاف إلى ذلك أن السلطات الأمریكیة لم تعتبرھم   . الحقوق المقررة في القانون الجنائي    

أسѧѧرى حѧѧرب لأنھѧѧم لѧѧم ینخرطѧѧوا فѧѧي حѧѧرب نظامیѧѧة ضѧѧد الولایѧѧات المتحѧѧدة واعتبѧѧرتھم      

قѧѧѧد سѧѧѧبق أن اسѧѧѧتخدمت   و. unlawful combatants" مقѧѧѧاتلین غیѧѧѧر شѧѧѧرعیین "

 Ex parteالمحكمѧة العلیѧا للولایѧات المتحѧدة ھѧذه الاصѧطلاح فѧي قѧضیة قدیمѧة وھѧي           

Quirin (1942) .   اѧفي ھذه القضیة میزت المحكمة بین المحاربین وبین المدنیین، كم

الطائفѧѧة الأولѧѧى تعتبѧѧر  . میѧѧزت بѧѧین المحѧѧاربین الѧѧشرعیین والمحѧѧاربین غیѧѧر الѧѧشرعیین   

ھم، أما الطائفة الثانیة فإنھا تخѧضع للمحѧاكم العѧسكریة لمخѧالفتھم     أسرى حرب عند أسر 

مѧن الطوائѧف الأخیѧرة    . لقوانین الحرب عندما اشتركوا في الحرب وھم لیسوا طرفا فیھѧا    

الجاسѧѧوس الѧѧذي یѧѧدخل بѧѧشكل سѧѧري فѧѧي الخطѧѧوط الخلفیѧѧة للجѧѧیش غیѧѧر مرتѧѧد للѧѧزي           

  ѧیش    العسكري لجمع معلومات وتوصیلھا للجیش المعادي، وبمن یتѧفوف الجѧي صѧسلل ف

ھѧؤلاء لا یعتبѧرون   . غیر مرتد للزي العسكري بغѧرض التخریѧب والقتѧل وإثѧارة الحѧروب             

 ).١(أسرى حرب، بل ھم مقاتلون غیر شرعیین في قضاء ھذا الحكم

 فѧي قѧѧضیة  –وقѧد تطѧور موقѧف المحكمѧة العلیѧا للولایѧات المتحѧدة حیѧث اعتبѧرت          

Rasul v. Bush نةѧѧا- ٢٠٠٤ سѧѧي جوانتانѧѧي،   معتقلѧѧضاء الأمریكѧѧعین للقѧѧموا خاض

 لم یكن المعتقلون مѧن رعایѧا دولѧة فѧي حالѧة حѧرب مѧع        -١: استنادا إلى الأسباب التالیة   

الولایات المتحدة حیث كانوا ینتمون إلى دول مختلفة وكѧانوا متواجѧدین فѧي أفغانѧستان،             

لمعتقلѧون لѧم    ا-٣ المعتقلون أنكروا انضمامھم إلى أیة قوات تقاتل الولایات المتحدة،    -٢

 -٤یتمتعوا بالحق في تحدید تھمتھم والحق في سماع أقوالھم، وھѧي أساسѧیات العدالѧة،     

                                                             

(1) Ex parte Quirin 317 US 1 (1942) 
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الولایات المتحدة كѧان لھѧا الѧسیطرة علѧى معѧسكر جوانتینѧاموا ولمѧدة تجѧاوزت الѧسنتین             

  ).١(وقت اعتقالھم ھناك

 .Hamdi vوقد أكدت المحكمة العلیا ذلك القضاء في حكѧم آخѧر لھѧا وھѧو حكѧم      

Rumesfeld ٢( حیث كان المعتقل من رعایا الولایات المتحدة٢٠٠٦ في سنة.(  

غیر أن المحكمة العلیا لم تضعھم على قدم المѧساواة مѧع الإرھѧابیین العѧادیین أو             

فعلѧѧى الѧѧرغم مѧѧن أنھѧѧا أكѧѧدت حقھѧѧم فѧѧي العلѧѧم   . مѧѧع أعѧѧضاء المنظمѧѧات الإرھابیѧѧة العادیѧѧة 

خضعھم للمحاكم الجنائیة العادیѧة، بѧل أجѧازت    بالتھمة وحقھم في مواجھتھا، إلاّ أنھا لم ت   

خضوعھم للمحاكم العسكریة، كمѧا أنھѧا أجѧازت اسѧتخدام الحѧبس الاحتیѧاطي غیѧر محѧدد                 

  ).٣(المدة في مواجھتھم

وقد أكدت المحكمة العلیا في ذلك أن اللجان العѧسكریة غیѧر دسѧتوریة حیѧث إنھѧا              

 ).٤(كمة العادلة لمعتقلي جوانتاناموالم تنشأ بقانون كما أنھا لا تقدم الحد الأدنى للمحا

 في مواجھة اتجاه المحكمة العلیا لجأت الإدارة الأمریكیѧة إلѧى إجѧراءات جدیѧدة،           

منھѧѧا إصѧѧدار قѧѧانون یѧѧنص علѧѧى اللجѧѧان العѧѧسكریة وإلѧѧى ترحیѧѧل المعتقلѧѧین فѧѧي دول أو      

  . مناطق غیر معروفة، والثانیة ھي وضعھم في حبس سري

ل بѧین الإدارة الأمریكیѧة والمحكمѧة العلیѧا، قѧضت      ومن جدید وفي ظѧل ھѧذا الѧسجا    

 بѧأن اللجѧان العѧسكریة فѧي شѧكلھا      Boumedine v. Bush فѧي قѧضیة   –تلѧك الأخیѧرة   

 Hapeas) فѧѧѧي الطعѧѧѧن - ولѧѧѧو كѧѧѧان أجنبیѧѧѧا–الجدیѧѧѧد لا یجѧѧѧب أن تخѧѧѧل بحѧѧѧق المѧѧѧتھم 

                                                             

(1) 542 US 466 (2004) 
(2) Hamdan v Rumsfeld 548 US 557 (2006) 
(3) Hamdan v Rumsfeld , id 
(4) Hamdan v Rumsfeld , id 
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Corpus)      يѧتوریة فѧوقھم الدسѧل بحقѧكما أن وضع المعتقلین خارج إقلیم الدولة لا یخ،  

  ).٢)(١(المحاكمة العادلة


تحرص كثیر من التشریعات على معیار التناسب عند مكافحѧة ظѧاھرة التنظیمѧات          

الإرھابیѧѧة، بѧѧل إن الدسѧѧتور الألمѧѧاني یѧѧنص صѧѧراحة علѧѧى ضѧѧرورة التناسѧѧب عنѧѧد تقییѧѧد     

  ).٣(الحقوق والحریات بعد شرط الضرورة

وفي ھذا المجال أصبح متناسبا فѧي تѧشریعات مختلفѧة زیѧادة سѧلطة الѧشرطة فѧي          

 .)٤(حجز المتھم بحیث تصل تلك المدة إلى سبعة أیام وفقا مكافحة الإرھاب في اسѧترالیا       

غیر أنھ وفقا للقانون الاسترالي لا یلزم لحجز الشخص أن یكون متھما بتھمة معینة، بل  

ل الѧѧشرطة وأن یكѧون حجѧѧز الѧشخص مفیѧѧدا فѧي بتجمیѧѧع    یكفѧي أن یتѧѧوافر شѧك لѧѧدى رجѧا   

  ). من القانون سابق الذكر 34Dالفصل رقم (معلومات في مجال الإرھاب 

                                                             

(1) Boumedine v. Bush, 553 US (2008) 723. 
(2) GL Neuman, 'The Extraterritorial Constitution after Boumediene v 

Bush' (2009) 82 Southern California Law Review 259. 
(3) Christopher Michaelsen, The Proportionality Principle, Counter-

terrorism Laws and Human Rights: A German-Australian, Comparison, 
2 City U. H.K. L. Rev. 5 2010, p.19 :http://heinonline.org 

(4) Australian Security Intelligence Organisation (Terrorism) Act 2003 
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وھناك من مظاھر عدم التناسѧب عنѧد مكافحѧة الإرھѧاب فѧي اسѧترالیا أن الѧشرطة            

تحصل على إذن بحجز الأشخاص في الظروف السابقة من أشخاص كانوا قضاة ولكѧنھم    

ویѧشكل ذلѧك مخالفѧة لمقتѧضیات     ). ١( المعاش ولا یتمتعون بمیѧزة الاسѧتقلال     خرجوا على 

  .الدعوى العادلة

یضاف إلى ذلك أن القانون الاسترالي یسمح للѧشرطة عنѧد حجزھѧا المѧشتبھ فیѧھ              

فѧي الظѧروف الѧسابقة أن توجѧھ إلیѧھ أسѧئلة بѧدون حѧضور محامیѧھ، كمѧا أنѧھ فѧي مرحلѧѧة             

 ASIO(میھ فѧإن تلѧك المقابلѧة ھѧي محѧل مراقبѧة       لاحقة عندما یلتقي المشتبھ فیھ ومحا

Act s 34C(3B). .(وذلك یُضاف أیضا إلى القیود الواردة على الدعوى العادلة.  

وقѧѧد ازداد الأمѧѧر مخالفѧѧة للѧѧدعوى العادلѧѧة فѧѧي اسѧѧترالیا بمقتѧѧضى قѧѧانون صѧѧادر     

) The Anti-Terrorism Act [No. 2] 2005 (٢٠٠٥لمكافحة الإرھاب فѧي سѧنة   

 أوامѧѧѧر  – وثانیѧѧѧا preventative detention الحѧѧѧبس الوقѧѧѧائي  -أولاحیѧѧѧث أجѧѧѧاز  

وتѧشمل أوامѧر المراقبѧة عѧدم التѧردد علѧى مكѧان معѧین أو         .  control ordersالمراقبѧة 

عѧدم الѧسفر مѧѧن اسѧترالیا أو أشѧѧخاص معѧین وعѧدم القیѧѧام بأعمѧال معینѧѧة منھѧا اسѧѧتعمال        

ي مكان معین في أوقات معینة مѧن  ویمكن أن یشمل ذلك الإلزام بالبقاء ف. شبكة الانترنت 

ومѧن یخѧالف ھѧذه الالتزامѧات     . النھار أو الإلزام بلبس جھاز صغیر في معѧصمھ للمتابعѧة          

  ).٢(یعاقب بعقوبة الحبس

وقѧѧد وضѧѧع القѧѧانون الاسѧѧترالي ضѧѧمانة تتمثѧѧل فѧѧي أن الѧѧشرطة تطلѧѧب مѧѧن قѧѧاض     

 أنѧھ مѧن   غیѧر . السماح لھا بفѧرض أمѧر المراقبѧة أو الحѧبس الوقѧائي علѧى شѧخص معѧین             

                                                             

(1) C Michaelsen, 'International Human Rights on Trial: The United 
Kingdom's and Australia's Legal Response to 9/11' (2003) 25 Syd LR 
275 

(2) Christopher Michaelsen, id, p.40 
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الناحیѧѧة الموضѧѧوعیة لا یѧѧشترط وجѧѧود اتھѧѧام بجریمѧѧة بѧѧل یكفѧѧي أن یѧѧسمح فѧѧرض تلѧѧك        

الأوامر بتفѧادي ارتكѧاب عمѧل إرھѧابي أو یكѧون الخاضѧع لتلѧك الأوامѧر قѧد قѧدم تѧدریبا أو              

  .تلقى تدریبا من منظمة موضوعة على قائمة الإرھاب

یѧѧل علѧى عمѧѧل  ویھѧدف الحѧبس إلѧѧى الوقایѧة مѧѧن عمѧل إرھѧابي أو الحفѧѧاظ علѧى دل      

وبناء علیھ یجب أن تتوافر أسباب معقولѧة أن شخѧصا معینѧا سѧوف         . إرھابي وقع بالفعل  

یقوم بعمل إرھابي أو یحوز شیئا یمكن أن یستخدم في الإعداد لارتكѧاب عمѧل إرھѧابي أو      

أنھ قام بالإعداد لعمل إرھابي وأن ھذا العمل وشیك الوقوع أو أن عملا إرھابیѧا وقѧع فѧي       

ا وأن حبس المѧشتبھ فیѧھ وقائیѧا یفیѧد فѧي الحفѧاظ علѧى الѧدلیل علѧى العمѧل            یوم٢٨خلال  

 مѧن قѧانون سѧنة    ٢- ١٠٥ و ١- ١٠٥الفѧصل  (الإرھابي أو عمل یتصل بالعمل الإرھابي     

٢٠٠٥.(  

ویمكѧن أن تفѧѧرض الѧسریة علѧѧى   .  سѧاعة ٤٨أمѧا عѧن مѧѧدة الحѧبس الوقѧائي فھѧѧي     

  .المحبوس ولا یتصل إلاّ بمحامیھ أو بأقاربھ

واضѧѧح أن ھنѧѧاك إخѧѧلالا بقرینѧѧة البѧѧراءة، كمѧѧا أن فكѧѧرة الحѧѧبس الوقѧѧائي      ومѧѧن ال

كما أنھ لا یشترط وقѧوع جریمѧة معینѧة، بѧل یكفѧي أن      . تخالف الحقوق والحریات الفردیة   

ولا یѧѧشترط أن یكѧѧون العمѧѧل الإرھѧѧابي جریمѧѧة . یكѧون ھنѧѧاك احتمѧѧال وقѧѧوع عمѧѧل إرھѧѧابي 

  .الإرھابيإرھابیة، بل یكفي أن یشكل إعداداً لھذا العمل 


صدرت قوانین في بعض الدول تسمح للشرطة بالاستفادة من البیانات المبرمجѧة   

في جھات عامة أخѧرى مثѧل المѧدارس والѧضرائب والھجѧرة والبطاقѧات المدنیѧة وغیرھѧا            

لومѧѧات فѧѧي رسѧѧم ملامѧѧح شخѧѧصیة أشѧѧخاص   مѧѧن الإدارات لكѧѧي تقѧѧوم باسѧѧتغلال تلѧѧك المع 

 حتى إذا ما توافرت تلك الملامح أصبحت الشخصیة محѧل اھتمѧام   data miningمعینة 
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فمѧثلا لѧو وضѧعوا مѧن     . لرجال الأمن لمتابعتھم من ناحیѧة علاقѧتھم بالتنظیمѧات الإرھابیѧة         

ضمن الملامѧح أن یكѧون الѧشخص لѧھ أصѧول مѧسلمة، أن یكѧون ممѧن سѧافر إلѧى الѧشرق                

ط قریبا، أن یكѧون قѧد سѧافر أكثѧر مѧن مѧرة فѧي الѧسنة، أن یكѧون متѧدیناً، أن یكѧون                الأوس

وھكذا فإذا اجتمعت تلك الملامح في أشѧخاص معینѧة كѧانوا مرشѧحین لمتابعѧة      .... ملتحیا  

وقѧد اسѧتخدمت الѧشرطة الألمانیѧة تلѧك الوسѧیلة       . من الشرطة الخاصة بمكافحѧة الإرھѧاب      

  ).١(١٩٧٢ منذ سنة في مكافحة الجیش الأحمر الإرھابي

وھѧو مغربѧي   ) ٢ (BVerfGوقد طبقت الشرطة الألمانیѧة ھѧذا النظѧام فѧي قѧضیة           

رفع دعوى أمام المحكمѧة الفیدرالیѧة الألمانیѧة بѧسبب اسѧتعمال تلѧك التقنیѧة وذلѧك بطلѧب               

 NRW مѧن  ٣١بیانات مبرمجة ضده والقیام بمراقبتھ على ھذا الأساس تطبیقا للفѧصل       

ظѧت المحكمѧة فѧي ھѧذه القѧضیة أن اسѧتعمال البیانѧات المبرمجѧة           وقѧد لاح  . قانون الشرطة 

لѧѧدى الھیئѧѧات الأخѧѧرى كѧѧان محѧѧددا فѧѧي اسѧѧتعمال لغѧѧرض معѧѧین وأن تلѧѧك البیانѧѧات یѧѧتم         

التخلص منھا بعѧد أداء الغѧرض منھѧا أو العѧدول عѧن تحقیѧق ذلѧك الغѧرض وأن الѧشرطة               

  ).٣(تستخدم تلك التقنیة بعد الحصول على إذن من القاضي

القѧضیة قѧضت المحكمѧة بѧأن الѧنص الѧذي یѧسمح للѧشرطة بعمѧل ملامѧѧح          فѧي ھѧذه   

للأفراد بناء على المعلومات المبرمجة من الجھѧات المختلفѧة ھѧو عمѧل وإن كѧان یخѧالف            

حق الأفراد في السیطرة على المعلومات الشخصیة الخاصة بھѧم، إلاّ أن غѧرض مكافحѧة         

  . ب استعمالھا بھذا القدرفالوسیلة ضروریة وھي متناسبة ویج. الإرھاب یبرر ذلك

                                                             

(1) Christopher Michaelsen, id, p.32 
(2) BVerfG, 18 July 2005, 2 BvR 2236/04 

<www.bverfg.de/entscheidungen/rs2005O7l8_2bvr223604en.html>. 
(3) G Kett-Straub, 'Data 
Screening of Muslim Sleepers Unconstitutional' (2006) 7 German LJ 967. 
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غیر أن المحكمة في حكمھا السابق أكدت على أنھ یجب أن یثبت أسѧباب معقولѧة        

للاعتقاد بأن شخصاً معیناً ینتمي إلى تنظیمات إرھابیѧة أو یقѧوم بالإعѧداد للقیѧام بأعمѧال              

ولا یكفي أن تقوم تلѧك التقنیѧة علѧى مجѧرد الظѧن بѧسب       . إرھابیة داخل ألمانیا أو خارجھا  

كما لا یبرر استعمال . الأصول المسلمة أو غیر ذلك مما لا یجد لھ أصلا من وقائع محددة 

  .تلك التقنیة التخوف من موجة الإرھاب منذ الحادي عشر من سبتمبر


في نھایѧة ھѧذا البحѧث عѧن الѧسیاسة الجنائیѧة المعاصѧرة فѧي مواجھѧة التنظیمѧات              

  :وتوصیات، من أھمھاالإرھابیة ننتھي إلى نتائج 


لѧذا  . القواعد التقلیدیة في قانون العقوبات تعجز عن مكافحة التنظیمات الإرھابیة  -

. فإنھ من المتعین اللجوء إلى قواعد خاصة تواجھ الطابع الخاص لتلك التنظیمات

من ذلѧك أن قѧانون العقوبѧات لا یعاقѧب علѧى الأعمѧال التحѧضیریة، بینمѧا لا یمكѧن               

كمѧا أن  . كافحة التنظیمات الإرھابیة بفعالیѧة إلاّ بتجѧریم ھѧذا النѧوع مѧن الأعمѧال           م

ومѧع ذلѧك   . بل إن ھذه الحریة یѧضمنھا الدسѧتور   . الأصل أن حریة التعبیر مكفولة    

فѧѧѧإن تѧѧѧشجیع فكѧѧѧر التنظیمѧѧѧات الإرھابیѧѧѧة والѧѧѧدعوة إلѧѧѧى التجنیѧѧѧد فѧѧѧي صѧѧѧفوفھا      

  . یق العقاب علیھواستحسان مذاھبھا أصبح أمرا واجبا مكافحتھ عن طر

وسع قانون مكافحѧة الإرھѧاب مѧن نطѧاق تطبیѧق قѧانون العقوبѧات المѧصري علѧى              -

التنظیمات الإرھابیة عما فعلھ قانون الكیانѧات الإرھابیѧة، عنѧدما أبѧرز میلѧھ نحѧو            

تطبیق مبدأ العالمیة أي تطبیق قانون العقوبات المѧصري علѧى تكѧوین وعѧضویة        

 مقرھѧا فѧي خѧارج مѧصر، وحتѧى ولѧو لѧم تكѧن          التنظیمات الإرھابیة حتى ولو كѧان     
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تѧѧستھدف مѧѧصالح مѧѧصریة، وبغѧѧض النظѧѧر عѧѧن جنѧѧسیة أعѧѧضائھا أو المѧѧسئولین   

  .عنھا

یѧѧسود اتجѧѧاه فѧѧي القѧѧانون المقѧѧارن نحѧѧو تبنѧѧي مبѧѧدأ العالمیѧѧة فѧѧي تطبیѧѧق قѧѧانون        -

العقوبѧѧѧات الѧѧѧداخلي علѧѧѧى جѧѧѧرائم التنظیمѧѧѧات الإرھابیѧѧѧة مثѧѧѧل القѧѧѧانون الأمریكѧѧѧي   

  ...ي وقانون دولة الإمارات والقانون الإنجلیز

یلزم توافر قѧصد جنѧائي خѧاص یتمثѧل فѧي قѧصد الترویѧع لقیѧام جѧرائم التنظیمѧات                -

  .الإرھابیة، فلا یكفي إذن توافر القصد الجنائي العام

تحدیѧѧد المنظمѧѧة وتعریفھѧѧا بأنھѧѧا إرھابیѧѧة شѧѧرط مѧѧسبق فѧѧي جѧѧرائم التنظیمѧѧات           -

ولى أن یضع المشرع المصري ھذا الشرط یمكن تحدیده بطریقتین؛ الأ. الإرھابیة

معیارا للقول بأن التنظیم إرھابي، تاركاً للقاضي التأكد من توافر ذلك المعیار في       

یحѧدد فیھѧا أسѧماء    ) جѧدولاً (والأسѧلوب الثѧاني أن یѧضع المѧشرع قائمѧة         . المنظمة

التنظیمات الإرھابیة بشكل ناف للجھالة، كما فѧي جѧرائم المخѧدرات عنѧدما وضѧع        

  . بالمواد المخدرةالمشرع جدولا

یجوز أن یضع المشرع قائمة بالتنظیمѧات الإرھابیѧة مѧع تفѧویض وزیѧر الداخلیѧة             -

أو وزیѧѧر العѧѧدل أو لھѧѧذا الأخیѧѧر بعѧѧد اسѧѧتطلاع رأي الأول فѧѧي إضѧѧافة تنظیمѧѧات        

إرھابیة جدیѧدة، علѧى غѧرار مѧا ھѧو معمѧول بѧھ فѧي تحدیѧد المѧواد المخѧدرة حیѧث                   

  .ضافةفوض المشرع وزیر الصحة في الحذف والإ

تختلف التشریعات المقارنة في آلیة تحدید التنظیمات الإرھابیة؛ فمنھѧا مѧا یعطѧي      -

فѧي  : كما في القانون الإنجلیزي والقانون الأمریكѧي (لوزیر الخارجیة تلك المھمة  

ھѧذا القѧѧانون الأخیѧر یѧѧصدر وزیѧر الخارجیѧѧة بعѧد التѧѧشاور مѧع وزیѧѧر المالیѧة ھѧѧذا       
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ومنھѧѧا مѧѧا  ) كالقѧѧانون الأسѧѧترالي (لعѧѧام بھѧѧا  ومنھѧѧا مѧѧا یكلѧѧف المحѧѧامي ا  ) القѧѧرار

) كالقѧѧانون فѧѧي دولѧѧة الإمѧѧارات(یѧѧستلزم صѧѧدور قѧѧرار بѧѧذلك مѧѧن مجلѧѧس الѧѧوزراء  

قѧانون  : كمѧا فѧي القѧانون المѧصري    (ومنھا ما یѧشترط صѧدور حكѧم قѧضائي بѧذلك              

  ).٢٠١٥الكیانات الإرھابیة لسنة 

یم الإرھѧابي   تعریѧف التنظѧ  ٢٠١٥تناول قانون مكافحة الإرھѧاب فѧي مѧصر لѧسنة              -

مضیفا ومتوسعا فѧي ذلѧك التعریѧف عمѧا ورد فѧي قѧانون الكیانѧات الإرھابیѧة لكѧي              

یѧѧشمل الجѧѧرائم الالكترونیѧѧة وجѧѧرائم البیئѧѧة والاعتѧѧداء علѧѧى المنѧѧشآت الحیویѧѧة        

  .والتنظیمات الإرھابیة العاملة في الخارج والتي لا تستھدف المصالح المصریة

في منظمة إرھابیة وكذلك الكیان الإرھѧابي   یتعین أن یستفید القائمون والأعضاء       -

ذاتھ من قواعѧد الѧدعوى العادلѧة؛ ومنھѧا الحѧق فѧي المحاكمѧة أمѧام جھѧة قѧضائیة             

  .والحق في العلم والحق في الدفاع والحق في الطعن

أصبحت التشریعات المقارنة تنص على مجموعة مѧن التѧدابیر مثѧل حظѧر الكیѧان            -

 وحظѧѧر التعامѧѧل مѧѧع التنظѧѧیم الإرھѧѧابي  الإرھѧѧابي ووقѧѧف نѧѧشاطھ وتجمیѧѧد الأمѧѧوال 

وقفل المنشأة لمجرد صدور قرار بأن تنظیما معینا ھو كیان إرھابي دون اشتراط 

  .أن یصدر حكم بتلك التدابیر

تلتزم الدول باحترام قرارات الأمم المتحدة التѧي حѧددت مجموعѧة مѧن التنظیمѧات               -

ین علیѧھ أن یѧدخل فѧي    ومن ثم فإن المشرع الداخلي یتعѧ . ووصفتھا بأنھا إرھابیة  

  .تشریعھ الداخلي مضمون ما صدر بھ قرار من الأمم المتحدة في ھذا الخصوص

تتضمن تشریعات مكافحة التنظیمات الإرھابیة في عدید مѧن الѧدول خروجѧا علѧى              -

القواعد العامة التقلیدیة مثل احترام الحق في التعبیر حیѧث أصѧبحت تعاقѧب علѧى        
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   ѧѧار تلѧѧد أفكѧѧي تأییѧѧرأي فѧѧداء الѧѧف    إبѧѧق وصѧѧن أن ینطبѧѧث یمكѧѧات، وحیѧѧك التنظیم

 للضغط علѧى  التجریم على ممارسة الحریة النقابیة كما في حالة تنظیم مظاھرات        

الحكومة للقیام بعمل معین كالمطالبة بزیادة الأجور أو بتنحي الوزارة أو بغیرھѧا        

من المطالب السیاسیة، مع الاستعانة بأسالیب مثѧل الاعتѧصام ومحاصѧرة منѧشأة             

 .ھة معینة لمنع العمل بھاأو ج

 خروجѧا علѧى القواعѧد العامѧة التقلیدیѧة فѧي قѧانون          تتضمن تلك التѧشریعات أیѧضا      -

العقوبѧѧات عنѧѧد تبنѧѧي آلیѧѧة معینѧѧة لتحدیѧѧد التنظیمѧѧات الإرھابیѧѧة تعتمѧѧد علѧѧى قیѧѧام      

الѧѧسلطة التنفیذیѧѧة بتحدیѧѧد التنظѧѧیم الإرھѧѧابي وعنѧѧد عѧѧدم احتѧѧرام قواعѧѧد الѧѧدعوى    

 .العادلة بشكل كامل

ضمن تشریعات مكافحة التنظیمات الإرھابیة ما یمكن أن تتصادم بѧھ مѧع الحѧق          تت -

 .في تكوین جمعیات وھو من الحقوق الدستوریة

تكرس تشریعات مكافحة التنظیمات الإرھابیة مسئولیة مدیر التنظیم أو المسئول          -

عنھ عن الجرائم التي تقع من أعѧضاء ھѧذا التنظѧیم علѧى غѧرار مѧسئولیة الفاعѧل         

 .ك عن الجرائم المحتملة لجریمة الفاعل الأصليوالشری

إن تقریر المسئولیة الجنائیة لمѧدیر التنظѧیم أو المѧسئول عنѧھ عѧن الجѧرائم التѧي              -

تقع من أعضائھ یشكل توسѧعا واضѧحا عمѧا تقѧرره القواعѧد العامѧة فѧي مѧسئولیة            

ذلѧك أن تلѧك   . الفاعل مѧع غیѧره والѧشریك عѧن النتیجѧة المحتملѧة للفاعѧل الأصѧلي           

 ѧا     المѧق علیھѧѧلیة المتفѧة الأصѧد الجریمѧѧوم إلاّ بتحدیѧرة لا تقѧي  . سئولیة الأخیѧѧا فѧأم

حالѧѧة مѧѧسئولیة مѧѧدیر التنظѧѧیم فإنھѧѧا تقѧѧوم عѧѧن الجѧѧرائم الإرھابیѧѧة التѧѧي یرتكبھѧѧا     
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أعѧѧضاء التنظѧѧیم حتѧѧى ولѧѧو لѧѧم یѧѧتم الاتفѧѧاق علѧѧى نوعیѧѧة تلѧѧك الجѧѧرائم؛ فیكفѧѧي أن   

  .م إرھابیة بوجھ عامینصرف قصد المدیر إلى الاتفاق على ارتكاب جرائ

إن تجریم العضویة في تنظیم إرھابي یلزم لتوافره قیѧام العѧضو بنѧشاط یѧدل علѧى         -

عضویة حقیقیة في التنظیم الإرھѧابي ولا یكفѧي تجѧریم مجѧرد تѧوافر حالѧة معینѧة              

  .  وھي العضویة دون قیام بنشاط حقیقي یتمثل في الركن المادي لتلك الجریمة

تنظیمѧѧات الإرھابیѧѧة تجѧѧریم الاتفѧѧاق الجنѧѧائي علѧѧى   یѧѧدخل ضѧѧمن آلیѧѧات مكافحѧѧة ال  -

جریمة من جرائم التنظیمات الإرھابیة كالاتفاق علѧى تأسѧیس منظمѧة إرھابیѧة أو      

لا یحول دون ذلك صѧدور حكѧم   . تجنید أعضاء فیھا أو القیام بالدعوة إلى مبادئھا 

كѧѧل مѧѧا یلѧѧزم ھѧѧو إعѧѧداد النѧѧصوص بطریقѧѧة لا    . بعѧѧدم دسѧѧتوریة الاتفѧѧاق الجنѧѧائي  

  .تصادم فیھا مع أحكام الدستورت

تكѧѧرس تѧѧشریعات مكافحѧѧة التنظیمѧѧات الإرھابیѧѧѧة فѧѧي مѧѧصر والقѧѧانون المقѧѧѧارن         -

نѧѧصوصا تقѧѧرر مѧѧسئولیة الѧѧشخص المعنѧѧوي مѧѧن الناحیѧѧة الجنائیѧѧة فѧѧي شѧѧكل حѧѧل   

  .التنظیم وقفل المنشأة والغرامة

ابیѧة  یجوز الحبس الإداري للأجنبي المقرر طرده من البلاد لعلاقتھ بتنظیمات إرھ   -

انتظارا لتنفیذ قرار طѧرده وذلѧك بعѧد صѧدور حكѧم المحكمѧة الإداریѧة بطѧرده حتѧى           

ذلѧك أن أحكѧام المحѧاكم الإداریѧة واجبѧة النفѧاذ فѧور صѧدورھا         . قبل نظѧر اسѧتئنافھ    

  .وقبل استئنافھا

یجѧѧوز الاسѧѧتناد إلѧѧى تحریѧѧات ذوات طѧѧابع سѧѧري كأسѧѧاس للحكѧѧم الѧѧصادر بطѧѧرد        -

 .تنظیم إرھابيالأجنبي الذي یشتبھ في علاقتھ ب
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أصبح من المقѧرر أن القواعѧد الإجرائیѧة لمكافحѧة الجѧرائم الإرھابیѧة تخѧرج عمѧا               -

تقرره القواعد العامة للإجѧراءات الجنائیѧة مѧن ناحیѧة القѧبض والتفتѧیش وإطالѧة                

مѧѧدة الحѧѧبس الاحتیѧѧاطي وتخѧѧصیص دوائѧѧر لجѧѧرائم الإرھѧѧاب ومѧѧن المرونѧѧة فѧѧي      

والإلكترونیѧѧة ومѧѧѧن إلѧѧزام مѧѧѧزودي   تطبیѧѧق قواعѧѧد تѧѧѧسجیل المحادثѧѧات الھاتفیѧѧѧة    

بل أصبح واجب التبلیغ والتعاون في مجѧال تلѧك      . الخدمات بالتعاون مع السلطات   

  .الجرائم یعاقب على الإخلال بھ جنائیا


یتعѧѧین عنѧѧد تحدیѧѧد آلیѧѧة معینѧѧة لمѧѧا یعѧѧد مѧѧن التنظیمѧѧات الإرھابیѧѧة احتѧѧرام مبѧѧدأ          -

لمѧѧشرع قائمѧѧة بتلѧѧك التنظیمѧѧات ویمكѧѧن أن   الѧѧشرعیة الجنائیѧѧة بمعنѧѧى أن یѧѧضع ا  

ویعد ما اتبعھ . یفوض وزیر العدل بالحذف والإضافة لجدول التنظیمات الإرھابیة    

المѧѧشرع المѧѧصري فѧѧي ھѧѧذا الѧѧشأن مناسѧѧبا حیѧѧث وضѧѧع المѧѧشرع المعیѧѧار ویحѧѧدد   

 .القاضي ما إذا كان تنظیم معین إرھابیا أو لا

 المبادئ الدستوریة الأساسیة ومنھѧا    یتعین أن یحترم تجریم التنظیمات الإرھابیة      -

 .الحق في التعبیر والحق في تكوین جمعیات والحریات النقابیة

یلزم أن یستعین المشرع بتجریم الاتفѧاق الجنѧائي فѧي مجѧال الإرھѧاب بوجѧھ عѧام          -

وجرائم التنظیمات الإرھابیة على وجھ الخصوص مع تفѧادي التѧصادم مѧع الحكѧم       

 العلیѧѧا فѧѧي خѧѧصوص عѧѧدم دسѧѧتوریة الاتفѧѧاق     الѧѧصادر مѧѧن المحكمѧѧة الدسѧѧتوریة  

 .الجنائي بوجھ عام

یتعѧѧین أن یحتѧѧرم المѧѧشرع عنѧѧد نѧѧصھ علѧѧى تحدیѧѧد التنظیمѧѧات الإرھابیѧѧة قواعѧѧد        -

الدعوى العادلة من الحق في العلم والحق في قاض والحق في الدفاع والحق في       

 الطعѧѧن بالإضѧѧافة إلѧѧى الحѧѧق فѧѧي المراجعѧѧة أي مراجعѧѧة سѧѧلوك التنظѧѧیم كѧѧل فتѧѧرة   
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معینة لرفع اسمھ من قائمة التنظیمѧات الإرھابیѧة أو مراجعѧة الحكѧم الѧصادر ضѧد        

 .التنظیم

یتعѧѧین التحѧѧوط عنѧѧد تقریѧѧر مѧѧسئولیة مѧѧدیر التنظѧѧیم عѧѧن الجѧѧرائم التѧѧي یرتكبھѧѧا        -

التنظѧѧیم أي أعѧѧضاء التنظѧѧیم باشѧѧتراط أن ینѧѧصرف قѧѧصده الجنѧѧائي إلѧѧى ارتكѧѧاب     

 .جرائم على وجھ التحدیدجرائم إرھابیة حتى ولو لم یتم تعیین تلك ال

یتعین أن یتمتع الأجنبي الذي صدر قرار بطرده من البلاد لعلاقتھ بتنظیم إرھѧابي     -

بѧѧضمانة الѧѧدعوى العادلѧѧة، مѧѧع الѧѧتحفظ الخѧѧاص بعѧѧدم الاطѧѧلاع علѧѧى المعلومѧѧات      

المتعلقѧѧة بѧѧالأمن القѧѧومي، حیѧѧث یمكѧѧن التوفیѧѧق بѧѧین الحѧѧق فѧѧي الѧѧدفاع فѧѧي شѧѧكل     

رات المحافظة على الأمن القѧومي وذلѧك بتعیѧین محѧام     المواجھة بالدلیل مع اعتبا  

لھ حق الاطلاع دون الشخص المقرر طرده، مع اطلاع القاضي نفسھ عند الطعن     

 . في القرار الصادر بالطرد

یجب أن تتبنى التشریعات المقارنة ما قررتھ المحكمѧة الأوربیѧة لحقѧوق الإنѧسان          -

إذا كان من شأن ذلѧك أن  ) رھابیاولو كان إ(من عدم جواز طرد الأجنبي إلى بلده     

  . یعرضھ للتعذیب أو لمعاملة قاسیة أو غیر إنسانیة

من قانون مكافحة الإرھاب في فقرتھ الثانیة التѧي  ) ٦(نوصي بتعدیل نص المادة   -

كما یعاقب بذات العقوبة المقررة للجریمة التامة كل من اتفق أو "تنص على أنھ    

 المѧشار إلیھѧѧا بѧالفقرة الأولѧى مѧن ھѧѧذه     سѧاعد بأیѧة صѧورة علѧѧى ارتكѧاب الجѧرائم     

ذلك أن ھذا ". المادة ولو لم تقع الجریمة بناء على ذلك الاتفاق أو تلك المساعدة

 عدم الدسѧتوریة لإخلالѧھ بمبѧدأ المѧسئولیة الشخѧصیة       – في رأي    –النص یشوبھ   

وھنا الجریمة لم تقѧع، وكѧل   . التي تقتضي أن یعاقب الشخص عن جریمة ارتكبھا     

وبدلاً من ذلك كѧان یمكѧن معاقبѧة الѧشخص عѧن      .  ھو الاتفاق أو المساعدة ما فعلھ 
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جریمة مستقلة وھي الاتفاق أو المساعدة على ارتكاب جریمة إرھابیة حتى ولѧو       

  .لم تقع، وذلك على غرار الفقرة الأولى في شأن التحریض

من قانون مكافحة الإرھѧاب الѧذي یѧنص علѧى أنѧھ      ) ٧(نوصي بتعدیل نص المادة     -

اقب باعتباره شریكا كѧل مѧن سѧھل لإرھѧابي أو لجماعѧة إرھابیѧة بѧأي وسѧیلة          یع"

مباشرة أو غیر مباشرة ارتكاب أیة جریمة إرھابیة أو الإعѧداد لارتكابھѧا أو وفѧر            

مѧѧع علمѧѧھ بѧѧذلك لمرتكبھѧѧا سѧѧكنا أو مѧѧأوى أو مكانѧѧا للاختفѧѧاء أو لاسѧѧتخدامھ فѧѧي     

النص حیث یحمل علѧى  وذلك لغموض ". الاجتماعات أو غیر ذلك من التسھیلات     

الاعتقاد بأن الاشتراك اللاحق في شكل تѧوفیر سѧكن أو مѧأوى أو مكانѧاً للاختفѧاء              

ھѧذا النѧوع مѧن الاشѧتراك اللاحѧق      . بعد وقوع الجریمة معاقب علیھ بھѧذا الوصѧف   

یخالف الدستور الذي ینص على مبدأ المѧسئولیة الشخѧصیة أي عѧن فعѧل ارتكبѧھ        

كمѧѧѧا أن تѧѧѧوفیر وقѧѧѧت . شѧѧѧخص غیѧѧѧرهنفѧѧѧس الѧѧѧشخص ولѧѧѧیس عѧѧѧن فعѧѧѧل ارتكبѧѧѧھ 

لاسѧتخدامھ فѧي الاجتماعѧѧات لѧیس أمѧѧرا مفھومѧا حیѧث لا یتѧѧضح علاقتѧھ بارتكѧѧاب       

الجریمѧѧة، ومѧѧن ثѧѧم فѧѧإن شѧѧبھة عѧѧدم الدسѧѧتوریة تغلفѧѧھ بѧѧسبب غمѧѧوض الѧѧنص          

  .بالإضافة إلى إخلالھ بمبدأ شخصیة المسئولیة

أنѧѧھ مѧѧن قѧѧانون مكافحѧѧة الإرھѧѧاب التѧѧي تѧѧنص علѧѧى   ) ١٠(نوصѧѧي بحѧѧذف المѧѧادة   -

من قѧانون العقوبѧات لا یجѧوز النѧزول بالعقوبѧة      ) ١٧(استثناء من أحكام المادة     "

 / ١٦ ١ / ١٥ ١ / ١٢المقضي بھا في إحدى الجرائم المنصوص علیھا بالمواد      

ذلѧѧك أن ".  مѧѧن ھѧѧذا القѧѧانون إلا لدرجѧѧة واحѧѧدة ٣٠ و١ / ١٨ ٢ و١ / ١٧ ٢ و١

  ѧѧث یتѧѧسلطات حیѧѧین الѧѧصل بѧѧدأ الفѧѧة لمبѧѧشكل مخالفѧѧذا یѧѧل ھѧѧي عمѧѧشرع فѧѧدخل الم

والجѧدیر  . القѧضاء بحرمѧان القاضѧي مѧن تقѧدیر ظѧروف المѧتھم وظѧروف القѧضیة         

بالملاحظѧѧة أن تقѧѧدیر القاضѧѧي للعقوبѧѧة مѧѧن مظѧѧاھر مبѧѧدأ الѧѧشرعیة فѧѧي المѧѧواد         

  .الجنائیة وضمانة من ضمانات التقاضي
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 

  

–
–
د فتحي سرور، الوسѧیط فѧي قѧانون الإجѧراءات الجنائیѧة، دار النھѧضة العربیѧة،              أحم.  د -

٢٠١٦.  

  :عبدالرءوف مھدي.  د-

  .٢٠١٦ شرح القواعد العامة للإجراءات الجنائیة، دار النھضة العربیة، -      

  .٢٠١١ شرح القواعد العامة لقانون العقوبات، دار النھضة العربیة، -      

  :امغنام محمد غن.  د-

 الѧѧوجیز فѧѧي شѧѧرح قѧѧانون الإجѧѧراءات الجنائیѧѧة، مطبوعѧѧات جامعѧѧة المنѧѧصورة،        -

٢٠٠٩.  

 القѧسم العѧام، مطبوعѧات جامعѧة المنѧصورة،      – الوجیز في شرح قانون العقوبѧات        -

٢٠٠٨.  

محمѧѧѧد عیѧѧѧد الغریѧѧѧب، الѧѧѧوجیز فѧѧѧي الإجѧѧѧراءات الجنائیѧѧѧة، مطبوعѧѧѧات جامعѧѧѧة    .  د-

  .٢٠١٥المنصورة، 
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–
ذیاب موسى البداینة، التنمیة البشریة والإرھѧاب فѧي الѧوطن العربѧي، بحѧث منѧشور       .  د -

  .٢٠١٠بجامعة نایف العربیة للعلوم الأمنیة، الطبعة الأولى، 

 ماھیتھا ووسائل مكافحتھا دولیѧا  –شریف بسیوني، الجریمة المنظمة عبر الوطنیة   . د -

  .٢٠٠٤ى،  القاھرة، الطبعة الأول–وعربیا، دار الشروق 

 دراسѧة مقارنѧة   –شیماء عبدالغني عطااالله، الحمایة الجنائیة للتعاملات الإلكترونیѧة   .  د -

 جامعѧѧѧة المنѧѧѧصورة،  –بѧѧѧین النظѧѧѧامین اللاتینѧѧѧي والأنجلѧѧѧوأمریكي، رسѧѧѧالة دكتѧѧѧوراه    

٢٠٠٥.  

  .٢٠٠٦طارق سرور، الاختصاص الجنائي العالمي، دار النھضة العربیة، .  د-

الѧѧشوربجي، تعریѧف الجریمѧة الإرھابیѧѧة، دار النھѧضة العربیѧѧة،    عبѧدالتواب معѧوض   .  د-

٢٠١٠.  

فھد نشمي الخرینج الرشیدي، مفھوم المحاكمة العادلة في قضاء المحكمة الأوربیة       .  د -

لحقѧѧوق الإنѧѧѧسان والمحكمѧѧѧة العلیѧѧا للولایѧѧѧات المتحѧѧѧدة الأمریكیѧѧة، رسѧѧѧالة دكتѧѧѧوراه،    

  .٢٠١٥المنصورة، 



 مѧایو  ٢٨، منѧشور فѧي الجریѧدة الرسѧمیة     ١٩٨١ مѧایو سѧنة   ٩ دستوریة علیѧا، جلѧسة    -

  .١٦٣٨ ص ٢٢ العدد ١٩٨١سنة 
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  . قضائیة٢١ لسنة ١١٤ قضیة رقم ٢٠٠١ یونیھ سنة ٢ دستوریة علیا، جلسة -

المكتѧب الفنѧي    سѧنة  ٥٦ سѧنة الطعѧن   ٥٩٠٣ رقم الطعن ١٩٨٧/ ٢ / ١٢ نقض جلسة   -

٣٨   .  

  . ق٥٦ لسنة ٥٩٠٣، الطعن رقم ١٩٨٧ نوفمبر سنة ١٢ نقض -

  . ق٨٤ لسنة ٢٦٨٠٦، الطعن رقم ٢٠١٥ نقض أول من ینایر سنة -

  . ق٨٤ لسنة ٢٢٧٨١ ، الطعن رقم ٢٠١٥ مایو سنة ٩ نقض -

  :أحكام المحاكم العربیة) ٢ (

 رقѧѧم الأسѧѧاس ١٩٩٨سنة  ل٢٠١ѧѧ، قѧѧرار رقѧѧم ١٩٩٨ نѧѧوفمبر سѧѧنة ١٧ تمییѧѧز لبنѧѧاني -

  .، أنظمة صلاح عبد الوھاب الجاسم١٩٩٨ لسنة ١٤١

 ٣٣ لѧسنة  ٢٣٧، الطعن رقم ٢٠٠٥ مایو سنة ٣٠ محكمة أمن الدولة، دولة الإمارات      -

  ).أمن دولة(ق 

 ٣٣ لѧسنة  ١١٣، طعѧن رقѧم   ٢٠٠٥ یونیѧو سѧنة   ٦ محكمة أمن الدولة، دولة الإمѧارات        -

  ).أمن دولة(ق 

 ٤٥٨، الطعن رقم ٢٠٠٥ دیسمبر سنة ١٢ة بدولة الإمارات، جلسة    محكمة أمن الدول   -

  ).أمن دولة( ق ٤٤لسنة 
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